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Lees deze handleiding voor u het product gebruikt!
Beste gewaardeerde klant,
Wij willen dat u kunt genieten van optimale resultaten van uw product dat zorgvuldig werd vervaardigd in moderne 
fabrieken en getest met gedetailleerde kwaliteitscontroles.
Om die reden raden wij aan dat u deze handleiding grondig leest voor u het product start. Als u het product 
doorgeeft aan iemand anders mag u niet vergeten ook de handleiding mee te geven.

Deze handleiding zal u helpen uw apparaat snel en veilig te gebruiken.
t� Lees deze handleiding zorgvuldig voor u het product installeert en gebruikt.
t� U moet altijd de toepasselijke veiligheidsinstructies volgen.
t� Bewaar de handleiding op een gemakkelijk toegankelijke plaats voor gebruik in de toekomst.
t� Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.
Denk eraan dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere modellen van het product. Deze handleiding 
wijst uitdrukkelijk op de verschillen tussen uiteenlopende modellen.

C Belangrijke informatie en 
nuttige tips.

A Risico van persoonlijke letsels 
en materiele schade.

B Risico van elektrische 
schokken. 

Het verpakkingsmateriaal van 
dit product werd vervaardigd 
van recyclebaar materiaal 
in overeenstemming met de 
Nationale milieuwetgeving.
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1 Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade te 
vermijden. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in de 
nietigverklaring van alle mogelijke 
productgaranties.
Bedoeld gebruik
 Dit product is bedoeld 
    om te worden gebruikt:
t� binnen en in gesloten 
omgevingen zoals huizen;
t� in gesloten werkomgevingen 
zoals kantoren en winkels;
t� in gesloten 
accommodatieomgevingen zoals 
boerderijen, hotels, pensions. 
t� Het toestel mag niet 
buitenshuis worden gebruikt.
1.1. Algemene veiligheid
t� Dit product mag niet worden 

gebruikt door personen met 
fysieke, gevoelsmatige en 
mentale handicaps, door 
personen met onvoldoende 
kennis en ervaring of door 
kinderen. Het apparaat mag 
enkel worden gebruikt door 
dergelijke personen als ze 
onder toezicht en instructies 
staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen mogen niet 
met dit apparaat spelen.

t� Als er een defect optreedt, moet 
u de stekker verwijderen uit het 
stopcontact.

t� Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 minuten 
wachten voor u hem opnieuw in 
het stopcontact voert.

t� Verwijder de stekker van het 
product uit het stopcontact als u 
het niet gebruikt.

t� U mag het product niet 
aanraken met natte handen! 
Trek niet aan het netsnoer maar 
houd het steeds vast bij de 
stekker.

t� Wrijf de pinnen van de stekker 
af met een droge doek voor u 
hem in het stopcontact voert. 

t� U mag de stekker van de 
koelkast niet invoeren als het 
stopcontact los zit.

t� Verwijder de stekker uit 
het stopcontact tijdens de 
installatie, onderhoudswerken, 
reiniging en reparaties.

t� Als u het product gedurende 
een lange periode niet gebruikt, 
moet u de stekker van het 
product uit het stopcontact 
verwijderen en alle etenswaren 
verwijderen.

t� Gebruik het product niet 
als het compartiment met 
circuitkaarten op het bovenste 
deel achteraan van het product 
(elektrische kaart doos deksel) 
(1) open is.
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1

1

t� Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de 
koelkast te reinigen en het 
ijs te smelten. Stoom kan 
in contact komen met de 
geëlektrificeerde zones en 
kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

t� U mag het product niet 
reinigen door er water op 
te verstuiven of te gieten! 
Gevaar van elektrische 
schokken!

t� Als er een defect optreedt, 
mag u het product niet 
gebruiken want dit kan 
elektrische schokken 
veroorzaken. Neem contact 
op met de geautoriseerde 
dienst voor u iets doet.

t� Voer de stekker in een geaard 
stopcontact. De aarding moet 
worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

t� Als het product voorzien is 
van een LED-type verlichting 
moet u contact opnemen 
met de geautoriseerde 
dienstverlening om het 
te vervangen als er een 
probleem optreedt.

t� Raak geen bevroren 
goederen aan met natte 
handen! Ze kunnen blijven 
plakken aan uw handen!

t� Plaats geen vloeistoffen 
in flessen en blikjes in het 
vriesvak. Deze kunnen 
namelijk barsten!

t� Plaats vloeistoffen rechtop 
nadat u het deksel stevig 
hebt gesloten.

t� U mag geen ontvlambare 
stoffen in de buurt van het 
product verstuiven want 
deze kunnen branden of 
ontploffen.

t� Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, etc.) 
in de koelkast.

t� Plaats geen containers met 
vloeistof bovenop het product. 
Water spatten op een 
geëlektrificeerd onderdeel 
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kan elektrische schokken 
veroorzaken en fataal aflopen.

t� Het product blootstellen aan 
regen, sneeuw, zonlicht en 
wind veroorzaakt elektrisch 
gevaar. Als u het product 
verplaatst, mag u er niet aan 
trekken bij het handvat. Het 
handvat kan los komen.

t� Zorg ervoor uw handen of 
lichaam niet te klemmen in 
een van de bewegende delen 
van het product.

t� U mag niet stappen of 
leunen op de deur, laden of 
gelijkaardige delen van de 
koelkast. Dit kan er toe leiden 
dat het product valt en het 
kan schade veroorzaken aan 
de onderdelen.

t� Let erop het netsnoer niet te 
klemmen. 

 

t� Zorg er bij het plaatsen 
van het apparaat voor dat het 
stroomsnoer niet ingeklemd of 
beschadigd is.

t� Plaats geen stekkerdozen 
of draagbare stroomvoorzie-
ningen aan de achterkant van 
het apparaat.
t� Kinderen tussen de 3 en 8 
jaar mogen koelapparatuur in- 
en uitladen.
t� Om besmetting met le-
vensmiddelen te vermijden, 
dienen de volgende instructies 
te worden nageleefd:
t� – Het langdurig openen 
van de deur kan een behoor-
lijke temperatuurstijging in de 
schappen van het apparaat 
veroorzaken.
t� – Reinig regelmatig op-
pervlakken die in contact 
kunnen komen met levens-
middelen en toegankelijke 
afvoersystemen.
t� – Reinig waterreservoirs 
indien deze 48 uur niet zijn 
gebruikt; spoel het watersy-
steem dat is aangesloten op 
een watertoevoer, indien het 
water gedurende 5 dagen niet 
is gebruikt.
t� – Bewaar rauw vlees en 
rauwe vis in geschikte schalen 
in de koelkast, zodat het niet 
in contact kan komen met of 
kan druppelen op andere le-
vensmiddelen.
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t� – Vriesvakken met twee 
sterren zijn geschikt het be-
waren van diepvriesvoedsel 
en bewaren en maken van ijs 
en ijsblokjes.
t� – Vriesvakken met een, 
twee en drie sterren zijn niet 
geschikt voor het invriezen 
van verse levensmiddelen.
t� – Als het koelapparaat 
langdurig leeg blijft, schakel 
het dan uit, ontdooi, reinig 
en droog het en laat de deur 
open om te voorkomen dat 
er zich binnenin het apparaat 
schimmel ontwikkelt.
1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden 
en de ruimte onmiddellijk 
ventileren. 

C

Het label links aan de 
binnenzijde geeft het 
type gas aan dat in het 
product wordt gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen 
met een waterfontein
t� De druk van de koud 

waterinlaat mag maximum 
90psi (6,2 bar) bedragen. Als 
uw waterdruk hoger is dan 
80psi (5,5 bar) moet u een 
drukbegrenzer gebruiken in 
uw netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk kunt 
controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.

t� Als het risico bestaat 
op een waterslageffect 
in uw installatie moet 
u altijd een waterslag 
preventie apparatuur 
installeren. Raadpleeg een 
professionele loodgieter als 
u niet zeker bent of er een 
waterslageffect aanwezig is 
in uw installatie.

t� Installeer deze niet op de 
warme waterinlaat. Neem 
de nodige maatregelen 
tegen het bevriezen 
van de leidingen. De 
watertemperatuur 
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bedrijfsinterval moet 
minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

t� Gebruik enkel drinkwater.
1.2. Bedoeld gebruik
t� Dit product is ontworpen 

voor huishoudelijk gebruik. 
Het is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik. 

t� Het product mag enkel 
worden gebruikt om 
etenswaren en dranken op 
te slaan.

t� U mag geen gevoelige 
producten bewaren die een 
gecontroleerde temperatuur 
vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, 
medische producten, etc.) in 
de koelkast.

t� De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade als het 
gevolg van misbruik of een 
incorrecte hantering.

t�  Originele reserveonderdelen 
worden geleverd gedurende 
een periode van 10 
jaar vanaf de product 
aankoopdatum.

1.3. Kinderveiligheid
t� Houd de verpakking uit de 

buurt van kinderen.
t� Laat kinderen nooit spelen 

met het product.
t� Als de deur van het product 

voorzien is van een slot 
moet u ze uit de buurt van 
kinderen houden.

1.4. Conformiteit met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van afvalproducten
 Dit product is conform met de EU WEEE-

richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een 
classificatiesymbool voor afval elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd met 
kwalitatief hoogstaande onderdelen 
en materialen die opnieuw kunnen 
worden gebruikt en die geschikt zijn 
voor recycling. U mag het 
afvalproduct niet verwijderen met het 
normale huishoudelijke en andere 
afval aan het einde van de 

levensduur. Breng het naar een inzamelcentrum 
voor de recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor 
meer informatie over deze inzamelcentra.

1.5. Conformiteit met de RoHS-richtlijn
t� Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn 

(2011/65/EU). Het bevat geen schadelijk en 
verboden materiaal zoals gespecificeerd in de 
Richtlijn.

1.6. Informatie op de verpakking
t� Het verpakkingsmateriaal van het 

product is gefabriceerd van recyclebaar 
materiaal in overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag het 
verpakkingsmateriaal niet samen met het 
huishoudelijke of ander afval weggooien. 
Breng het naar de inzamelpunten voor 
verpakkingsmateriaal aangewezen door de 
lokale autoriteiten.
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1. Koelvak deurlade
2. Waterdispenser vultank
3. Ei-sectie
4. Waterdispenser reservoir
5. Flessenlade
6.  IJsvak
7. Instelbare voetjes
8. Vriesvak
9. Snel vriesvak
10. IJslade & ijsbank

11. Groentevak
12. Nul-graden compartiment
13. Interne verlichting
14. Koelvak glazenlade
15. Temperatuur instelling knop
16. Koelvak
17. Vriesvak

2   Uw koelkast

C
*optioneel: Foto's in deze handleiding dienen enkel als voorbeeld en zijn mogelijk niet exact 
hetzelfde als uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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3 Installatie
3.1. Correcte plaats voor de installatie
Neem contact op met de Geautoriseerde Dienst voor 
de installatie van het product. Om het product voor 
te bereiden voor de installatie kunt u de informatie 
raadplegen in de handleiding en ervoor zorgen dat 
de elektrische en watervoorzieningen correct zijn 
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien en loodgieter 
aanspreken om de voorzieningen correct uit te voeren.

B

WAARSCHUWING: De fabrikant 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade veroorzaakt door 
werkzaamheden die worden uitgevoerd 
door niet-geautoriseerde personen.

B

WAARSCHUWING: Het netsnoer van het 
product moet uit het stopcontact worden 
verwijderd tijdens de installatie. Zo niet kan 
dit fataal aflopen of resulteren in ernstige 
letsels!

A

WAARSCHUWING: Als de deuropening 
te nauw is om het product door te laten, 
moet u de deur verwijderen en het product 
zijdelings draaien; als dit niet werkt, kunt 
u contact opnemen met de geautoriseerde 
dienst.

t� 1MBBUT�IFU�QSPEVDU�PQ�FFO�WMBLLF�POEFSHSPOE�PN�
trillingen te vermijden.

t� 1MBBUT�IFU�QSPEVDU�NJOJNVN����DN�WFSXJKEFSE�WBO�EF�
radiator, het fornuis en gelijkaardige warmtebronnen 
en minimum 5 cm van elektrische ovens. 

�t�6�NBH�IFU�QSPEVDU�OJFU�CMPPUTUFMMFO�BBO�EJSFDU�[POMJDIU�
en u mag het niet bewaren in een vochtige omgeving.

t� )FU�QSPEVDU�WFSFJTU�WPMEPFOEF�MVDIUDJSDVMBUJF�WPPS�FFO�
efficiënte werking.

t� "MT�IFU�QSPEVDU�JO�FFO�NVVSIPMUF�XPSEU�HFQMBBUTU
�
mag u niet vergeten minimum 5 cm tussenruimte te 
laten tussen het product en het plafond en de muren.

t� *OTUBMMFFS�IFU�QSPEVDU�OJFU�JO�PNHFWJOHFO�NFU�
temperaturen van minder dan -5°C.

3.2. De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden geleverd met 
het product om voldoende ruimte te laten voor de 
luchtcirculatie tussen het product en de muur. 
1. Om de spieën te bevestigen, verwijdert u de schroeven 
van het product en gebruikt u de schroeven die worden 
geleverd met de spieën.
2. Bevestig 2 plastic spieën op het ventilatiedeksel zoals 
aangetoond in de afbeelding.

3.3. De voetjes aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd is, moet u de 
instelbare voeten vooraan naar links of rechtst draaien. 

3.4. Stroomaansluiting

A
WAARSCHUWING: Gebruik 
geen verlengsnoer of meervoudige 
stopcontacten voor de stroomverbinding.

B
WAARSCHUWING: Een beschadigd 
netsnoer moet worden vervangen door een 
Geautoriseerde Dienst.

C
Als u twee koelers naast elkaar plaatst, 
moet u minimum 4 cm afstand laten 
tussen beide toestellen.

t� Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade door het gebruik zonder 
aarding en stroomverbinding conform de 
nationale wetgeving.

t� De netstekker moet gemakkelijk toegankelijk 
blijven na de installatie.

t� Gebruik geen multi-groep stekker met of zonder 
verlengsnoer tussen het stopcontact en de 
koelkast.

C

Waarschuwing voor heet oppervlak!
De zijwanden van uw product zijn 
uitgerust met koelmiddelleidingen 
om het koelsysteem te verbeteren. 
Koelmiddel met hoge temperaturen 
kunnen door deze zones stromoen en dit 
kan resulteren in warme oppervlakken 
op deze wanden. Dit is normaal en 
vereist geen onderhoud. Let op wanneer 
u deze zones aanraakt.
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3.5. De deuren omkeren

Doorgaan in numerieke volgorde.
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3.6. De deuren omkeren

Doorgaan in numerieke volgorde.

1
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7
1
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4.1. Wat u kunt doen om 
energie te besparen

A
Het product verbinden met elektronische 
energiebesparende systemen is schadelijk 
want het kan uw product beschadigen.

t� Houd de deur van de koelkast niet te lang open.
t� Plaats geen warme dranken in de koelkast.
t� U mag de koelkast niet te veel opvullen; als u de 

interne luchtcirculatie blokkeert, vermindert het 
koelvermogen.

t� Om een maximale hoeveelheid etenswaren op te 
slaan in het koelvak van uw koelkast kunt u de 
bovenste laden verwijderen en ze op het glazen 
rek plaatsen. Het vermelde energieverbruik van uw 
koelkast werd bepaald door het koelvak, ijslade 
en bovenste laden te verwijderen op een wijze die 
een optimale bewaring toelaat. Het is aangeraden 
de onderste lade te gebruiken om etenswaren te 
bewaren. De energiebesparingsfunctie moet worden 
ingeschakeld voor een optimaal energieverbruik.  

t� U mag de luchtstroom niet blokkeren door 
etenswaren voor de ventilator te plaatsen. U moet 
minimum 3cm vrij laten voor het rooster van de 
ventilator wanneer u etenswaren in de koelkast 
plaatst.

t� Afhankelijk van de kenmerken van het product; 
ingevroren etenswaren ontdooien in het koelvak 
resulteert in energiebesparing en bewaart de 
kwaliteit van de etenswaren.

t� Etenswaren moeten worden bewaard op de laden in 
het koelvak om energie te besparen en etenswaren 
in betere omstandigheden te beschermen. 

t� Pakketten met etenswaren mogen niet in direct 
contact staan met de warmtesensor in het koelvak. 
Als ze in contact staan met de sensor kan het 
energieverbruik van het apparaat stijgen. 

t� Zorg ervoor dat de etenswaren niet in 
contact komen met de hieronder beschreven 
temperatuursensor van het koelvak. 

t� Aangezien warme en vochtige lucht niet direct in 
uw product doordringt als de deuren niet geopend 
zijn, zal uw product zichzelf optimaliseren in 
omstandigheden die voldoende zijn om uw voedsel 
te beschermen. Functies en onderdelen zoals 
een compressor, ventilator, verwarmer, ontdooien, 
verlichting, display enzovoort zullen werken volgens 
de behoeften om in deze omstandigheden een 
minimum aan energie te verbruiken.

4 Voorbereiding

4.2. Eerste gebruik
Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor 
zorgen dat u de nodige voorbereidingen treft in 
overeenstemming met de instructies vermeld in de 
“Veiligheids- en omgevingsinstructies” en “Installatie” 
secties.
t� Schakel het product in zonder etenswaren en laat 

het werken gedurende 6 uur. Open de deur niet 
tenzij absoluut noodzakelijk.

C Een geluidsignaal weerklinkt wanneer 
de compressor wordt ingeschakeld. Het 
is normaal dat u geluid hoort, zelfs als 
de compressor niet ingeschakeld is, 
omwille van de perslucht en gassen in het 
koelsysteem.

C De voorste randen van het apparaat 
kunnen opwarmen. Dit is normaal. Deze 
zones zijn ontworpen om op te warmen en 
condensatie te vermijden.

C In sommige modellen schakelt het 
indicatorpaneel automatisch uit 5 minuten 
nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw 
ingeschakeld wanneer de deur geopend 
wordt of een toets ingedrukt wordt.
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5 Het product gebruiken

5.1. Temperatuur instelling knop
De interne temperatuur van uw koelkast kan variëren 
omwille van de volgende redenen:
t� Seizoensgebonden temperaturen;
t� De deur regelmatig openen en ze langdurig open 
laten,
t� Maaltijden in de koelkast plaatsen zonder ze af te 
laten koelen tot kamertemperatuur,
t� De locatie van de koelkast in de kamer (bijv. 
blootgesteld aan zonneschijn).
t� Interne temperatuurvariaties omwille van deze 
factoren kunnen worden aangepast met de regelknop. 
De cijfers rond de regelknop geven de temperatuur 
aan in °C.
Als de omgevingstemperatuur 20°C is, wordt het 
aanbevolen de temperatuur in de koelkast in te 
stellen op 4°C. In andere omgevingstemperaturen 
kan deze waarde worden aangepast.

5.2. Snel invriezen 
Als u grote hoeveelheden verse etenswaren wilt 
invriezen, schakelt u de temperatuur regelknop op
de (  ) stand voor u etenswaren in het snel vriesvak 
plaatst.
Het wordt aanbevolen de knop op deze stand 
te houden gedurende 24 uur om een maximale 
hoeveelheid etenswaren in te vriezen, aangegeven als 
de vriescapaciteit. U mag geen etenswaren, die als 
ingevroren etenswaren worden verkocht, mengen met 
verse etenswaren.
Vergeet niet de temperatuur regelknop terug te 
schakelen naar de vorige stand.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk dat 
ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.
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5.3. Vakantiefunctie
Als de deuren van het product niet worden ( ) geopend 
gedurende minimum 12 uur nadat de temperatuur 
ingesteld werd op de hoogste positie wordt de 
vakantiefunctie automatisch ingeschakeld.
De knop instelling moet worden gewijzigd om deze functie 
te annuleren.
Het is niet aanbevolen etenswaren te bewaren in het 
koelvak wanneer de vakantiefunctie ingeschakeld is.

t� Nadat u deze instelling voltooid hebt, kunt u 
de temperatuurregelknop verbergen door hem in 
te drukken.
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5.4. Thermostaat instellingtoets
     De bedrijfstemperatuur wordt geregeld met de 
temperatuurbediening.

       

W C
5

1=Laagste koelmiddel instelling (Warmste 
instelling).

4=Hoogste koelmiddel instelling (Koudste 
instelling).
De gemiddelde temperatuur in de koelkast moet ca. 
+5°C bedragen.
Kies een instelling in overeenstemming met de 
gewenste temperatuur.
Let erop dat er verschillende temperaturen zullen zijn 
in de koelzone.
De koudste regio bevindt zich vlak boven het 
groentenvak.
De interne temperatuur hangt ook af van de 
omgevingstemperatuur, de regelmaat waarmee 
de deur wordt geopend en de hoeveelheid 
voedingsmiddelen die in de koelkast worden bewaard.
De deur regelmatig openen, zal de temperatuur doen 
stijgen.
Om die reden is het aanbevolen de deur zo snel 
mogelijk na gebruik opnieuw te sluiten:

5.5. Thermostaat instellingtoets

De interne temperatuur van uw koelkast verandert 
omwille van de volgende redenen,
t� Seizoensgebonden temperaturen,
t� Het regelmatig openen van de deur en de deur 
langdurig open te laten,
t� Voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst 
zonder ze te laten afkoelen tot kamertemperatuur,
t� De locatie van de koelkast in de ruimte (bijv 
blootstelling aan zonlicht).
t� U kunt de variërende interne temperatuur 
aanpassen omwille van dergelijke redenen met de 
thermostaat. De cijfers rond de thermostaatknop 
geven de koelgraden weer.
t� Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 
32°C draait u de thermostaatknop naar de maxi-
mum positie. 
t� Als de omgevingstemperatuur lager is dan 
25°C, draait u de thermostaatknop naar de mini-
mum positie.

5.6. Ontdooien
Koelvak
Het koelvak voert een volautomatisch ontdooiproces 
uit. Water druppelt en vorst van 7-8 mm kan 
optreden op de interne achterwand van het koelvak 
terwijl uw koelkast afkoelt. Een dergelijke vorming 
is normaal als resultaat van het koelsysteem. 
De vorstvorming ontdooit door de automatische 
ontdooiing met bepaalde intervallen dankzij het 
automatische ontdooisysteem van de achterwand. 
De gebruiker hoeft de vorst niet weg te krabben of de 
waterdruppels te verwijderen.
Water van de ontdooiing loopt van de 
wateropvanggroef en stroomt in de verdamper via de 
afvoerleiding en verdampt daar. 
  Het vriesvak voert de automatische ontdooiing 
niet uit om de ingevroren voedingsmiddelen niet te 
beschadigen. 
Het vriesvak ontdooit automatisch.
Inspecteer de afvoerleiding regelmatig op 
verstoppingen en, indien noodzakelijk, verwijdert u 
deze verstoppingen met de stok.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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5.7. Indicatorpaneel

1 2 3 45

1. Toets om de koeling waarde te wijzigen: Deze 
wordt gebruikt om de koeling waarde aan te 
passen van het koel- en vriesvak. Als u deze 
toets indrukt terwijl de vriesvakindicator (2) is 
ingeschakeld, wordt de koeling in het vriesvak 
gewijzigd. Als u deze toets indrukt terwijl de 
koelvakindicator (3) is gewijzigd, wordt de 
koeling in het koelvak gewijzigd.  

2.  Vriesvakindicator Als deze indicator is 
ingeschakeld, wordt de huidige koeling 
waarde van het vriesvak weergegeven op de 
koelingindicator (5). U kunt de toets indrukken 
om De koeling waarde wijzigen (1) om de 
koeling waarde van het vriesvak te wijzigen.

3. Koelvakindicator Als deze indicator is 
ingeschakeld, wordt de huidige koeling 
waarde van het koelvak weergegeven op de 
koelingindicator (5). U kunt de toets indrukken 
om De koeling waarde wijzigen (1) om de 
koeling waarde van het koelvak te wijzigen.

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

4. Vak selectieschakelaar: Het wordt gebruikt om 
het koel- en vriesvak te selecteren.

5.  Koelingindicator: Deze geeft de koeling waarde 
weer van het geselecteerde vak. De koeling 
waarde wordt verhoogd van links naar rechts.
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5.8. Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variëren in overeenstemming met het productmodel.
Audiovisuele functies op he tindicatorpaneel helpen u bij het gebruik van uw product. 

457 6

8

9

1 2 3

1. Koelvakindicator
2. Foutstatus indicator
3. Temperatuurindicator
4. Vakantiefunctie knop
5. Temperatuurinstelling knop
6. Compartimentselectie knop
7. Vriesvakindicator
8. Besparingsmodus indicator
9. Vakantiefunctie indicator

*optioneel

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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1. Koelvakindicator
 Het licht van de koelvakindicator licht op wanneer 
de temperatuur van het koelvak wordt ingesteld.

2. Foutstatus indicator
Als u koelkast onvoldoende koelt of in het geval van 
een sensorfout wordt deze indicator ingeschakeld. 
Als deze indicator wordt ingeschakeld, verschijnt 
“E” op de vriesvak temperatuurindicator en cijfers 
zoals “1, 2, 3, ...” verschijnen op de vriesvak 
temperatuurindicator. Deze cijfers op de indicator 
lichten het onderhoudspersoneel in over het defect.

3. Temperatuurindicator
Geeft de temperatuur aan in het vries- of koelvak.

4. Vakantiefunctie knop
Druk op de Vakantieknop gedurende 3 seconden 
om deze functie in te schakelen. Wanneer de 
vakantiefunctie ingeschakeld is, verschijnt  “- -” op 
de temperatuurindicator van het koelvak en er wordt 
geen actieve afkoeling uitgevoerd in het koelvak. 
Het is niet aanbevolen etenswaren te bewaren in het 
koelvak wanneer de vakantiefunctie ingeschakeld 
is. Andere vakken blijven afkoelen op basis van de 
ingestelde temperatuur.
Om deze functie te annuleren, drukt u opnieuw op 
de knop Vakantie.

5. Temperatuurinstelling knop
 Wijzigt de temperatuur van het relevante vak tussen 
-24°C... -18°C en 8°C...1°C.

6. Compartimentselectie knop
Selectieschakelaar: Druk op de selectieschakelaar 
van het vak om te schakelen tussen het koel- of 
vriesvak.

7. Vriesvakindicator
Het licht van de koelvakindicator licht op wanneer de 
temperatuur van het vriesvak wordt ingesteld.

8. Besparingsmodus indicator
Geeft aan dat de koelkast in de 
energiebesparingsmodus werkt. Dit scherm wordt 
ingeschakeld als de temperatuur van het vriesvak is 
ingesteld op -18°C.

9. Vakantiefunctie indicator
Wijst erop dat de vakantie is ingeschakeld. 
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5.9. Indicatorpaneel
Dit touch-control indicatorpaneel biedt u de mogelijkheid de temperatuur in te stellen zonder de deur van uw 
koelkast te openen. Raak de relevante knop aan met uw vinger om de temperatuur in te stellen.

1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1- Economisch gebruik
2- Hoge temperatuur / fout alarm
3- Energiebesparingsfunctie (scherm uit)
4- Snel koelen
5- Vakantiefunctie
6- Koelvak temperatuurinstelling
7- Energiebesparing (scherm uit) / Alarm uit 

waarschuwing
8- Toetsenbord vergrendeling
9- Eco-fuzzy
10- Vriesvak temperatuurinstelling
11- Snel invriezen 

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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1. Economisch gebruik
Dit symbool licht op wanneer het vriesvak ingesteld 
is op -18°C, de meest energiebesparende instelling. 
( ) De Economisch gebruik indicator schakelt uit 
wanneer de snel koelen of snel invriezen functie is 
geselecteerd.

2. Hoge temperatuur / fout alarm 
Deze indicator ( ) licht op in het geval van 
temperatuurfouten of foutmeldingen. Deze 
indicator licht op tijdens een stroompanne, hoge 
temperatuurfouten en foutwaarschuwingen. Tijdens 
langdurige stroompannes knippert de hoogste 
temperatuur die het vriesvak bereikt op het digitale 
scherm. Nadat u de voedingsmiddelen in het 
vriesvak hebt gecontroleerd, drukt u op de knop 
Alarm uit om de melding te wissen. 

3. Energiebesparingsfunctie (scherm uit)
Als de deuren van het product gesloten worden 
gehouden gedurende een lange periode wordt de 
energiebesparingsfunctie automatisch ingeschakeld 
en het energiebesparing symbool licht op. Wanneer 
de energiebesparingsfunctie ingeschakeld wordt, 
schakelen alle symbolen op het scherm uit, 
behalve het energiebesparing symbool. Als de 
Energiebesparingsfunctie is ingeschakeld en een 
knop wordt ingedrukt of de deur wordt geopend, 
wordt de energiebesparingsfunctie geannuleerd 
en de symbolen op het schermen keren terug naar 
normaal.
De energiebesparingsfunctie wordt ingeschakeld 
tijdens de levering van de fabriek en kan niet 
worden geannuleerd.

4. Snel koelen
Als de snel koelen functie is ingeschakeld, 
licht de snel koelen indicator op ( )  en de 
temperatuurindicator van het koelvak geeft de 
waarde 1 weer. Druk opnieuw op de Snel koelen 
knop om deze functie te annuleren. De Snel koelen 
indicator schakelt uit en keert terug naar de normale 
instelling. De snel koelen functie wordt automatisch 
geannuleerd na 1 uur tenzij de gebruiker ze 
annuleert. Als u een grote hoeveelheid verse 
etenswaren moet koelen, drukt u op de snel koelen 
knop voor u etenswaren in het koelvak plaatst.

5. Vakantiefunctie
Houd de knop ( ) 3 seconden ingedrukt 
om de vakantiefunctie in te schakelen; dit 
schakelt de vakantiemodus indicator (
) in. Als de Vakantiefunctie actief is, geeft de 
temperatuurindicator van het koelvak "- -" weer 
en er is geen koelproces actief in het koelvak. 
Deze functie is niet geschikt om etenswaren in het 
koelvak te bewaren. Andere compartimenten blijven 
gekoeld bij de respectieve temperatuur die werd 
ingesteld voor ieder compartiment.
Druk opnieuw op de Vakantiefunctie  knop om 
deze functie te annuleren.

6. Koelvak temperatuurinstelling
Nadat u de knop hebt ingedrukt, kan de temperatuur 
van het koelvak worden ingesteld op 8,7,6,5,4,3,2 
en 1 respectievelijk. ( )

7.1. Energie besparen (scherm uit)
Als u deze knop ( ) indrukt, licht het 
energiebesparing symbool ( ) op en de 
energiebesparingsfunctie wordt ingeschakeld. Als u 
de energiebesparingsfunctie inschakelt, schakelen 
alle andere symbolen op het scherm uit. Als u, 
wanneer de energiebesparingsfunctie ingeschakeld 
is, een knop indrukt of de deur opent, schakelt de 
energiebesparingsfunctie uit en de symbolen op het 
scherm keren terug naar normaal. Als u deze knop (

) indrukt, schakelt het energiebesparing symbool 
uit en schakel de energiebesparingsfunctie uit.
7.2. Alarm uit waarschuwing:
In het geval van een stroomuitval/hoge temperatuur 
alarm, nadat u de voedingsmiddelen in het vriesvak 
hebt gecontroleerd, drukt u op de knop Alarm uit om 
de melding te wissen.

8. Toetsenbord vergrendeling
Druk gedurende drie seconden op de knop 
toetsenbord vergrendeling ( ) Het toetsenbord 
vergrendeling teken 
( ) licht op en de toetsenbord vergrendeling 
wordt ingeschakeld. De knoppen zullen niet actief 
zijn wanneer de Toetsenbord vergrendeling is 
ingeschakeld. Druk opnieuw op de Toetsenbord 
vergrendeling knop gedurende 3 seconden. Het 
toetsenbord vergrendeling symbool schakelt uit 
en de toetsenbord vergrendeling modus wordt 
vrijgegeven.
Druk op de knop Toetsenbord vergrendeling (

) om de wijziging van de temperatuurinstellingen 
van de koelkast te voorkomen.
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9. Eco-fuzzy 
Om de eco-fuzzy functie in te schakelen, moet u 
de eco-fuzzy knop gedurende 1 seconde ingedrukt 
houden. Als deze functie ingeschakeld is, schakelt 
de diepvriezer over op de economische modus na 
minimum 6 uur en de economisch gebruiksindicator 
begint te branden. Om de ( ) eco-fuzzy functie 
in te schakelen, moet u de eco-fuzzy functie knop 
gedurende 3 seconden ingedrukt houden.
De indicator begint te branden na 6 uur als de eco-
fuzzy functie ingeschakeld is.

10. Vriesvak temperatuurinstelling   
De temperatuur in het vriesvak kan ingesteld 
worden. Als u de knop indrukt, kan de temperatuur 
van het vriesvak worden ingesteld op -18,-19, -20, 
-21, -22, -23 en -24. ( )

11. Snel invriezen 
Om snel in te vriezen, drukt u op de knop; dit 
schakelt de snel invriezen indicator ( ) in.
Wanneer de snel invriezen functie ingeschakeld 
is, begint de snel koelen indicator te branden en 
de temperatuurindicator van het koelvak geeft de 
waarde -27 weer. Druk opnieuw op de knop Snel 
invriezen ( ) om deze functie te annuleren. De 
Snel invriezen indicator schakelt uit en keert terug 
naar de normale instelling. De snel invriezen functie 
wordt automatisch geannuleerd na 24 uur tenzij de 
gebruiker ze annuleert. Als u een grote hoeveelheid 
verse etenswaren moet invriezen, drukt u op de snel 
invriezen knop voor u etenswaren in het vriesvak 
plaatst.
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C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

5.10. Indicatorpaneel
Het indicatorpaneel biedt u de mogelijkheid de temperatuur in te stellen en de andere functies met betrekking 
tot het product te controleren zonder de deur te openen. Druk op de inscripties op de relevante knoppen voor 
functie-instellingen.

druk wordt ingedrukt of de deur wordt geopend, 
wordt de energiebesparingsfunctie geannuleerd 
en de symbolen op het scherm keert terug naar 
normaal.
De energiebesparingsfunctie wordt ingeschakeld 
tijdens de levering uit de fabriek en kan niet worden 
geannuleerd. 

3. Snel koelen functie 
De knop heeft twee functies. Om de snel koelen 
functie in- of uitschakelen, drukt u de knop kort in. 
De Snel koelen indicator schakelt uit en keert terug 
naar de normale instelling. (  )

C Gebruik de snel koelen functie 
wanneer u de etenswaren in het 
koelvak snel wilt afkoelen. Als u grote 
hoeveelheden verse etenswaren wilt 
afkoelen, schakelt u deze functie in 
voor u de etenswaren in het product 
plaatst.

1 2

3456789

*10

*12

11

1. Stroompanne/Hoge temperatuur/fout 
waarschuwingsindicator 
Deze indicator ( ) licht op tijdens een stroompanne, 
hoge temperatuurfouten en foutwaarschuwingen. 
Tijdens langdurige stroompannes knippert de hoogste 
temperatuur die het vriesvak bereikt op het digitale 
scherm. Nadat u de voedingsmiddelen in het vriesvak 
( ) hebt gecontroleerd, drukt u op de knop Alarm uit 
om de melding te wissen. 

2. Energie besparingsfunctie (scherm uit):
Als de deuren van het product gesloten worden 
gehouden gedurende een lange periode wordt de 
energiebesparingsfunctie automatisch ingeschakeld 
en het energiebesparing symbool licht op. ( )
Wanneer de energiebesparingsfunctie ingeschakeld 
wordt, schakelen alle symbolen op het scherm uit, 
behalve het energiebesparing symbool. Wanneer de 
energiebesparingsfunctie ingeschakeld wordt, en een 

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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toetsenbordvergrendeling gedurende 3 seconden. 
Het toetsenbordvergrendeling symbool schakelt 
uit en de toetsenbordvergrendeling modus wordt 
afgesloten.
Druk op de knop toetsenbord vergrendeling 
button if you want to prevent changing of the 
temperature setting of the refrigerator ( ).

8. Eco-fuzzy 
Houd de Eco-fuzzy knop ingedrukt gedurende 
1 seconden om de Eco-fuzzy functie in te 
schakelen. De koelkast wordt minimum 6 uur later 
ingeschakeld in de meest economische modus 
en de economische gebruiksindicator schakelt in 
wanneer de functie actief is ( ). Houd de Eco-
fuzzy knop ingedrukt gedurende 3 seconden om de 
Eco-fuzzy functie uit te schakelen.
Deze indicator licht op na 6 uur wanneer de Eco-
fuzzy functie ingeschakeld is.

9. Diepvriezer temperatuurinstellingen 
instelknop
Druk op deze knop om de temperatuur in te 
stellen van het vriesvak op -18, -19, -20,-21, -22, 
-18... respectievelijk. Druk op deze knop om de 
temperatuur van het vriesvak in te stellen op de 
gewenste waarde.( )
10. Icematic uit indicator
Geeft aan of de icematic in- of uitgeschakeld is. (

) Indien Ingeschakeld, wijst dit erop dat de 
icematic niet werkt. Om de icematic functie opnieuw 
in te schakelen, moet u de aan-uit knop gedurende 
3 seconde ingedrukt houden.

C Het waterdebiet van het 
waterreservoir stopt wanneer deze 
functie geselecteerd wordt. Hoewel, 
het ijs dat u eerder gemaakt hebt, kan 
uit de icematic worden verwijderd.

11. De snelle vriesfunctie knop/icematic aan-
uit knop
Druk op deze knop om de snelle vriesfunctie in of 
uit te schakelen. Als u de functie inschakelt, koelt 
het vriesvak af tot een temperatuur lager dan de 
ingestelde waarde. ( )
Om de icematic in of uit te schakelen, houdt u hem 
3 seconden ingedrukt.

C Als u ze niet wilt annuleren, annuleert 
de snel koelen functie automatisch uit 
na 8 uur of wanneer het koelvak de 
gewenste temperatuur bereikt.

C Als u de snel koelen knop herhaaldelijk 
indrukt met korte intervallen wordt 
de elektronische circuit bescherming 
ingeschakeld en de compressor start 
onmiddellijk.

C Deze functie wordt herroepen 
wanneer de stroom herstelt na een 
stroompanne.

4. Diepvriezer temperatuurinstellingen 
instelknop  
Druk op deze knop om de temperatuur in te 
stellen van het koelvak op 8, 7,6, 5,4,3, 2, 
8... respectievelijk. Druk op deze knop om de 
temperatuur van het koelvak in te stellen op de 
gewenste waarde. (  )
5. Vakantiefunctie
In order to activate vacation function, press the 
this button ( ) for 3 seconds, and the vacation 
mode indicator ( ) will be activated. Wanneer de 
vakantiefunctie ingeschakeld is, verschijnt  “- -” op 
de temperatuurindicator van het koelvak en er wordt 
geen actieve afkoeling uitgevoerd in het koelvak. 
Het is niet aanbevolen etenswaren te bewaren in het 
koelvak wanneer de vakantiefunctie ingeschakeld 
is. Andere vakken blijven afkoelen op basis van de 
ingestelde temperatuur.
Om deze functie te annuleren, drukt u opnieuw op 
de knop Vakantiefunctie.

6. Alarm uit waarschuwing:
In het geval van een stroomuitval/hoge temperatuur 
alarm, nadat u de voedingsmiddelen in het vriesvak 
hebt gecontroleerd, drukt u op de knop Alarm uit (

) om de melding te wissen.

7. Toetsenbordvergrendeling
Druk opnieuw op de toetsenbordvergrendeling 
knop ( ) gedurende 3 seconden. 
Toetsenbordvergrendeling symbool 
( ) licht op en de toetsenbord vergrendeling 
wordt ingeschakeld. De knoppen werken 
niet als de toetsenbordvergrendeling 
ingeschakeld is. Druk opnieuw op de knop 
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C Gebruik de Snelle vriesfunctie wanneer 
u de etenswaren in het koelvak snel 
wilt afkoelen. Als u grote hoeveelheden 
verse etenswaren wilt invriezen, 
schakelt u deze functie in voor u de 
etenswaren in het product plaatst.

C Als u ze niet wilt annuleren, annuleert 
de Snelle vriesfunctie automatisch uit 
na 4 uur of wanneer het koelvak de 
gewenste temperatuur bereikt.

C Deze functie wordt herroepen 
wanneer de stroom herstelt na een 
stroompanne.

12. Economisch gebruiksindicator
Geeft aan wanneer de koelkast in de energie-
efficiënte modus werkt. ( ) Deze indicator 
is actief als de temperatuur van het Vriesvak is 
ingesteld op -18 of de energie-efficiënte koeling 
wordt uitgevoerd via de Eco-Extra functie. 

C De economisch gebruiksindicator 
schakelt uit wanneer de snel koelen of 
snel vriezen functie wordt geselecteerd.

5.11. IJsemmer
*optioneel
t� Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak.
t� Vul de ijsemmer met water.
t� Plaats de ijsemmer in het vriesvak.  
 
t� Het ijs is klaar na ongeveer twee uur. 
Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak en buig 
hem lichtjes over de houder die u zult opdienen. 
IJs kan gemakkelijk in de 
 service houder worden gegoten.

5.12. Eihouder
U kunt de eihouder in de deur of het rek in de koelkast 
plaatsen. Als u hem in het rek van de koelkast plaatst, 
is het aanbevolen de onderste laden te gebruiken 
aangezien deze koeler zijn.

A Plaats de eihouder niet in het vriesvak.

5.13. Ventilator
De ventilator is ontworpen om koude lucht te laten 
circuleren in uw koelkast. De werkduur van de 
ventilator kan variëren naargelang de functies van 
uw product.  
Hoewel in sommige producten de ventilator slechts 
werkt met de compressor, bepaalt het controlesys-
teem in andere producten de werkduur op basis van 
de koelvereisten.

5.14.  Groentevak
*optioneel
Het groentevak van de koelkast is ontworpen 
om groenten vers te houden door de vochtigheid 
te bewaren. Om die reden wordt de algemene 
koude luchtcirculatie verhoogd in het groentevak. 
5.15. Nul-graden compartiment
*optioneel
Gebruik dit compartiment om delicatessen te 
bewaren bij lagere temperaturen of vleeswaren voor 
onmiddellijk gebruik.
Het nul-graden compartiment is de koelste plaats 
waar etenswaren zoals zuivelproducten, vlees, 
vis en kip kunnen worden bewaard in ideale 
bewaaromstandigheden. Groenten en/of fruit mogen 
niet worden bewaard in dit compartiment.
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5.16. Het gebruik van de tweede 
crisper van het product;

Afbeelding 1.
Zoals weergegeven in de afbeelding zijn er 2 
stoppers in de tweede crisper van het K70560 
model.

Afbeelding 3.
Met de deur open op 90° trekt u de tweede 
crisper tot de eerste stopper zoals weergegeven in 
Afbeelding 3.
Als de lade verder geopend is, moet u eerst de 
deur ten minste 135° openen. Daarna, zoals 
weergegeven in Afbeelding 4, tilt u de tweede 
crisper 5 mm omhoog zodat hij vrij komt van de 
eerste crisper.

Afbeelding 4.
Na het optillentrekt u de tweede lade omhoog tot de 
tweede stopper zoals weergegeven in Afbeelding 5.

Afbeelding 2.
De tweede crisper ziet er uit zoals in Afbeelding 2 
wanneer deze gesloten is.

Afbeelding 5.
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5.17. Bewegend deurrek
*optioneel
Het bewegende deurrek kan worden bevestigd in 3 
posities.
Om het rek te verplaatsen, drukt u op de knoppen 
aan de zijkant. Het rek is verplaatsbaar.
Verplaats het rek omhoog of omlaag.
Nadat u het rek in de gewenste positie hebt 
geplaatst, laat u de knoppen los. Het rek wordt 
opnieuw bevestigd in de positie waar u de knoppen 
hebt losgelaten.

5.18. IJsvak 
*optioneel
Dit accessoire werd ontworpen om het 
gebruiksvolume van het deurvak te vergroten.
Dankzij het vermogen zijwaarts te schuiven, kunt 
u gemakkelijk een lange fles, container of doos 
plaatsen die u in het flessenrek had geplaatst.

5.19. Ontgeurdermodule
(FreshGuard) *optioneel
De ontgeurdermodule verwijdert de onaangename 
geurtjes in uw koelkast snel voor ze doordringen 
in de oppervlakken.  Dankzij deze module, die 
is aangebracht op het plafond van het verse 
etenswaren compartiment, lossen de onaangename 
geurtjes snel op terwijl de lucht actief door het 
geurfilter wordt gestroomd. Daarna wordt de lucht 
die is gereinigd door het filter opnieuw in het verse 
etenswaren compartiment geblazen. Zo kunnen 
onaangename geurtjes die optreden tijdens het 
bewaren van de voedingsmiddelen in de koelkast 
worden verwijderd voor ze doordingen in de 
oppervlakken.
Dit is mogelijk dankzij de ventilator, LED en de 
geurfilter in de module. Tijdens het dagelijkse 
gebruik wordt de ontgeurdermodule automatisch 
periodiek ingeschakeld. Voor een efficiënte prestatie 
is het aanbevolen het filter van de ontgeurdermodule 
elke 5 jaar te laten vervangen door de 
geautoriseerde leverancier. Omwille van het feit 
dat de ventilator is ingebouwd in de module is het 
lawaai dat u hoort tijdens de werking normaal. Als 
u de deur van het verse etenswaren compartiment 
opent terwijl de module actief is, zal de ventilator 
tijdelijk pauzeren en hervatten nadat de deur een 
tijdje is gesloten gebleven. In het geval van een 
stroomuitval zal de ontgeurdermodule hervatten voor 
de volledige tijdsduur zodra de stroom terugkeert.
Informatie: Het wordt aanbevolen aromatische 
voedingsmiddelen (zoals kaas, olijven en 
delicatessen voedingsmiddelen) in hun verpakking 
en afgedicht te bewaren om onaangename geurtjes 
te vermijden die het resultaat kunnen zijn wanneer 
de geuren van verschillende voedingsmiddelen 
worden vermengd. Het wordt bovendien aanbevolen 
bedorven voedingsmiddelen snel uit de koelkast 
te verwijderen om te voorkomen dat andere 
voedingsmiddelen bederven en om onaangename 
geurtjes te vermijden.
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5.20. Groentevak met 
vochtigheidsregeling
*optioneel
Met de vochtigheidscontrolefunctie wordt de 
vochtigheidsgraad van groenten en fruit onder 
controle gehouden en dit garandeert langer verse 
etenswaren
Het is aanbevolen bladgroenten zoals sla en spinazie 
en gelijkaardige groenten die vocht kunnen verliezen 
niet op hun wortels te leggen maar zo veel mogelijk 
in een horizontale positie in het groentevak.
Wanneer u groenten in het vak plaatst, moet u 
de zware en harde groeten onderaan leggen en 
de lichte en zachte groenten bovenaan, rekening 
houdend met de specifieke gewichten van de 
groenten.
Laat geen groenten in het groentevak in een 
plastic zak. Als u ze in een plastic zak laat, kunnen 
ze snel bederven. In situaties waar contact 
met andere groenten niet wenselijk is, kunt u 
verpakkingsmateriaal gebruiken, zoals papier, met 
een zekere porositeit voor hygiënische redenen.
Plaats geen fruit die veel ethyleengas produceren 
zoals peren, abrikozen, perziken en in het bijzonder 
appelen in hetzelfde groentevak met andere 
groenten en fruit. Het ethyleengas dat ontsnapt uit 
dit fruit kan ertoe leiden dat groenten en fruit sneller 
rijpen en bederven.

5.21. Automatische ijsmachine 
*optioneel
De automatische ijsmachine biedt u de mogelijkheid 
gemakkelijk ijs te maken in uw koelkast. Om 
ijs te maken in de ijsmachine verwijdert u het 
waterreservoir uit het koelvak. Vul het met water en 
voer het opnieuw in.
Het eerste ijs is klaar na ongeveer 2 uur in de 
ijsmachinelade van het koelvak. 
Nadat u de volle waterreservoir hebt aangebracht, 
kunt u ongeveer 60-70 ijsblokjes maken tot het 
volledig vol is. 
Als het water in het reservoir gedurende 2-3 weken 
blijft, moet u het vervangen.

C In producten met automatisch 
ijsmachine is het mogelijk dat u lawaai 
hoort wanneer u het ijs uitgiet. Dit 
geluid is normaal en is geen teken van 
een defect.
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5.22. Icematic en ijsvak container
*optioneel
Gebruik de Icematic.
Vul de Icematic met water en plaats het in de zitting. 
Uw ijs is klaar na ongeveer twee uur. Verwijder de 
Icematic om ijsblokjes te nemen. 
Draai aan de knoppen op de ijsreservoirs 90° in 
wijzerzin. 
IJsblokjes in de reservoirs vallen naar beneden in de 
ijsvak container. 
Daarna kunt u het ijsvak verwijderen en het ijs 
gebruiken. 
Als u wilt, kunt u de ijsblokjes in de ijsvak container 
bewaren.

IJsvak container 
De ijsvak container is enkel bedoeld om de ijsblokjes 
te verzamelen. Plaats er geen water in. Zo niet kan 
het breken.

5.23. Het gebruik van de waterdispenser
*optioneel

C De eerste paar glazen water van de 
waterdispenser zijn gewoonlijk warm.

C Als de waterdispenser gedurende een 
lange periode niet wordt gebruikt, 
moet u de eerste paar glazen water 
weggooien om zuiver water te 
verkrijgen.

1. Duw het hendel van de waterdispenser in met 
uw glas.  Als u een zachte plastic kop gebruikt, is 
het gemakkelijk het hendel in te drukken met de 
hand.

2. Nadat u de kop hebt opgevuld tot het gewenste 
niveau, laat u het hendel los.
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C Merk op dat de hoeveelheid water die 
uit de dispenser stroomt, afhangt van 
hoe ver u het hendel indrukt. Naarmate 
het waterniveau in uw kop / glas 
stijgt, moet u de druk op het hendel 
verminderen om overstromingen te 
voorkomen. Als u de arm licht indrukt, 
zal het water druppelen; dit is normaal 
en geen defect.

5.24. Het reservoir van de 
dispenser opvullen met water
Het waterreservoir bevindt zich in het deurrek. 
1. Open het deksel van het reservoir.
2. Vul het reservoir met vers drinkwater.
3. Sluit het deksel.
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C Vul het waterreservoir niet op met 
andere vloeistoffen dan water zoals 
fruitsap, koolzuurhoudende dranken of 
alcoholische dranken die niet geschikt 
zijn voor gebruik in de waterdispenser. 
De waterdispenser zal onherroepelijk 
worden beschadigd als deze soorten 
vloeistoffen worden gebruikt. De 
garantie dekt dergelijke schade 
niet. Sommige chemische stoffen 
en additieven in dit soort dranken/
vloeistoffen kunnen het waterreservoir 
beschadigen. 

C Gebruik enkel zuiver drinkwater. 

C De capaciteit van het waterreservoir is 
3 liter; vul niet veel water bij.

5.25.  Het waterreservoir schoonmaken 
1. Verwijder het waterreservoir in de het deurrek.
2. Verwijder het deurrek door het vast te nemen met 

beide handen.
3. Neem het waterreservoir vast aan beide zijden en 

verwijder het in een hoek van 45°
4. Verwijder het deksel van het reservoir en reinig 

het.

C Onderdelen van het reservoir en de 
waterdispenser mogen niet worden 
gewassen in de vaatwasser.

5.26. Druppelvanger
Druppelend water tijdens het gebruik van de 
waterdispenser accumuleert in het druppelbakje. 
Verwijder het plastic filter zoals weergegeven in de 
afbeelding.
Verwijder het geaccumuleerde water met een 
schone en droge doek.



Het gebruik van het product

31/39 NLKoelkast / Handleiding

5.27. HerbBox/HerbFresh
Verwijder de folie van de HerbBox/HerbFresh+
Verwijder de folie uit de tas en plaats hem op de 
container zoals weergegeven in de afbeelding. 
Sluit de container opnieuw en vervang hem in het  
HerbBox/HerbFresh+ apparaat.
De HerbBox-HerbFresh+ secties zijn ideaal voor de 
opslag van uiteenlopende kruiden die in delicate 
omstandigheden moeten worden bewaard. U 
kunt uw kruiden (peterselie, dille, etc.) horizontaal 
opslaan in deze sectie zonder ze in zakjes te 
plaatsen en u kunt ze veel langer bewaren.
De folie moet elke zes maanden worden vervangen. 
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5.28. Verse etenswaren invriezen
t� Om de kwaliteit van de etenswaren te bewaren, 

moeten de etenswaren die in het vriesvak 
worden geplaatst zo snel mogelijk worden 
ingevroren. Gebruik hiervoor de snel vriezen 
functie.

t� Etenswaren invriezen wanneer ze vers zijn, 
verlengt de opslagduur in het vriesvak.

t� Verpak de etenswaren in luchtdichte 
verpakkingen en sluit stevig af.

t� Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt zijn 
voor u ze in de diepvriezer plaatst. Gebruik 
diepvriezer containers, tinfolie en vochtbestendig 
papier, plastic zakken of gelijkaardige 
verpakkingsmaterialen in de plaats van het 
traditionele verpakkingspapier.

C IJs in het vriesvak dooit automatisch.

t� Markeer iedere verpakking met de datum voor 
u het invriest. Zo kunt u de versheid van iedere 
verpakking bepalen wanneer u de diepvriezer 
opent. Bewaar de oudere etenswaren vooraan 
zodat u ze eerst gebruikt.

t� Ingevroren etenswaren moet onmiddellijk na 
het ontdooien worden gebruikt en mogen niet 
opnieuw worden ingevroren.

t� Verwijder geen grote hoeveelheden in een keer 
uit de diepvriezer. 

Vriesvak 

temperatuurinstelling

Koelvak

 temperatuurinstelling
Details

-18°C 4°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling.

-20,-22 of -24°C 4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen 
van hoger dan 30°C.

Snel invriezen 4°C
Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte tijd wilt 
invriezen. Wanneer het proces eindigt, keert het product terug 
naar de vorige stand.

-18°C of kouder 2°C
Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet 
koud genoeg is omwille van de omgevingstemperatuur of het 
regelmatig openen van de deur.

5.29. Aanbevelingen voor het opslaan 
van ingevroren etenswaren
Het compartiment moet op minimum -18°C worden 

ingesteld.
1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk in de 

diepvriezer om ontdooien te vermijden.
2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste 

houdbaar tot” datum op de verpakking om 
zeker te zijn dat ze niet verstreken zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de 
etenswaren niet beschadigd is.
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5.30. Informatie over de diepvriezer
Conform de IEC 62552 normen moet de diepvriezer 
4,5 kg etenswaren kunnen invriezen bij -18°C of 
lagere temperaturen in 24 uur voor iedere 100 liter 
vriesvak volume.
Etenswaren kunnen enkel gedurende langere 
perioden worden bewaard bij een temperatuur van 
-18°C of lager. 
U kunt etenswaren maanden lang vers houden (in de 
diepvriezer bij een temperatuur van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in contact 
komen met reeds ingevroren etenswaren om 
gedeeltelijk ontdooien te vermijden. 
Kook de groenten en filter het water om de 
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats de 
etenswaren in luchtdichte verpakkingen na het 
filteren en plaats ze in het vriesvak. Bananen, 
tomaten, sla, selderie, gekookte eieren, aardappelen 
en gelijkaardige etenswaren mogen nooit worden 
ingevroren. Als de etenswaren bederven, worden 
enkel de voedingswaarden en de kwaliteit negatief 
beïnvloed. Bederving die de gezondheid in gevaar 
brengt is niet aan de orde. 

5.31. De etenswaren plaatsen

Diepvriezer 
deurvakken

Uiteenlopende ingevroren 
etenswaren zoals vlees, vis, 
ijscrème, groenten, etc.

Koelvak 
deurvakken

Etenswaren in potten, afgedekte 
platen en containers, eieren (in een 
afgedekte container)

Koelvak 
deurvakken

Kleine en verpakte etenswaren of 
dranken

Groentevak Fruit en groenten
Verse 
etenswaren 
compartiment

Delicatessen (ontbijt etenswaren, 
vleesproducten die op korte termijn 
worden verbruikt)

5.32. Deur open alarm
(Optioneel)
Een hoorbaar alarm weerklinkt als de deur van 
het product langer dan 1 minuut open blijft. Het 
hoorbare alarm stopt wanneer de deur wordt 
gesloten of wanneer een knop op het scherm (indien 
beschikbaar) wordt ingedrukt.
Het deur open alarm wordt aangegeven aan de 
gebruiker met een hoorbaar en zichtbaar signaal. De 
interne verlichting schakelt uit als de waarschuwing 
10 minuten aanhoudt.

5.33. De openingsrichting 
van de deur wijzigen.
U kunt de openingsrichting van de deur van uw koel-
kast omkeren naargelang de locatie waar u ze wilt 
gebruiken. Raadpleeg hiervoor uw dichtstbijzijnde 
Geautoriseerde service. 
De bovenstaande verklaring is een algemene verk-
laring. U moet de waarschuwing op de binnenzijde 
van de verpakking van het pakket controleren met 
betrekking tot de omkering van de deur.

5.34. Interne verlichting
De interne verlichting gebruikt een LED-type lamp. 
Neem contact op met de geautoriseerde dienst als 
er problemen zijn met deze lamp.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet worden 
gebruikt voor de verlichting van uw huis. Het 
beoogde gebruik van deze lamp is de gebruiker 
te helpen etenswaren veilig en comfortabel in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen.
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6 Zorg en reiniging
De levensduur van het product wordt verlengd en vaak 
voorkomende problemen zullen verminderen als het 
product regelmatig wordt gereinigd.

B WAARSCHUWING: Schakel het 
product uit voor de reiniging.

B WAARSCHUWING: Het is 
aanbevolen de condensator elke 
zes maanden te reinigen met 
handschoenen. U mag geen stofzuiger 
gebruiken.

t� Gebruik geen benzine, benzeen of gelijkaardige 
stoffen om te reinigen.

t� Gebruik nooit scherpe instrumenten, zeep, 
huishoudelijke reinigingsmiddelen, oplosmiddel of 
was voor het reinigen. 

t� Los een theelepel koolzuurzout op in een halve liter 
water. Dompel een doek in de oplossing en wring de 
doek goed uit. Wrijf de binnenzijde van de koelkast 
af met deze doek en droog grondig.

t� Zorg ervoor dat er geen water in de behuizing 
van de lamp of andere elektrische onderdelen 
doordringt.

t� Als u de koelkast niet zult gebruiken gedurende een 
lange periode moet u de stekker verwijderen, alle 
voedingsmiddelen verwijderen, de koelkast reinigen 
en de deur op een kier laten.

t� Controleer regelmatig of de pakkingen schoon zijn. 
Zo niet moet u ze reinigen.

t� Verwijder alle items uit het product om de deur en 
de laden te verwijderen.

t� Verwijder de laden uit de deur door ze omhoog 
te trekken. Schuif de laden omlaag en breng ze 
opnieuw aan na de reiniging.

t� Gebruik geen chloorhoudende middelen of water om 
de externe oppervlakken of verchroomde onderdelen 
te reinigen van het product. Chloor veroorzaakt 
een schurende werking op dergelijke metalen 
oppervlakken.

t� Met betrekking tot geen-No Frost producten druppelt 
water en vorst op de achterwand van het koelvak. 
Reinig dit niet; breng olie of een gelijkaardig middel 
aan.

t� Gebruik enkel licht vochtige microvezel doeken om 
de buitenzijde van het product te reinigen. Sponzen 
en andere soorten reinigingsdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

6.1. Onaangename geurtjes vermijden
Er wordt geen materiaal dat geurtjes kan veroorzaken 
gebruikt in de productie van onze koelkasten. 
Hoewel, deze geurtjes kunnen worden afgegeven van 
voedingsmiddelen die op incorrecte wijze worden 
bewaard of als het interne oppervlak van het product 
niet is gereinigd zoals vereist. Neem het volgende in 
overweging om dit probleem te voorkomen:
t� Het is belangrijk dat de koelkast schoon wordt 

gehouden. Voedselresten, vlekken, etc. kunnen 
geurtjes veroorzaken. Om die reden moet u uw 
koelkast elke 15 dagen reinigen met carbonaat in 
water. Gebruik nooit oplosmiddelen of zeep.

t� Bewaar uw etenswaren in gesloten containers. 
Micro-organismen van de containers zonder een 
deksel kunnen onaangename geurtjes veroorzaken.

t� Bewaar nooit vervallen of bedorven etenswaren in 
uw koelkast.

6.2. Bescherming van plastic opperlvkkane. 
Plaats geen vloeibare oliën of olie-bereide maaltijden 
in uw koelkast in containers zonder deksel want deze 
beschadigen de plastic opperlvkkan van uw koelkast. 
Als er olie wordt gemorst of gesmeerd op de plastic 
oppervlakken moet u het relevante onderdeel van het 
oppervlak onmiddellijk reinigen en spoelen met warm 
water.

6.3. De binnenzijde reinigen 
Was de interne oppervlakken en alle verwijderbare 
onderdelen met een zachte oplossing van zeep, water en 
carbonaat. Grondig spoelen en drogen. Zorg ervoor dat 
er geen water in contact komt met de verlichting en het 
bedieningspaneel.

A

OPGELET: 
Gebruik geen azijn, 
ontsmettingsalcohol of andere 
alcohol-gebaseerde middelen op 
de interne oppervlakken.
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6.4. Roestvrij stalen externe oppervlakten
Gebruik een roestvrij stalen reinigingsmiddel die niet 
schuurt en breng het aan met een pluisvrije, zachte 
doek. Om het oppervlak te polijsten, wrijft u zacht met 
een vochtige microvezel doek en gebruikt u een droog 
leren zeem. Volg altijd de richting van het roestvrij staal.

6.5. Reinigingsproducten  glazen deuren
Verwijder de beschermende folie van het glas.
Er is een coating aangebracht op het glas. Deze coating  
vermindert het vormen van vlekken en zorgt ervoor dat 
vlekken en vuil gemakkelijk kunnen worden gereinigd. 
Glas dat niet wordt beschermd met een coating kan 
worden blootgesteld aan permanente verbindingen van 
organische of anorganische, lucht- of watergedragen 
verontreinigingen zoals kalk, minerale zouten, niet 
verbrande koolwaterstofen, metaaloxiden en silocone 
die leiden tot vlekken en fysieke schade op korte tijd. 
Ondanks regelmatige reinigingen is het mogelijk het 
glas te reinigen, hoewel niet onmogelijk. Als resultaat 
vermindert de helderheid en het mooie uiterlijk van het 
glas. Harde en schurende samenstellingen en methoden 
verhogen deze defecten nog meer en versnellen de 
aantasting.
*Niet-alkalische, niet-schurende en watergebaseerde 
reinigingsproducten moeten worden gebruikt voor de 
uitvoering van reinigingsprocedures.           
Om de levensduur van de coating te verlengen, mogen 
geen alkalische of schurende stoffen worden gebruikt 
tijdens de reiniging.
Deze glazen oppervlakken zijn onderhevig aan een 
hardingsproces om hun weerstand tegen impact en 
glasbreuk te verbeteren.
Als bijkomende veiligheidsmaatregel is er een 
veiligheidsfolie aangebracht op de achterzijde van 
het glas om zeker te zijn dat de omgeving niet wordt 
beschadigd als het breekt

6 Zorg en reiniging
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7 Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u de dienst belt. Dit kan u 
zowel tijd als geld besparen. Deze lijst bevat vaak 
voorkomende problemen die niet het resultaat zijn van 
defect vakmanschap of gebruik van materiaal. Het is 
mogelijk dat uw apparaat bepaalde functies niet bevat 
die hier beschreven worden.

De koelkast werkt niet. 
t� De stekker is mogelijk niet correct ingevoerd. 

>>>Voer de stekker correct in.
t� De zekering van het stopcontact waarop uw 

koelkast is aangesloten of de hoofdzekering is 
mogelijk gesprongen. >>>Controleer de zekering.

Condensatiie op de zijwand van het koelvak 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL en FLEXI ZONE).
t� De deur is mogelijk regelmatig geopend/gesloten. 

>>>Open de deur van de koelkast niet te vaak.
t� De omgeving is mogelijk te vochtig. >>>Installeer 

de koelkast niet in een ruimte met een hoge 
vochtigheidsgraad.

t� Er zijn mogelijk voedingsmiddelen met vloeistof in 
de koelkast geplaatst in containers zonder deksel. 
>>>Plaats geen voedingsmiddelen met vloeistof 
in de koelkast in containers zonder deksel.

t� De deur van de koelkast is mogelijk op een kier 
gelaten. >>>Laat de deuren van uw koelkast niet 
langdurig open staan.

t� De thermostaat is mogelijk ingesteld op een heel 
koud niveau. >>>Stel de thermostaat in op een 
gepast niveau.

De compressor werkt niet.
t� De thermische bescherming van de compressor 

kan springen tijdens plotse stroomuitvallen of 
er kan een plug-out plug-in optreden als de 
druk van het koelmiddel in het koelsysteem niet 
in evenwicht is. De koelkast begint te werken 
na ca. 6 minuten. Neem contact op met de 
Geautoriseerde leverancier als de koelkast niet 
start aan het einde van deze periode.

t� De diepvriezer in in de ontdooicyclus geschakeld. 
>>>Dit is normaal voor een koelkast die 
een volautomatische ontdooing uitvoert. De 
ontdooicyclus wordt periodiek uitgevoerd.

t� De stekker van de koelkast is mogelijk niet in het 
stopcontact gevoerd. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker correct in het stopcontact zit.

t� De temperatuurinstellingen zijn mogelijk incorrect. 
>>>Selecteer de correcte temperatuurwaarde.

t� Mogelijke stroomuitval. >>>De koelkast begint 
normaal te werken wanneer de stroom hervat.

Het lawaai tijdens de werking is luider wanneer 
de koelkast werkt.
t� De prestaties van de koelkast kunnen variëren 

naargelang de omgevingstemperatuur wijzigt. Dit 
is normaal en is geen defect.

De koelkast schakelt regelmatig of langdurig in.
t� Uw nieuwe product is mogelijk groter dan uw 

vorige. Grotere koelkasten werken langer.
t� De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. >>> 

Het is normaal dat het product langer werkt in 
warme omgevingen.

t� De stekker van de koelkast is mogelijk net 
ingevoerd of de koelkast is mogelijk net geladen 
met voedingsmiddelen. >>>Het duurt langer 
voor het product om de ingestelde temperatuur te 
bereiken als de stekker net is ingevoerd of het net 
is geladen met voedingsmiddelen. Dit is normaal.

t� Er zijn onlangs mogelijk grote hoeveelheden 
warme voedingsmiddelen in koelkast geplaatst. 
>>>Plaats geen warme etenswaren in de 
koelkast.

t� De deuren worden mogelijk vaak geopend of 
langdurig op een kier gelaten. >>>De warme 
lucht die in de koelkast stroomt, doet de koelkast 
langer werken. Open de deur van de koelkast niet 
te vaak.

t� De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op 
een kier gelaten. >>> Controleer of de deuren 
volledig zijn gesloten.

t� Het apparaat is mogelijk ingesteld op een 
heel lage temperatuur. >>> Stel een hogere 
temperatuur in in de koelkast en wacht tot het 
product deze temperatuur bereikt.

t� De deurafdichting van het koel- of vriesvak 
is mogelijk vuil, versleten, stuk of niet correct 
aangebracht. >>> Reinig of vervang de 
afdichting. Beschadigde/defecte afdichtingen 
resulteren in een langere werking van de koelkast 
om de huidige temperatuur te handhaven.

De temperatuur van de koelkast volstaat maar 
de temperatuur van de diepvriezer is heel laag.
t� De temperatuur van het vriesvak is mogelijk 

ingesteld op een heel lage temperatuur. >>> 
Stel de temperatuur van het vriesvak hoger in en 
controleer.

De temperatuur van de diepvriezer volstaat maar 
de temperatuur van de koelkast is heel laag.
t� De temperatuur van de koelkast is ingesteld op 

een lage waarde. >>> Stel de temperatuur van 
de koelkast hoger in en controleer.
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Probleemoplossing
Voedingsmiddelen in de laden van het koelvak 
zijn bevroren.
t� De temperatuur van het koelvak is mogelijk 

ingesteld op een heel hoge temperatuur. >>> 
Stel de temperatuur van het koelvak lager in en 
controleer.

De temperatuur in de koelkast of diepvriezer is 
heel hoog.
t� De temperatuur van het koelvak is mogelijk 

ingesteld op een heel hoge temperatuur. >>> 
De temperatuurinstelling van het koelvak heeft 
een effect op de temperatuur van de diepvriezer. 
Wijzig de temperatuur van het koel- of vriesvak 
tot de temperatuur van het koel- of vriesvak een 
toereikend niveau bereikt.

t� De deuren worden mogelijk vaak geopend of 
langdurig op een kier gelaten. >>>Open de deur 
van de koelkast niet te vaak.

t� De deur is mogelijk op een kier gelaten. >>>Sluit 
de deur volledig.

t� De stekker van de koelkast is mogelijk net 
ingevoerd of de koelkast is mogelijk net 
geladen met voedingsmiddelen. >>>Dit is 
normaal.. Het duurt langer voor het product om 
de ingestelde temperatuur te bereiken als de 
stekker net is ingevoerd of het net is geladen met 
voedingsmiddelen.

t� Er zijn onlangs mogelijk grote hoeveelheden 
warme voedingsmiddelen in koelkast geplaatst. 
>>>Plaats geen warme etenswaren in de 
koelkast.

Trillingen of lawaai.
t� De vloer is mogelijk niet waterpas of stevig. 

>>>Als de koelkast schudt wanneer ze een 
beetje wordt verplaatst. Pas de toevoer aan om ze 
te balanceren. Zorg ervoor dat de vloer waterpas 
is en dat hij de koelkast kan dragen.

t� Voorwerpen die op de koelkast worden geplaatst, 
kunnen lawaai maken. >>>Verwijder de 
voorwerpen op de koelkast.

Het geluid van spattend of verstuivende vloeistof 
komt uit de koelkast.
t� De stroom van vloeistof en gas verloopt in 

overeenstemming met de operationele principes 
van de koelkast. >>>Dit is normaal en is geen 
defect.

Er is een fluitend lawaai van de koelkast.
t� Er zijn ventilatoren die worden gebruikt om de 

koelkast te koelen. Dit is normaal en is geen 
defect.

Vocht accumuleert op de interne wanden van de 
koelkast.
t� Warm en vochtig weer verhoogt ijsvorming en 

condensatie. Dit is normaal en is geen defect.
t� De deuren worden mogelijk vaak geopend of 

langdurig op een kier gelaten. >>>Open de deur 
van de koelkast niet te vaak. Sluit de deur als deze 
open staat.

t� De deur is mogelijk op een kier gelaten. >>>Sluit 
de deur volledig.

Er is vocht aanwezig op de buitenzijde van de 
koelkast of tussen de deuren.
t� De lucht is mogelijk vochtig. Dit is normaal bij 

vochtig weer. >>>Condensatie verschijnt wanneer 
de vochtigheidsgraad stijgt.

t� Er is mogelijke externe condensatie op de sectie 
tussen beide deuren van de koelkast als u uw 
product zelden gebruikt. Dit is normaal. De 
condensatie verdwijnt na regelmatig gebruik.

Er is een onaangename geur in de koelkast.
t� De koelkast wordt niet regelmatig gereinigd. 

Reinig de binnenzijde van de koelkast met een 
spons, lauw water of koolzuurhoudend water.

t� Sommige containers of verpakkingmaterialen 
kunnen deze geur veroorzaken. >>>Gebruik een 
andere container of verpakkingsmateriaal van een 
ander merk.

t� Voedingsmiddelen die in de koelkast zijn geplaatst 
in containers zonder deksel. >>>Bewaar de 
etenswaren in gesloten containers. Micro-
organismen van de containers zonder een deksel 
kunnen onaangename geurtjes veroorzaken.

t� Verwijder de vervallen of bedorven 
voedingsmiddelen uit de koelkast.

De deur kan niet worden gesloten.
t� Voedselverpakking kan het sluiten van de deur 

beletten. >>> Verplaats de verpakkingen die de 
deur blokkeren.

t� De koelkast staat mogelijk niet stabiel op de vloer. 
>>>Pas de voeten van de koelkast aan tot de 
koelkast in balans staat.

t� De vloer is mogelijk niet waterpas of stevig. 
>>>Zorg ervoor dat de vloer waterpas is en dat 
hij de koelkast kan dragen.

De crispers zitten vast.
t� Het is mogelijk dat voedingsmiddelen de 

bovenzijde van de crisper aanraken. >>>Herschik 
de voedingsmiddelen in de crisper.
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Probleemoplossing

Als het oppervlak van het product warm is.

Hoge temperaturen kunnen worden vastgesteld 
tussen beide deuren, op de zijpanelen en op het 
rooster achteraan terwijl het product is ingeschakeld. 
Dit is normaal en vereist geen interventie van het 
onderhoudspersoneel!
De ventilator blijft draaien wanneer de deur is 
geopend.
De ventilator blijft mogelijk draaien terwijl de deur van 
de diepvriezer is geopend.

A WAARSCHUWING: Als het probleem niet 
kunt oplossen hoewel u de instructies 
hebt gevolgd in dit hoofdstuk, kunt u uw 
verdeler of de geautoriseerde leverancier 
raadplegen. Probeer nooit zelf een defect 
product te repareren.
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ʌεȡȚȕȐȜȜοȞ
ǹȣτȩ το țεĳȐȜĮιο ʌεριȑχει 
ʌȜηροĳορίεȢ ĮσĳĮȜείĮȢ ʌοȣ șĮ 
σĮȢ ȕοηșήσοȣȞ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε τοȞ 
țίȞδȣȞο τρĮȣȝĮτισȝοȪ ή ȣȜιțȫȞ 
ȗηȝιȫȞ� Ǿ ȝη τήρηση ĮȣτȫȞ τȦȞ 
οδηγιȫȞ șĮ țĮτĮστήσει Ȑțȣρη 
țȐșε εγγȪηση γιĮ το ʌροȧȩȞ Įȣτȩ�
ȆȡοȕȜεʌȩȝεȞȘ�ȤȡȒıȘ

 A

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��
ǻιĮτηρείτε εȜεȪșερĮ 
Įʌȩ ʌεριορισȝοȪȢ τĮ 
ĮȞοίγȝĮτĮ εȟĮερισȝοȪ 
στο ʌερίȕȜηȝĮ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ ή στηȞ 
țĮτĮσțεȣή εȞτοιχισȝοȪ�

 A

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ�
Ȃη χρησιȝοʌοιείτε 
ȝηχĮȞιțȑȢ 
διĮτȐȟειȢ ή ȐȜȜĮ ȝȑσĮ 
γιĮ ȞĮ εʌιτĮχȪȞετε 
τη διĮδιțĮσίĮ τηȢ 
ĮʌȩȥȣȟηȢ� εțτȩȢ Įʌȩ 
ĮȣτȐ ʌοȣ σȣȞιστȐ ο 
țĮτĮσțεȣĮστήȢ�

 A
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��
ȂηȞ ʌροȟεȞήσετε ȗηȝιȐ 
στο ȥȣțτιțȩ țȪțȜȦȝĮ�

 A

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��
Ȃη χρησιȝοʌοιείτε 
ηȜεțτριțȑȢ σȣσțεȣȑȢ 
ȝȑσĮ στοȣȢ șĮȜȐȝοȣȢ 
ĳȪȜĮȟηȢ τροĳίȝȦȞ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ� εțτȩȢ 
ĮȞ ĮȣτȑȢ είȞĮι τοȣ 
τȪʌοȣ ʌοȣ σȣȞιστȐ ο 
țĮτĮσțεȣĮστήȢ�

ǹȣτή η σȣσțεȣή ʌροορίȗετĮι γιĮ 
οιțιĮțή χρήση țĮι ʌĮρȩȝοιεȢ 
εĳĮρȝογȑȢ� ȩʌȦȢ
± ʌεριοχȑȢ țοȣȗίȞĮȢ ʌροσȦʌιțοȪ 
γιĮ țĮτĮστήȝĮτĮ� γρĮĳείĮ țĮι 
ȐȜȜĮ ʌεριȕȐȜȜοȞτĮ εργĮσίĮȢ�
± ĮγροτιțȐ σʌίτιĮ țĮι Įʌȩ 
ʌεȜȐτεȢ σε ȟεȞοδοχείĮ� ȝοτȑȜ 
țĮι ȐȜȜĮ ʌεριȕȐȜȜοȞτĮ οιțιĮțοȪ 
τȪʌοȣ�
± ʌεριȕȐȜȜοȞτĮ τȪʌοȣ 
εȞοιțιĮȗȩȝεȞȦȞ δȦȝĮτίȦȞ ȝε 
ʌρȦιȞȩ�
± țȑτεριȞγț țĮι ȐȜȜεȢ εĳĮρȝογȑȢ 
ȝη ȜιĮȞιțήȢ ʌȫȜησηȢ�

����� īεȞȚțȐ�γȚĮ�ĲȘȞ�ĮıĳȐȜεȚĮ
t� ǱτοȝĮ ȝε σȦȝĮτιțȑȢ� 

ĮισșητηριĮțȑȢ ή διĮȞοητιțȑȢ 
δȣσțοȜίεȢ� ȐτοȝĮ χȦρίȢ 
εȝʌειρίĮ țĮι γȞȫσειȢ� țĮșȫȢ 
țĮι ʌĮιδιȐ δεȞ ʌρȑʌει ȞĮ 
ʌȜησιȐȗοȣȞ τη σȣσțεȣή� οȪτε 
ȞĮ εισȑρχοȞτĮι ή ȞĮ ʌĮίȗοȣȞ ȝε 
το ʌροȧȩȞ�

t� Ǿ ȝη τήρηση τȦȞ οδηγιȫȞ 
țĮι η ĮȞεȟȑȜεγțτη χρήση 
τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ ʌροțĮȜοȪȞ 
εʌιțίȞδȣȞĮ ĮʌοτεȜȑσȝĮτĮ�

t� ǹʌοσȣȞδȑστε το ʌροȧȩȞ Įʌȩ 
τηȞ ʌρίȗĮ ĮȞ ʌροțȪȥει ȕȜȐȕη 
țĮτȐ τη χρήση�

t� Ȉε ʌερίʌτȦση δȣσȜειτοȣργίĮȢ 
τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� ʌρȑʌει ȞĮ 
στĮȝĮτήσετε τη χρήση 
τοȣ ȝȑχρι ȞĮ εʌισțεȣĮστεί 
Įʌȩ εȟοȣσιοδοτηȝȑȞο 
ʌȐροχο σȑρȕιȢ� ȀίȞδȣȞοȢ 
ηȜεțτροʌȜηȟίĮȢ� 

1���ȈȘȝĮȞĲȚțȑȢ�οįȘγίεȢ�ıȤεĲȚțȐ�ȝε�ĲȘȞ�ĮıĳȐȜεȚĮ�țĮȚ�Ĳο�
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t� ȈȣȞδȑστε το ʌροȧȩȞ σε 
γειȦȝȑȞη ʌρίȗĮ ʌοȣ 
ʌροστĮτεȪετε Įʌȩ ĮσĳȐȜειĮ 
η οʌοίĮ ĮȞτιστοιχεί στηȞ τιȝή 
στηȞ ʌιȞĮțίδĮ στοιχείȦȞ 
τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� ǹȞĮșȑστε σε 
εȟειδιțεȣȝȑȞο ηȜεțτροȜȩγο ȞĮ 
γειȫσει το ʌροȧȩȞ� Ǿ ετĮιρείĮ 
ȝĮȢ δεȞ ȝʌορεί ȞĮ șεȦρηșεί 
ȣʌεȪșȣȞη γιĮ ȗηȝιȑȢ ʌοȣ 
ʌροțȪʌτοȣȞ Įʌȩ τη ȝη χρήση 
τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ ȝε ʌρίȗĮ ʌοȣ 
είȞĮι γειȦȝȑȞη σȪȝĳȦȞĮ ȝε 
τοȣȢ τοʌιțοȪȢ țĮȞοȞισȝοȪȢ� 

t� ǹʌοσȣȞδȑετε το ʌροȧȩȞ 
Įʌȩ τηȞ ʌρίȗĮ ȩτĮȞ δεȞ 
χρησιȝοʌοιείτĮι�

t� Ȇοτȑ ȝηȞ ʌȜȑȞετε το ʌροȧȩȞ 
ĮʌȜȫȞοȞτĮȢ ή χȪȞοȞτĮȢ 
Ȟερȩ ʌȐȞȦ τοȣ� ȀίȞδȣȞοȢ 
ηȜεțτροʌȜηȟίĮȢ�

t� Ȇοτȑ ȝηȞ Įγγίȗετε το ĳιȢ 
ρεȣȝĮτοȜηȥίĮȢ ȝε ȣγρȐ χȑριĮ� 

t� Ȇοτȑ ȝηȞ ĮʌοσȣȞδȑετε 
το ʌροȧȩȞ τρĮȕȫȞτĮȢ το 
țĮȜȫδιο� ȆȐȞτĮ ȞĮ τρĮȕȐτε το 
ĳιȢ țρĮτȫȞτĮȢ τηȞ ʌρίȗĮ�

t� Ȃη σȣȞδȑσετε το ȥȣγείο 
στηȞ ʌρίȗĮ ĮȞ η ʌρίȗĮ είȞĮι 
ȜĮσțĮρισȝȑȞη�

t� Ȇοτȑ ȝη σȣȞδȑσετε το 
ȥȣγείο Įȣτȩ σε σȣσțεȣȑȢ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� 

ǹȣτοȪ τοȣ είδοȣȢ τĮ 
σȣστήȝĮτĮ είȞĮι εʌιȕȜĮȕή γιĮ 
το ʌροȧȩȞ�

t� ǹʌοσȣȞδȑετε το ʌροȧȩȞ țĮτȐ 
τιȢ διĮδιțĮσίεȢ εγțĮτȐστĮσηȢ� 
ĳροȞτίδĮȢ� țĮșĮρισȝοȪ țĮι 
εʌισțεȣήȢ�

t� ȆȐȞτĮ ȞĮ ĮȞĮșȑτετε σε 
ΕȟοȣσιοδοτηȝȑȞο ȆȐροχο 
ȈȑρȕιȢ τηȞ εγțĮτȐστĮση 
τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ țĮι ȞĮ 
ʌρĮγȝĮτοʌοιεί τιȢ 
ηȜεțτριțȑȢ σȣȞδȑσειȢ τοȣ� ȅ 
țĮτĮσțεȣĮστήȢ δεȞ ȝʌορεί 
ȞĮ șεȦρηșεί ȣʌεȪșȣȞοȢ γιĮ 
ȗηȝιȑȢ ʌοȣ ʌροțȜήșηțĮȞ Įʌȩ 
διĮδιțĮσίεȢ ʌοȣ εțτεȜȑστηțĮȞ 
Įʌȩ ȝη εȟοȣσιοδοτηȝȑȞĮ 
ȐτοȝĮ�

t� ȂηȞ țĮτĮȞĮȜȫȞετε ʌĮγȦτȩ 
ή ʌĮγοțȪȕοȣȢ ĮȝȑσȦȢ ȝετȐ 
τηȞ ĮĳĮίρεσή τοȣȢ Įʌȩ τηȞ 
țĮτȐȥȣȟη� ǹȣτȩ ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροțĮȜȑσει țρȣοʌĮγήȝĮτĮ 
στο στȩȝĮ σĮȢ�

t� ȂηȞ Įγγίȗετε țĮτεȥȣγȝȑȞĮ 
τρȩĳιȝĮ ȝε ȣγρȐ χȑριĮ� 
Ȃʌορεί ȞĮ țοȜȜήσοȣȞ στĮ 
χȑριĮ σĮȢ�

t� ȂηȞ τοʌοșετείτε στο șȐȜĮȝο 
țĮτȐȥȣȟηȢ ʌοτȐ ή ĮȞĮȥȣțτιțȐ 
σε ȝʌοȣțȐȜιĮ ή ȝετĮȜȜιțȐ 
țοȣτιȐ� Ȃʌορεί τĮ δοχείĮ ĮȣτȐ 
ȞĮ σțȐσοȣȞ�

t� Ȇοτȑ ȝη χρησιȝοʌοιείτε Įτȝȩ 
ή ĮτȝοțĮșĮριστȑȢ γιĮ τοȞ 
țĮșĮρισȝȩ ή τηȞ Įʌȩȥȣȟη 
τοȣ ȥȣγείοȣ� ȅ ĮτȝȩȢ ȑρχετĮι 
σε εʌĮĳή ȝε ηȜεțτροĳȩρĮ 
ȝȑρη ȝȑσĮ στο ȥȣγείο σĮȢ� 
ʌροțĮȜȫȞτĮȢ ȕρĮχȣțȪțȜȦȝĮ 
ή ηȜεțτροʌȜηȟίĮ�
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t� Ȃη χρησιȝοʌοιείτε ȝηχĮȞιțȑȢ 
διĮτȐȟειȢ ή ȐȜȜĮ ȝȑσĮ γιĮ ȞĮ 
εʌιτĮχȪȞετε τη διĮδιțĮσίĮ 
τηȢ ĮʌȩȥȣȟηȢ� εțτȩȢ 
Įʌȩ ĮȣτȐ ʌοȣ σȣȞιστȐ ο 
țĮτĮσțεȣĮστήȢ�

t� Ȇοτȑ ȝη χρησιȝοʌοιείτε 
ȝȑρη τοȣ ȥȣγείοȣ σĮȢ ȩʌȦȢ 
η ʌȩρτĮ țĮι το σȣρτȐρι 
ȦȢ ȝȑσο στήριȟηȢ ή ȦȢ 
σțĮȜοʌȐτι ǹȣτȩ ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροțĮȜȑσει ĮȞĮτροʌή τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ ή ȗηȝιȐ στĮ ȝȑρη 
τοȣ�

t� ȂηȞ ʌροȟεȞήσετε ȗηȝιȐ ȝε 
εργĮȜείĮ διȐτρησηȢ ή țοʌήȢ 
στĮ ȝȑρη τηȢ σȣσțεȣήȢ ȩʌοȣ 
țȣțȜοĳορεί το ȥȣțτιțȩ ȝȑσο� 
ȉο ȥȣțτιțȩ ȝȑσο ʌοȣ ȝʌορεί 
ȞĮ εțτιȞĮχșεί ĮȞ τρȣʌήσοȣȞ 
οι δίοδοι Įερίοȣ τοȣ 
εȟĮτȝιστήρĮ� οι εʌεțτȐσειȢ 
σȦȜήȞȦȞ ή οι εʌιĳĮȞειĮțȑȢ 
εʌιțĮȜȪȥειȢ� ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροțĮȜȑσει ερεșισȝȩ στο 
δȑρȝĮ țĮι τρĮȣȝĮτισȝȩ στĮ 
ȝȐτιĮ�

t� ȂηȞ țĮȜȪʌτετε țĮι ȝηȞ 
ĳρȐσσετε ȝε οʌοιοδήʌοτε 
ĮȞτιțείȝεȞο τĮ ĮȞοίγȝĮτĮ 
ĮερισȝοȪ τοȣ ȥȣγείοȣ σĮȢ�

t� ȉοʌοșετείτε τĮ ʌοτȐ 
ʌοȣ ȑχοȣȞ σχετιțȐ 
ȝεγȐȜη ʌεριεțτιțȩτητĮ 
σε οιȞȩʌȞεȣȝĮ σĳιțτȐ 
țȜεισȝȑȞĮ țĮι σε ȩρșιĮ șȑση�

t� Ȃη χρησιȝοʌοιείτε σʌρȑι 
ʌοȣ ʌεριȑχοȣȞ Įȑριο țοȞτȐ 
στο ʌροȧȩȞ� εʌειδή ȣʌȐρχει 
țίȞδȣȞοȢ ĳȦτιȐ ή ȑțρηȟηȢ�

t� ȉĮ εȪĳȜεțτĮ είδη ή ʌροȧȩȞτĮ 
ʌοȣ ʌεριȑχοȣȞ εȪĳȜεțτĮ 
ĮȑριĮ �ʌ�χ� τĮ σʌρȑι� țĮșȫȢ 
țĮι εțρηțτιțȐ ȣȜιțȐ δεȞ 
ʌρȑʌει ʌοτȑ ȞĮ ĳȣȜȐσσοȞτĮι 
στη σȣσțεȣή�

t� ȂηȞ τοʌοșετείτε ʌȐȞȦ 
στο ʌροȧȩȞ δοχείĮ ʌοȣ 
ʌεριȑχοȣȞ ȣγρȐ� ȉȣχȩȞ 
ʌιτσίȜισȝĮ ȞεροȪ ʌȐȞȦ 
σε ηȜεțτριțȩ εȟȐρτηȝĮ 
ȝʌορεί ȞĮ ʌροțĮȜȑσει 
ηȜεțτροʌȜηȟίĮ ή țίȞδȣȞο 
ĳȦτιȐȢ�

t� Ȃη ĳȣȜȐσσετε ȝȑσĮ 
στο ȥȣγείο είδη ʌοȣ 
χρειȐȗοȞτĮι Įțριȕή 
ρȪșȝιση τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ 
�ȩʌȦȢ εȝȕȩȜιĮ� ĳȐρȝĮțĮ 
εȣĮίσșητĮ στη șερȝοțρĮσίĮ� 
εʌιστηȝοȞιțȐ ȣȜιțȐ țȜʌ���

t� ǹȞ δεȞ ʌρȩțειτĮι ȞĮ 
χρησιȝοʌοιήσετε το ʌροȧȩȞ 
γιĮ ȝεγȐȜο διȐστηȝĮ� 
ĮʌοσȣȞδȑστε το Įʌȩ τηȞ 
ʌρίȗĮ țĮι ĮĳĮιρȑστε τĮ 
τρȩĳιȝĮ Įʌȩ το εσȦτεριțȩ 
τοȣ�

t� ǹȞ το ȥȣγείο διĮșȑτει ȝʌȜε 
ĳȦȢ� ȝηȞ țοιτȐȗετε Įȣτȩ το 
ĳȦȢ ȝε οʌτιțȐ εργĮȜείĮ�

t� Ǿ ȑțșεση τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ σε 
ȕροχή� χιȩȞι� ήȜιο ή ȐȞεȝο 
είȞĮι εʌιțίȞδȣȞο Įʌȩ Ȑʌοȥη 
ηȜεțτριțήȢ ĮσĳȐȜειĮȢ�

t� Ȉε ʌροȧȩȞτĮ ȝε ȝηχĮȞιțȩ 
ȑȜεγχο �șερȝοστȐτη�� 
ʌεριȝȑȞετε � ȜεʌτȐ γιĮ ȞĮ 
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σȣȞδȑσετε ʌȐȜι το ʌροȧȩȞ 
ȝετȐ τηȞ ĮʌοσȪȞδεση�

t� ȂηȞ ȣʌερĳορτȫȞετε το 
ȥȣγείο� ǹȞτιțείȝεȞĮ ȝȑσĮ στο 
ȥȣγείο ȝʌορεί ȞĮ ʌȑσοȣȞ 
ȩτĮȞ ĮȞοιχτεί η ʌȩρτĮ τοȣ� 
ʌροțĮȜȫȞτĮȢ τρĮȣȝĮτισȝȩ 
ή ȗηȝιȐ� ȆĮρȩȝοιĮ 
ʌροȕȜήȝĮτĮ ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροțȪȥοȣȞ ĮȞ τοʌοșετηșεί 
οʌοιοδήʌοτε ĮȞτιțείȝεȞο 
ʌȐȞȦ στο ʌροȧȩȞ�

t� ǹȞ το ʌροȧȩȞ ȑχει ȜĮȕή 
ʌȩρτĮȢ� ȝηȞ τρĮȕȐτε το 
ʌροȧȩȞ Įʌȩ τη ȜĮȕή ȩτĮȞ το 
ȝετĮțιȞείτε� Ǿ ȜĮȕή ȝʌορεί 
ȞĮ ĮʌοσʌĮστεί�

t� Ȇροσȑχετε ȞĮ ȝη σĳηȞȫσετε 
το χȑρι σĮȢ ή οʌοιοδήʌοτε 
ȐȜȜο ȝȑροȢ τοȣ σȫȝĮτοȢ στĮ 
țιȞοȪȝεȞĮ ȝȑρη τοȣ ȥȣγείοȣ�

t� ȂηȞ τοʌοșετείτε το χȑρι 
σĮȢ ή οʌοιĮδήʌοτε ȟȑȞĮ 
ȣȜιțȐ ȝȑσĮ στη ȝηχĮȞή 
ʌĮρĮσțεȣήȢ ʌȐγοȣ εȞȫ 
Įȣτή είȞĮι σε ȜειτοȣργίĮ�

������ȆȡοεȚįοʌοίȘıȘ�γȚĮ�
υįȡογοȞȐȞșȡĮțεȢ��+&�
t� ǹȞ το σȪστηȝĮ ȥȪȟηȢ τοȣ 

ʌροȧȩȞτοȢ ʌεριȑχει 5���D� 
ǹȣτȩ το Įȑριο είȞĮι εȪĳȜεțτο� 
ΕʌοȝȑȞȦȢ� ȞĮ ʌροσȑχετε 
ȞĮ ȝηȞ ȣʌοστοȪȞ ȗηȝιȐ το 
σȪστηȝĮ țĮι οι σȦȜηȞȫσειȢ 
ȥȪȟηȢ țĮτȐ τη χρήση țĮι țĮτȐ 
τη ȝετĮĳορȐ� ǹȞ ȣʌοστοȪȞ 
ȗηȝιȐ� țρĮτήστε ȝĮțριȐ Įʌȩ 
το ʌροȧȩȞ ʌιșĮȞȑȢ ʌηγȑȢ 
ĳȦτιȐȢ ʌοȣ șĮ ȝʌοροȪσĮȞ 
ȞĮ το țȐȞοȣȞ ȞĮ ĮȞĮĳȜεγεί țĮι 
Įερίστε τοȞ χȫρο ȩʌοȣ είȞĮι 
τοʌοșετηȝȑȞο το ʌροȧȩȞ� 

C

ǹȞ το ʌροȧȩȞ ȑχει 
ȣʌοστεί ȗηȝιȐ țĮι 
δείτε διĮρροή Įερίοȣ� 
ʌĮρĮȝείȞετε ȝĮțριȐ Įʌȩ 
το Įȑριο� Ȃʌορεί ȞĮ 
ʌροțĮȜȑσει țρȣοʌȐγηȝĮ 
στηȞ ʌεριοχή εʌĮĳήȢ 
τοȣ ȝε το δȑρȝĮ�
�ʌεριȜĮȝȕĮȞοȝȑȞοȣ τοȣ 
5����

C

ǹγȞοήστε Įȣτή τηȞ 
ʌροειδοʌοίηση ĮȞ το 
σȪστηȝĮ ȥȪȟηȢ τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ σĮȢ ʌεριȑχει 
5���D�

C

ȅ τȪʌοȢ Įερίοȣ ʌοȣ 
χρησιȝοʌοιείτĮι στο 
ʌροȧȩȞ ĮȞĮĳȑρετĮι στηȞ 
ʌιȞĮțίδĮ τȪʌοȣ η οʌοίĮ 
ȕρίσțετĮι στο Įριστερȩ 
τοίχȦȝĮ ȝȑσĮ στο 
ȥȣγείο�

A

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ���
Ȇοτȑ ȝηȞ ʌετȐȟετε το 
ʌροȧȩȞ ȝȑσĮ σε ĳȦτιȐ 
ȩτĮȞ το Įʌορρίʌτετε�

������īȚĮ�ʌȡοȧȩȞĲĮ�ȝε�įȚĮȞοȝȑĮ�
ȞεȡοȪ�ȝȘȤĮȞȒ�ʌĮȡĮıțευȒȢ�ʌȐγου
t� Ǿ ʌίεση γιĮ τηȞ είσοδο 

țρȪοȣ ȞεροȪ ʌρȑʌει ȞĮ 
είȞĮι το ʌοȜȪ �� SVL ���� 
N3D�� ǹȞ η ʌίεση τοȣ ȞεροȪ 
ȣʌερȕĮίȞει τĮ �� SVL ���� 
N3D�� χρησιȝοʌοιήστε ȝιĮ 
ȕĮȜȕίδĮ ʌεριορισȝοȪ ʌίεσηȢ 
στηȞ ʌĮροχή ȞεροȪ διțτȪοȣ 
σĮȢ� ǹȞ δεȞ γȞȦρίȗετε 
ʌȫȢ ȞĮ εȜȑγȟετε τηȞ ʌίεση 
ȞεροȪ� ȗητήστε τη ȕοήșειĮ 
εʌĮγγεȜȝĮτίĮ ȣδρĮȣȜιțοȪ�
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t� ǹȞ ȣʌȐρχει țίȞδȣȞοȢ 
ĳĮιȞοȝȑȞοȣ ȣδρĮȣȜιțοȪ 
ʌȜήγȝĮτοȢ �ĮʌȩτοȝηȢ 
ȝετĮȕοȜήȢ ʌίεσηȢ τοȣ ȞεροȪ� 
στηȞ εγțĮτȐστĮσή σĮȢ� 
ʌȐȞτĮ ȞĮ χρησιȝοʌοιείτε 
στηȞ εγțĮτȐστĮση εȟοʌȜισȝȩ 
ĮʌοτροʌήȢ τοȣ ȣδρĮȣȜιțοȪ 
ʌȜήγȝĮτοȢ� ȈȣȝȕοȣȜεȣτείτε 
εʌĮγγεȜȝĮτίĮ ȣδρĮȣȜιțȩ 
ĮȞ δεȞ είστε σίγοȣροι ȩτι 
δεȞ ȣʌȐρχει ĳĮιȞȩȝεȞο 
ȣδρĮȣȜιțοȪ ʌȜήγȝĮτοȢ στηȞ 
εγțĮτȐστĮσή σĮȢ�

t� ȂηȞ țȐȞετε εγțĮτȐστĮση 
στηȞ είσοδο ȗεστοȪ ȞεροȪ�

t� ȃĮ χρησιȝοʌοιείτε ȝȩȞο 
ʌȩσιȝο Ȟερȩ�

t� ȁȐȕετε τĮ ĮʌĮρĮίτητĮ 
ȝȑτρĮ ȑȞĮȞτι τοȣ țιȞδȪȞοȣ 
ʌĮγȫȝĮτοȢ τοȣ ȞεροȪ ȝȑσĮ 
σε εȪțĮȝʌτοȣȢ σȦȜήȞεȢ� ȉο 
εȪροȢ șερȝοțρĮσίĮȢ ȞεροȪ 
ȜειτοȣργίĮȢ είȞĮι ��� �& ��� 
�)� εȜȐχιστη țĮι �� �& ���� 
�)� ȝȑγιστη�

A

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ���
Ȇοτȑ ȝη σȣȞδȑσετε 
το ʌροȧȩȞ σε ʌĮροχή 
țρȪοȣ ȞεροȪ ȝε ʌίεση 
ίση η ȝεγĮȜȪτερη Įʌȩ 
�� SVL ���� N3D��

����� ȆȡοȕȜεʌȩȝεȞȘ�ȤȡȒıȘ
t� ȉο ʌροȧȩȞ Įȣτȩ ȑχει 

σχεδιĮστεί γιĮ οιțιĮțή 
χρήση� ǻεȞ είȞĮι țĮτȐȜȜηȜο 
γιĮ εʌĮγγεȜȝĮτιțή 
χρήση țĮι δεȞ ʌρȑʌει ȞĮ 
χρησιȝοʌοιηșεί εțτȩȢ τηȢ 
ʌροȕȜεʌȩȝεȞηȢ χρήσηȢ τοȣ�

t� Ȇρȑʌει ȞĮ χρησιȝοʌοιείτĮι 
ȝȩȞο γιĮ ĳȪȜĮȟη τροĳίȝȦȞ� 

t� ȅ țĮτĮσțεȣĮστήȢ δεȞ șĮ 
ĮȞĮȜȐȕει țĮȝίĮ εȣșȪȞη γιĮ 
ȗηȝιȑȢ ʌοȣ șĮ ʌροțȪȥοȣȞ 
Įʌȩ ĮțĮτȐȜȜηȜη χρήση ή 
ȝετĮĳορȐ�

t� īȞήσιĮ ĮȞτĮȜȜĮțτιțȐ șĮ είȞĮι 
διĮșȑσιȝĮ γιĮ �� ȑτη Įʌȩ 
τηȞ ηȝεροȝηȞίĮ ĮγορȐȢ τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ�

����� ǹıĳȐȜεȚĮ�ʌĮȚįȚȫȞ
t� ǹȞ ȣʌȐρχει țȜειδĮριȐ στηȞ 

ʌȩρτĮ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� 
το țȜειδί șĮ ʌρȑʌει ȞĮ 
ĳȣȜȐσσετĮι ȝĮțριȐ Įʌȩ 
ʌĮιδιȐ�

t� ȂηȞ εʌιτρȑʌετε σε ʌĮιδιȐ ȞĮ 
ʌĮίȗοȣȞ ȝε το ʌροȧȩȞ�

A

�����ȀǿȃǻȊȃȅȈ��
ȆριȞ Įʌορρίȥετε 
το ʌĮȜιȩ ȥȣγείο ή 
țĮτĮȥȪțτη σĮȢ�
t� Ȃʌορεί ȞĮ 

țȜειδȦșοȪȞ ʌĮιδιȐ 
στο εσȦτεριțȩ τοȣ�

t� ǹĳĮιρȑστε τιȢ ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ�

t� ǹĳήστε τĮ ρȐĳιĮ 
γιĮ ȞĮ εȝʌοδίȗοȣȞ 
τηȞ εȪțοȜη είσοδο 
ʌĮιδιȫȞ στο ʌροȧȩȞ�
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����� ȈυȝȝȩȡĳȦıȘ�ȝε�ĲȘȞ�ȅįȘγίĮ�
ʌεȡί�ĮʌοȕȜȒĲȦȞ�ȘȜεțĲȡȚțοȪ�țĮȚ�
ȘȜεțĲȡοȞȚțοȪ�εȟοʌȜȚıȝοȪ��ǹǾǼǼ��
țĮȚ�ĮʌȩȡȡȚȥȘ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ�ıĲο�
ĲȑȜοȢ�ĲȘȢ�ȦĳȑȜȚȝȘȢ�ȗȦȒȢ�Ĳου��

ǹȣτȩ το ʌροȧȩȞ 
σȣȝȝορĳȫȞετĮι ȝε τηȞ οδηγίĮ 
τηȢ ΕΕ ʌερί ĮʌοȕȜήτȦȞ 
ηȜεțτριțοȪ țĮι ηȜεțτροȞιțοȪ 
εȟοʌȜισȝοȪ �ǹǾΕΕ� ���������
ΕΕ�� ȉο ʌροȧȩȞ Įȣτȩ ĳȑρει 
το σȪȝȕοȜο τĮȟιȞȩȝησηȢ γιĮ 

ĮʌȩȕȜητĮ ηȜεțτριțοȪ țĮι ηȜεțτροȞιțοȪ 
εȟοʌȜισȝοȪ �ǹǾǾΕ�� ȉο ʌροȧȩȞ Įȣτȩ 
ȑχει țĮτĮσțεȣĮστεί Įʌȩ εȟĮρτήȝĮτĮ 
ȣȥηȜήȢ ʌοιȩτητĮȢ țĮι ȣȜιțȐ ʌοȣ ȝʌοροȪȞ 
ȞĮ εʌĮȞĮχρησιȝοʌοιηșοȪȞ țĮι είȞĮι 
țĮτȐȜȜηȜĮ γιĮ ĮȞĮțȪțȜȦση� īιĮ το Ȝȩγο 
Įȣτȩ� ȝηȞ ʌετȐȟετε το ʌροȧȩȞ ȝĮȗί ȝε 
τĮ țοιȞȐ οιțιĮțȐ ĮʌορρίȝȝĮτĮ ή ȐȜȜĮ 
ĮʌȩȕȜητĮ� στο τȑȜοȢ τηȢ ȦĳȑȜιȝηȢ ȗȦήȢ 
τοȣ� ȆĮρĮδȫστε το σε țȑȞτρο σȣȜȜογήȢ 
γιĮ τηȞ ĮȞĮțȪțȜȦση ηȜεțτριțοȪ țĮι 
ηȜεțτροȞιțοȪ εȟοʌȜισȝοȪ� ȈȣȝȕοȣȜεȣτείτε 
τιȢ τοʌιțȑȢ σĮȢ ĮρχȑȢ γιĮ ȞĮ ȝȐșετε 
ʌερισσȩτερĮ σχετιțȐ ȝε τιȢ șȑσειȢ τȑτοιȦȞ 
țȑȞτρȦȞ σȣȜȜογήȢ�

����� ȈυȝȝȩȡĳȦıȘ�ȝε�
ĲȘȞ�ȅįȘγίĮ�5R+6�
Ǿ ȝοȞȐδĮ ʌοȣ ȑχετε ʌροȝηșεȣτεί 
σȣȝȝορĳȫȞετĮι ȝε τηȞ ȅδηγίĮ 5R+6 τηȢ 
ΕΕ ���������ΕΕ�� ǻεȞ ʌεριȑχει εʌιȕȜĮȕή 
ή ĮʌĮγορεȣȝȑȞĮ ȣȜιțȐ ʌοȣ țĮșορίȗοȞτĮι 
στηȞ ȅδηγίĮ�

����� ȆȜȘȡοĳοȡίεȢ�γȚĮ�
ĲȘ�ıυıțευĮıίĮ
t� ȉĮ ȣȜιțȐ σȣσțεȣĮσίĮȢ τοȣ 

ʌροȧȩȞτοȢ ȑχοȣȞ țĮτĮσțεȣĮστεί 
Įʌȩ ĮȞĮțȣțȜȫσιȝĮ ȣȜιțȐ σȪȝĳȦȞĮ 
ȝε τοȣȢ ΕșȞιțοȪȢ ȝĮȢ ȀĮȞοȞισȝοȪȢ 
ȆροστĮσίĮȢ τοȣ ȆεριȕȐȜȜοȞτοȢ� ȂηȞ 
Įʌορρίȥετε τĮ ȣȜιțȐ σȣσțεȣĮσίĮȢ 
ȝĮȗί ȝε τĮ țĮȞοȞιțȐ οιțιĮțȐ ή ȐȜȜĮ 
ĮʌορρίȝȝĮτĮ� ȆĮρĮδȫστε ĮȣτȐ τĮ 
ȣȜιțȐ σε σηȝείο ĮȞĮțȪțȜȦσηȢ ʌοȣ 
ȑχει țĮșοριστεί Įʌȩ τιȢ τοʌιțȑȢ ĮρχȑȢ�

A

ȀǿȃǻȊȃȅȈ�
ȀίȞįυȞοȢ�γȚĮ�ʌυȡțĮγȚȐ�Ȓ�
ȑțȡȘȟȘ��
t� ǹȣτȩ το ʌροȧȩȞ χρησιȝοʌοιεί 

εȪĳȜεțτο ȥȣțτιțȩ ȝȑσο� 
t� Ȃη χρησιȝοʌοιείτε 

ȝηχĮȞιțȑȢ σȣσțεȣȑȢ γιĮ ȞĮ 
ʌρĮγȝĮτοʌοιήσετε Įʌȩȥȣȟη 
στο ȥȣγείο�

t� Ȃη χρησιȝοʌοιείτε χηȝιțȐ γιĮ 
τοȞ țĮșĮρισȝȩ� 

t� ȂηȞ τρȣʌήσετε τοȞ σȦȜήȞĮ 
ȥȣțτιțοȪ ȝȑσοȣ�

t� ǹȞ τρȣʌήσει ο σȦȜήȞĮȢ 
ȥȣțτιțοȪ ȝȑσοȣ� ĮȣτȩȢ 
ʌρȑʌει ȞĮ εʌισțεȣĮστεί ȝȩȞο 
Įʌȩ ʌροσȦʌιțȩ σȑρȕιȢ ʌοȣ 
țĮτȑχει țĮτȐȜȜηȜη ȐδειĮ� 

t� ȈȣȝȕοȣȜεȣτείτε το εγχειρίδιο 
εʌισțεȣήȢ�χρήσηȢ ʌριȞ 
țĮșĮρίσετε το ʌροȧȩȞ� Ȇρȑʌει 
ȞĮ τηροȪȞτĮι ȩȜεȢ οι οδηγίεȢ 
ĮσĳĮȜείĮȢ�

t� ǹʌορρίȥτε το ʌροȧȩȞ 
σȪȝĳȦȞĮ ȝε τοȣȢ εșȞιțοȪȢ ή 
τοʌιțοȪȢ țĮȞοȞισȝοȪȢ�
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��� ȇȐĳι ʌȩρτĮȢ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ
��� ǻοχείο ʌȜήρȦσηȢ διĮȞοȝȑĮ ȞεροȪ
��� Ĭήțη ĮȣγȫȞ
��� ȇεȗερȕοȣȐρ διĮȞοȝȑĮ ȞεροȪ
��� ȇȐĳι ȝʌοȣțĮȜιȫȞ
���  ȈȣρȩȝεȞο țοȣτί ĳȪȜĮȟηȢ
��� ȇȣșȝιȗȩȝεȞĮ ʌȩδιĮ
��� ĬȐȜĮȝοȢ ȕĮșιȐȢ țĮτȐȥȣȟηȢ
��� ĬȐȜĮȝοȢ τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ
���� Ĭήțη γιĮ ʌĮγȐțιĮ 	 ΧȫροȢ ĳȪȜĮȟηȢ γιĮ 

ʌĮγȐțιĮ

���� ȈȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ
���� ǻιĮȝȑρισȝĮ ȝηδȑȞ ȕĮșȝȫȞ
���� ΕσȦτεριțȩ ĳȦȢ
���� īȣȐȜιȞο ρȐĳι șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ
���� Ȁοȣȝʌί ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ
���� ĬȐȜĮȝοȢ σȣȞτήρησηȢ
���� ĬȐȜĮȝοȢ țĮτȐȥȣȟηȢ

2���ȉο�Ψυγείο�ıĮȢ

C

ʌροĮιρετιțȩȢ εȟοʌȜισȝȩȢ� ȅι ειțȩȞεȢ ʌοȣ ʌεριȜĮȝȕȐȞοȞτĮι σε Įȣτȩ το 
εγχειρίδιο ʌĮρȑχοȞτĮι ȦȢ εȞδειțτιțȑȢ țĮι εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝη σȣȝĳȦȞοȪȞ ĮțριȕȫȢ ȝε 
το ʌροȧȩȞ ʌοȣ ȑχετε ʌροȝηșεȣτεί� ǹȞ το ʌροȧȩȞ σĮȢ δεȞ ʌεριȜĮȝȕȐȞει τĮ σχετιțȐ 
εȟĮρτήȝĮτĮ� οι ʌȜηροĳορίεȢ ĮĳοροȪȞ ȐȜȜĮ ȝοȞτȑȜĮ�

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ
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3� ǼγțĮĲȐıĲĮıȘ
����� ȈȦıĲȒ�șȑıȘ�εγțĮĲȐıĲĮıȘȢ
īιĮ τηȞ εγțĮτȐστĮση τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� 
ĮʌεȣșȣȞșείτε στο ΕȟοȣσιοδοτηȝȑȞο 
σȑρȕιȢ� īιĮ ȞĮ ετοιȝȐσετε το ʌροȧȩȞ γιĮ 
εγțĮτȐστĮση� ĮȞĮτρȑȟτε στιȢ ʌȜηροĳορίεȢ 
τȦȞ οδηγιȫȞ χρήσηȢ țĮι ȕεȕĮιȦșείτε 
ȩτι οι ʌĮροχȑȢ ρεȪȝĮτοȢ țĮι ȞεροȪ είȞĮι 
σȪȝĳȦȞεȢ ȝε τιȢ ĮʌĮιτήσειȢ� ǻιĮĳορετιțȐ� 
țĮȜȑστε ηȜεțτροȜȩγο țĮι�ή ȣδρĮȣȜιțȩ γιĮ τηȞ 
ĮʌĮιτοȪȝεȞη ʌροετοιȝĮσίĮ τȦȞ ʌĮροχȫȞ�

B

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��ȅ 
țĮτĮσțεȣĮστήȢ δεȞ ĮʌοδȑχετĮι 
țĮȝίĮ εȣșȪȞη γιĮ οʌοιĮδήʌοτε 
ȗηȝίĮ ʌροțȪȥει Įʌȩ εργĮσίεȢ 
ʌοȣ εțτεȜȑστηțĮȞ Įʌȩ ȝη 
εȟοȣσιοδοτηȝȑȞĮ ȐτοȝĮ�

B

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��ȉο țĮȜȫδιο 
ρεȪȝĮτοȢ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ ʌρȑʌει 
ȞĮ είȞĮι ĮʌοσȣȞδεδεȝȑȞο Įʌȩ 
τηȞ ʌρίȗĮ țĮτȐ τηȞ εγțĮτȐστĮση� 
Ȉε ĮȞτίșετη ʌερίʌτȦση� ȝʌορεί 
ȞĮ ʌροțȜηșεί șȐȞĮτοȢ ή σοȕĮροί 
τρĮȣȝĮτισȝοί�

A

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��ǹȞ το 
ȐȞοιγȝĮ τηȢ ʌȩρτĮȢ τοȣ δȦȝĮτίοȣ 
είȞĮι ʌοȜȪ ȝιțρȩ γιĮ ȞĮ ʌερȐσει το 
ʌροȧȩȞ� ĮĳĮιρȑστε τηȞ ʌȩρτĮ țĮι 
γȣρίστε το ʌροȧȩȞ στο ʌȜȐι� ǹȞ țĮι 
Įȣτȩ δεȞ ȦĳεȜήσει� ĮʌεȣșȣȞșείτε 
στο εȟοȣσιοδοτηȝȑȞο σȑρȕιȢ�

� ȉοʌοșετήστε το ʌροȧȩȞ σε εʌίʌεδη 
εʌιĳȐȞειĮ� γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε țρĮδĮσȝοȪȢ�

� ȉοʌοșετήστε το ʌροȧȩȞ τοȣȜȐχιστοȞ 
�� FP ȝĮțριȐ Įʌȩ σȩȝʌĮ� σȣσțεȣή 
țοȣȗίȞĮȢ țĮι ʌĮρȩȝοιεȢ ʌηγȑȢ șερȝȩτητĮȢ 
țĮι τοȣȜȐχιστοȞ � FP Įʌȩ ηȜεțτριțοȪȢ 
ĳοȪρȞοȣȢ� 

 � ȂηȞ εțșȑτετε το ʌροȧȩȞ σε Ȑȝεση ηȜιĮțή 
ĮțτιȞοȕοȜίĮ țĮι ȝηȞ το țρĮτȐτε σε 
ʌεριȕȐȜȜοȞ ȝε ȣγρĮσίĮ�

� ȉο ʌροȧȩȞ χρειȐȗετĮι εʌĮρțή țȣțȜοĳορίĮ 
ĮȑρĮ γιĮ ȞĮ Ȝειτοȣργεί ĮʌοδοτιțȐ�

� ǹȞ το ʌροȧȩȞ ʌρȩțειτĮι ȞĮ τοʌοșετηșεί 
ȝȑσĮ σε εσοχή τοȣ τοίχοȣ� șȣȝηșείτε ȞĮ 

Įĳήσετε ĮʌȩστĮση τοȣȜȐχιστοȞ � FP 
ĮȞȐȝεσĮ στο ʌροȧȩȞ țĮι στηȞ οροĳή ή τĮ 
τοιχȫȝĮτĮ�

� ȂηȞ εγțĮτĮστήσετε το ʌροȧȩȞ σε 
ʌεριȕȐȜȜοȞ ȝε șερȝοțρĮσίĮ țȐτȦ Įʌȩ �� 
�&�

����� ȉοʌοșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�
ʌȜĮıĲȚțȫȞ�ĮʌοıĲĮĲȫȞ
Χρησιȝοʌοιήστε τοȣȢ ʌȜĮστιțοȪȢ ĮʌοστȐτεȢ 
ʌοȣ ʌĮρȑχοȞτĮι ȝε το ʌροȧȩȞ γιĮ ȞĮ 
διĮσĳĮȜίσετε εʌĮρțή χȫρο țȣțȜοĳορίĮȢ 
ĮȑρĮ ĮȞȐȝεσĮ στο ʌροȧȩȞ țĮι στοȞ τοίχο� 
���īιĮ ȞĮ τοʌοșετήσετε τοȣȢ ĮʌοστȐτεȢ� 
ĮĳĮιρȑστε τιȢ ȕίδεȢ Įʌȩ το ʌροȧȩȞ țĮι 
χρησιȝοʌοιήστε τιȢ ȕίδεȢ ʌοȣ σȣȞοδεȪοȣȞ τοȣȢ 
ĮʌοστȐτεȢ�
���ȉοʌοșετήστε τοȣȢ � ʌȜĮστιțοȪȢ ĮʌοστȐτεȢ 
ʌȐȞȦ στο țȐȜȣȝȝĮ ĮερισȝοȪ ʌοȣ ĳĮίȞετĮι στηȞ 
ειțȩȞĮ�

����� ȇȪșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ʌοįȚȫȞ
ǹȞ το ʌροȧȩȞ δεȞ ȑχει ισορροʌήσει țĮȜȐ 
στη șȑση τοȣ� ρȣșȝίστε τĮ ȝʌροστιȞȐ 
ρȣșȝιȗȩȝεȞĮ ʌȩδιĮ ʌεριστρȑĳοȞτȐȢ τĮ δεȟιȐ 
ή ĮριστερȐ� 
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����� ȈȪȞįεıȘ�ȡεȪȝĮĲοȢ

A
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��Ȃη 
χρησιȝοʌοιείτε țĮȜȫδιĮ 
εʌȑțτĮσηȢ ή ʌοȜȪʌριȗĮ γιĮ τη 
σȪȞδεση ρεȪȝĮτοȢ�

B
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��ǹȞ το 
țĮȜȫδιο ȑχει ȣʌοστεί ȗηȝιȐ� 
ʌρȑʌει ȞĮ ĮȞτιțĮτĮστĮșεί Įʌȩ το 
εȟοȣσιοδοτηȝȑȞο σȑρȕιȢ�

C
ǵτĮȞ τοʌοșετείτε δȪο ȥȣγείĮ 
το ȑȞĮ δίʌȜĮ στο ȐȜȜο� Įĳήστε 
ĮʌȩστĮση τοȣȜȐχιστοȞ � FP 
ĮȞȐȝεσĮ στιȢ δȪο ȝοȞȐδεȢ�

t� Ǿ ετĮιρείĮ ȝĮȢ δεȞ șĮ ĮȞĮȜȐȕει 
εȣșȪȞη γιĮ οʌοιεσδήʌοτε ȗηȝιȑȢ 
ȜȩγȦ χρήσηȢ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ χȦρίȢ 
γείȦση țĮι χȦρίȢ σȪȞδεση ρεȪȝĮτοȢ 
ʌοȣ σȣȝȝορĳȫȞετĮι ȝε τοȣȢ εșȞιțοȪȢ 
țĮȞοȞισȝοȪȢ�

t� ȉο ĳιȢ τοȣ țĮȜȦδίοȣ ρεȪȝĮτοȢ ʌρȑʌει 
ȞĮ είȞĮι εȪțοȜĮ ʌροσʌεȜȐσιȝο ȝετȐ 
τηȞ εγțĮτȐστĮση�

t� Ȃη χρησιȝοʌοιείτε ʌοȜȪʌριȗο ȝε ή 
χȦρίȢ țĮȜȫδιο εʌȑțτĮσηȢ ĮȞȐȝεσĮ 
στηȞ ʌρίȗĮ τοίχοȣ țĮι στο ȥȣγείο�

C

Ȇροειδοʌοίηση γιĮ ȀĮȣτή 
ΕʌιĳȐȞειĮ�
ȉĮ ʌȜεȣριțȐ τοιχȫȝĮτĮ τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ είȞĮι εȟοʌȜισȝȑȞĮ 
ȝε σȦȜήȞεȢ ȥȣțτιțοȪ ȝȑσοȣ 
γιĮ ȕεȜτίȦση τοȣ σȣστήȝĮτοȢ 
ȥȪȟηȢ� ǹȣτȑȢ οι ʌεριοχȑȢ 
εȞδȑχετĮι ȞĮ διĮρρȑοȞτĮι 
Įʌȩ ȥȣțτιțȩ ȝȑσο σε ȣȥηȜή 
șερȝοțρĮσίĮ� ȝε ĮʌοτȑȜεσȝĮ ȞĮ 
είȞĮι ĮȣȟηȝȑȞεȢ οι εʌιĳĮȞειĮțȑȢ 
șερȝοțρĮσίεȢ τȦȞ ʌȜεȣριțȫȞ 
τοιχȦȝȐτȦȞ� ǹȣτȩ είȞĮι 
ĳȣσιοȜογιțȩ țĮι δεȞ χρειȐȗετĮι 
σȑρȕιȢ� ȆĮρĮțĮȜοȪȝε ȞĮ 
ʌροσȑχετε ȩτĮȞ Įγγίȗετε ĮȣτȑȢ 
τιȢ ʌεριοχȑȢ�
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����� ǹȞĲȚıĲȡοĳȒ�ĲȘȢ�ĳοȡȐȢ�
ĮȞοίγȝĮĲοȢ�ĲȦȞ�șυȡȫȞ
ȆροχȦρήστε σȪȝĳȦȞĮ ȝε τηȞ Įριșȝητιțή σειρȐ�
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����� ǹȞĲȚıĲȡοĳȒ�ĲȘȢ�ĳοȡȐȢ�
ĮȞοίγȝĮĲοȢ�ĲȦȞ�șυȡȫȞ
ȆροχȦρήστε σȪȝĳȦȞĮ ȝε τηȞ Įριșȝητιțή σειρȐ�
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����� ȉȚ�ȞĮ�țȐȞεĲε�γȚĮ�
εȟοȚțοȞȩȝȘıȘ�εȞȑȡγεȚĮȢ

A

Ǿ σȪȞδεση τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ 
σε ηȜεțτροȞιțȐ σȣστήȝĮτĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ είȞĮι 
εʌιȕȜĮȕήȢ� γιĮτί ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροȟεȞήσει ȗηȝιȐ στο ʌροȧȩȞ�

t� ȂηȞ țρĮτȐτε τιȢ ʌȩρτεȢ τοȣ ȥȣγείοȣ 
ĮȞοιțτȑȢ γιĮ ʌοȜȜή ȫρĮ�

t� ȂηȞ τοʌοșετείτε ȝȑσĮ στο ȥȣγείο ȗεστȐ 
τρȩĳιȝĮ ή ʌοτȐ�

t� Ȃη γεȝίȗετε ȣʌερȕοȜιțȐ το ȥȣγείο� ǹȞ 
εȝʌοδίȗετε τηȞ εσȦτεριțή ροή τοȣ ĮȑρĮ 
șĮ ȝειȦșεί η ȥȣțτιțή τοȣ ιțĮȞȩτητĮ�

t� īιĮ ȞĮ ĳȣȜȐȟετε τη ȝȑγιστη ʌοσȩτητĮ 
τροĳίȝȦȞ στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ τοȣ 
ȥȣγείοȣ σĮȢ� șĮ ʌρȑʌει ȞĮ ĮĳĮιρȑσετε 
τĮ ʌȐȞȦ σȣρτȐριĮ țĮι ȞĮ τοʌοșετήσετε 
τĮ τρȩĳιȝĮ ʌȐȞȦ στο γȣȐȜιȞο ρȐĳι� Ǿ 
δηȜȦșείσĮ τιȝή țĮτĮȞȐȜȦσηȢ εȞȑργειĮȢ 
τοȣ ȥȣγείοȣ σĮȢ ʌροσδιορίστηțε ȝε 
ĮĳĮίρεση τοȣ ȥȪțτη� τοȣ δίσțοȣ ʌȐγοȣ 
țĮι τȦȞ ʌȐȞȦ σȣρτĮριȫȞ� ȝε τρȩʌο ʌοȣ 
ȞĮ είȞĮι διĮșȑσιȝοȢ ο ȝȑγιστοȢ χȫροȢ 
ĳȪȜĮȟηȢ� ȈȣȞιστȐτĮι ιδιĮίτερĮ η χρήση 
τοȣ țȐτȦ σȣρτĮριοȪ țĮτȐ τη ĳȪȜĮȟη 
τροĳίȝȦȞ� ĬĮ ʌρȑʌει ȞĮ εȞεργοʌοιείτĮι 
η ȜειτοȣργίĮ εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ γιĮ 
τηȞ țĮȜȪτερη țĮτĮȞȐȜȦση εȞȑργειĮȢ�  

t� ǻεȞ șĮ ʌρȑʌει ȞĮ εȝʌοδίȗετε τη ροή ĮȑρĮ 
τοʌοșετȫȞτĮȢ τρȩĳιȝĮ ȝʌροστȐ Įʌȩ τοȞ 
ĮȞεȝιστήρĮ ȥȪȟηȢ� Ȇρȑʌει ȞĮ ĮĳήȞετε 
εȜȐχιστη ĮʌȩστĮση � FP ȝʌροστȐ Įʌȩ 
το ʌροστĮτεȣτιțȩ ʌȜȑγȝĮ τοȣ ĮȞεȝιστήρĮ� 
țĮτȐ τηȞ τοʌοșȑτηση τροĳίȝȦȞ�

t� ǹȞȐȜογĮ ȝε τĮ χĮρĮțτηριστιțȐ τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ� η Įʌȩȥȣȟη τȦȞ țĮτεȥȣγȝȑȞȦȞ 
τροĳίȝȦȞ στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ șĮ 
διĮσĳĮȜίσει εȟοιțοȞȩȝηση εȞȑργειĮȢ 
țĮι șĮ διĮτηρήσει τηȞ ʌοιȩτητĮ τȦȞ 
τροĳίȝȦȞ�

t� ȉĮ τρȩĳιȝĮ ʌρȑʌει ȞĮ ĮʌοșηțεȪοȞτĮι σε 
σȣρτȐριĮ στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ� ȫστε 
ȞĮ εȟĮσĳĮȜίȗετĮι εȟοιțοȞȩȝηση εȞȑργειĮȢ 
țĮι τĮ τρȩĳιȝĮ ȞĮ ʌροστĮτεȪετĮι σε 
țĮȜȪτερεȢ σȣȞșήțεȢ� 

t� ȅι σȣσțεȣĮσίεȢ τȦȞ τροĳίȝȦȞ δεȞ ʌρȑʌει 
ȞĮ είȞĮι σε ĮʌεȣșείĮȢ εʌĮĳή ȝε τοȞ 
ĮισșητήρĮ șερȝȩτητĮȢ ʌοȣ ȕρίσțετĮι 
ȝȑσĮ στοȞ șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ� ǹȞ 
είȞĮι σε εʌĮĳή ȝε τοȞ ĮισșητήρĮ� η 
țĮτĮȞȐȜȦση εȞȑργειĮȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ 
ȝʌορεί ȞĮ Įȣȟηșεί� 

t� ǺεȕĮιȦșείτε ȩτι τĮ τρȩĳιȝĮ δεȞ είȞĮι σε 
εʌĮĳή ȝε τοȞ ĮισșητήρĮ șερȝοțρĮσίĮȢ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ ʌοȣ ʌεριγρȐĳετĮι 
ʌĮρĮțȐτȦ� 

t� Εʌειδή ȩτĮȞ δεȞ ĮȞοίγοȞτĮι οι ʌȩρτεȢ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ δεȞ șĮ εισȑρχετĮι ĮʌεȣșείĮȢ 
ȗεστȩȢ țĮι ȣγρȩȢ ĮȑρĮȢ� η σȣσțεȣή 
șĮ ȕεȜτιστοʌοιεί τη ȜειτοȣργίĮ τηȢ σε 
σȣȞșήțεȢ εʌĮρțείȢ γιĮ τηȞ ʌροστĮσίĮ 
τȦȞ τροĳίȝȦȞ σĮȢ� ȁειτοȣργίεȢ țĮι εʌί 
ȝȑροȣȢ ȝοȞȐδεȢ ȩʌȦȢ σȣȝʌιεστήȢ� 
ĮȞεȝιστήρĮȢ� șερȝĮȞτήρĮȢ� Įʌȩȥȣȟη� 
ĳȦτισȝȩȢ� οșȩȞη țȜʌ� șĮ ȜειτοȣργοȪȞ 
σȪȝĳȦȞĮ ȝε τιȢ ĮʌĮιτήσειȢ� ȫστε ȞĮ 
țĮτĮȞĮȜȫȞετĮι η εȜȐχιστη εȞȑργειĮ ȣʌȩ 
τιȢ δεδοȝȑȞεȢ σȣȞșήțεȢ�

4� ȆȡοεĲοȚȝĮıίĮ
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����� ȆȡȫĲȘ�ȤȡȒıȘ
ȆριȞ χρησιȝοʌοιήσετε το ȥȣγείο σĮȢ� 
ȕεȕĮιȦșείτε ȩτι ȑχοȣȞ γίȞει οι țĮτȐȜȜηȜεȢ 
ʌροετοιȝĮσίεȢ σȪȝĳȦȞĮ ȝε τιȢ οδηγίεȢ στιȢ 
εȞȩτητεȢ �ȅδηγίεȢ γιĮ τηȞ ĮσĳȐȜειĮ țĮι το 
ʌεριȕȐȜȜοȞ� țĮι �ΕγțĮτȐστĮση��
t� ǹĳήστε το ʌροȧȩȞ ȞĮ Ȝειτοȣργήσει γιĮ 

� ȫρεȢ χȦρίȢ ȞĮ ȑχετε τοʌοșετήσει 
τρȩĳιȝĮ țĮι ȝηȞ ĮȞοίγετε τηȞ ʌȩρτĮ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ� εțτȩȢ ĮȞ Įȣτȩ είȞĮι ĮʌοȜȪτȦȢ 
ĮʌĮρĮίτητο�

C ǵτĮȞ εȞεργοʌοιείτĮι ο σȣȝʌιεστήȢ 
șĮ ĮțοȪγετĮι ȑȞĮȢ ήχοȢ� ΕίȞĮι 
ĳȣσιοȜογιțȩ ȞĮ ĮțοȪγετĮι țȐʌοιοȢ 
ήχοȢ ĮțȩȝĮ țĮι ȩτĮȞ δεȞ είȞĮι 
εȞεργȩȢ ο σȣȝʌιεστήȢ� ο ήχοȢ 
ĮȣτȩȢ οĳείȜετĮι στĮ σȣȝʌιεσȝȑȞĮ 
ȣγρȐ țĮι ĮȑριĮ ȝȑσĮ στο ȥȣțτιțȩ 
σȪστηȝĮ�

C ȅι ȝʌροστιȞȑȢ ʌȜεȣρȑȢ 
τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ ȝʌορεί ȞĮ 
șερȝĮίȞοȞτĮι� ǹȣτȩ είȞĮι 
ĳȣσιοȜογιțȩ� ǹȣτȑȢ οι ʌεριοχȑȢ 
είȞĮι σχεδιĮσȝȑȞεȢ ȞĮ 
șερȝĮίȞοȞτĮι γιĮ τηȞ Įʌοτροʌή 
σȣȝʌȪțȞȦσηȢ�

C Ȉε ορισȝȑȞĮ ȝοȞτȑȜĮ� ο ʌίȞĮțĮȢ 
εȞδείȟεȦȞ ĮʌεȞεργοʌοιείτĮι 
ĮȣτȩȝĮτĮ � ȜεʌτȐ ȝετȐ το țȜείσιȝο 
τηȢ ʌȩρτĮȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ� ĬĮ 
εȞεργοʌοιηșεί ʌȐȜι ȩτĮȞ ĮȞοιχτεί 
η ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ ή ʌĮτηșεί 
οʌοιοδήʌοτε țοȣȝʌί�
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5� ȋȡȒıȘ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ

����� Ȁουȝʌί�ȡȪșȝȚıȘȢ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ
Ǿ εσȦτεριțή șερȝοțρĮσίĮ τοȣ ȥȣγείοȣ 
ȝʌορεί ȞĮ διĮĳȑρει γιĮ τοȣȢ εȟήȢ ȜȩγοȣȢ�
t� ΕʌοχιțȑȢ διĮțȣȝȐȞσειȢ τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ�
t� ȈȣχȞȩ ȐȞοιγȝĮ τηȢ ʌȩρτĮȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ 

țĮι ʌĮρĮȝοȞή τηȢ ʌȩρτĮȢ ĮȞοιțτήȢ γιĮ 
ȝεγȐȜĮ χροȞιțȐ διĮστήȝĮτĮ�

t� ȉοʌοșȑτηση τροĳίȝȦȞ στο ȥȣγείο 
χȦρίȢ ȞĮ ȑχοȣȞ ȥȣχșεί σε șερȝοțρĮσίĮ 
δȦȝĮτίοȣ�

t� Ĭȑση τοȣ ȥȣγείοȣ στο δȦȝȐτιο �ʌ�χ� 
εțτεșειȝȑȞο στοȞ ήȜιο��

t� Ǿ ĮʌȩțȜιση τηȢ εσȦτεριțήȢ 
șερȝοțρĮσίĮȢ ȜȩγȦ ĮȣτȫȞ τȦȞ 
ʌĮρĮγȩȞτȦȞ ȝʌορεί ȞĮ ĮȞτιστĮșȝιστεί ȝε 
το țοȣȝʌί ρȪșȝισηȢ� 

ȅι Įριșȝοί ʌεριȝετριțȐ τοȣ țοȣȝʌιοȪ 
ρȪșȝισηȢ ȣʌοδειțȞȪοȣȞ τιȝή șερȝοțρĮσίĮȢ 
σε ȕĮșȝοȪȢ ȀεȜσίοȣ ��&��
ǹȞ η șερȝοțρĮσίĮ ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ είȞĮι �� 
�&� σȣȞιστȐτĮι ρȪșȝιση τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ 
τηȢ σȣȞτήρησηȢ στοȣȢ � �&� Ȉε ȐȜȜεȢ 
șερȝοțρĮσίεȢ ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ ȝʌορείτε ȞĮ 
ʌροσĮρȝȩσετε ĮȞτίστοιχĮ Įȣτή τηȞ τιȝή�

����� ȉĮȤείĮ�țĮĲȐȥυȟȘ�
ǹȞ șȑȜετε ȞĮ țĮτĮȥȪȟετε ȝεγȐȜεȢ ʌοσȩτητεȢ 
ȞȦʌȫȞ τροĳίȝȦȞ� γȣρίστε το țοȣȝʌί 
ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ στη șȑση
(  � ʌριȞ τοʌοșετήσετε τĮ τρȩĳιȝĮ στοȞ 
șȐȜĮȝο τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ�
ȈȣȞιστοȪȝε ȞĮ διĮτηρήσετε το țοȣȝʌί σε 
Įȣτή τη șȑση τοȣȜȐχιστοȞ �� ȫρεȢ γιĮ ȞĮ 
țĮτĮȥȪȟετε τη ȝȑγιστη ʌοσȩτητĮ ȞȦʌȫȞ 
τροĳίȝȦȞ ʌοȣ ĮȞĮĳȑρετĮι στηȞ τιȝή 
ιțĮȞȩτητĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ� Ȇροσȑȟτε ιδιĮίτερĮ ȞĮ 
ȝηȞ τοʌοșετήσετε ȝĮȗί ήδη țĮτεȥȣγȝȑȞĮ țĮι 
ȞȦʌȐ τρȩĳιȝĮ�
ȂηȞ ʌĮρĮȜείȥετε ȞĮ γȣρίσετε το țοȣȝʌί 
ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ ʌȐȜι στηȞ 
ʌροηγοȪȝεȞη șȑση τοȣ�

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ

C


ȆȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ� ȅι ειțȩȞεȢ σε ĮȣτȑȢ τιȢ οδηγίεȢ χρήσηȢ είȞĮι 
εȞδειțτιțȑȢ țĮι εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝηȞ τĮιριȐȗοȣȞ ĮțριȕȫȢ στο ʌροȧȩȞ σĮȢ� ǹȞ το ʌροȧȩȞ 
σĮȢ δεȞ ʌεριȜĮȝȕȐȞει τĮ σχετιțȐ εȟĮρτήȝĮτĮ� οι ʌȜηροĳορίεȢ ĮĳοροȪȞ ȐȜȜĮ 
ȝοȞτȑȜĮ�
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����� ȁεȚĲουȡγίĮ�įȚĮțοʌȫȞ
ǹȞ δεȞ ĮȞοιχτεί țȐʌοιĮ ʌȩρτĮ τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ γιĮ τοȣȜȐχιστοȞ �� ȫρεȢ ĮĳοȪ 
το țοȣȝʌί ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ ȑχει 
τεșεί στη ȝȑγιστη ρȪșȝιση� εȞεργοʌοιείτĮι 
ĮȣτȩȝĮτĮ η ȜειτοȣργίĮ διĮțοʌȫȞ �  ��
īιĮ ĮțȪρȦση τηȢ ȜειτοȣργίĮȢ ʌρȑʌει ȞĮ 
ĮȜȜȐȟετε τη ρȪșȝιση τοȣ țοȣȝʌιοȪ�
ǻεȞ σȣȞιστȐτĮι ȞĮ ĳȣȜȐσσετε τρȩĳιȝĮ στο 
șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ ȩτĮȞ είȞĮι εȞεργή η 
ȜειτοȣργίĮ διĮțοʌȫȞ�

� ǹĳοȪ οȜοțȜηρȦșεί η διĮδιțĮσίĮ 
τηȢ ρȪșȝισηȢ� ȝʌορείτε ȞĮ țρȪȥετε 
το țοȣȝʌί ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ 
ʌιȑȗοȞτȐȢ το ʌροȢ τĮ ȝȑσĮ�



Χρήση τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ
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����� Ȁουȝʌί�ȡȪșȝȚıȘȢ�șεȡȝοıĲȐĲȘ
     Ǿ șερȝοțρĮσίĮ ȜειτοȣργίĮȢ ρȣșȝίȗε�
τĮι Įʌȩ τοȞ ρȣșȝιστή șερȝοțρĮσίĮȢ�

       
W C

5

� ȇȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�ȤĮȝȘȜȩĲεȡȘȢ�ȥȪȟȘȢ��Ǿ�
ʌȚο�șεȡȝȒ�ȡȪșȝȚıȘ��

� ȇȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�υȥȘȜȩĲεȡȘȢ�ȥȪȟȘȢ��Ǿ�
ʌȚο�ȥυȤȡȒ�ȡȪșȝȚıȘ��
Ǿ ȝȑση șερȝοțρĮσίĮ ȝȑσĮ στη σȣȞτήρηση 
șĮ ʌρȑʌει ȞĮ είȞĮι γȪρȦ στοȣȢ �� �&�
ΕȜȑγȟτε τη ρȪșȝιση σȪȝĳȦȞĮ ȝε τηȞ 
εʌιșȣȝητή șερȝοțρĮσίĮ�
ǲχετε ȣʌȩȥη σĮȢ ȩτι στηȞ ʌεριοχή ȥȪȟηȢ 
εʌιțρĮτοȪȞ διĮĳορετιțȑȢ șερȝοțρĮσίεȢ�
Ǿ ʌιο ȥȣχή ʌεριοχή είȞĮι ĮȝȑσȦȢ ʌȐȞȦ 
Įʌȩ το διĮȝȑρισȝĮ ȜĮχĮȞιțȫȞ�
Ǿ εσȦτεριțή șερȝοțρĮσίĮ εȟĮρτȐτĮι țĮι 
Įʌȩ τη șερȝοțρĮσίĮ ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ� τη 
σȣχȞȩτητĮ ĮȞοίγȝĮτοȢ τηȢ ʌȩρτĮȢ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ țĮι τηȞ ʌοσȩτητĮ τροĳίȝȦȞ ȝȑσĮ 
στο șȐȜĮȝο�
ȉο σȣχȞȩ ȐȞοιγȝĮ τηȢ ʌȩρτĮȢ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ ʌροțĮȜεί ĮȪȟηση τηȢ εσȦτεριțήȢ 
șερȝοțρĮσίĮȢ�
īιĮ το Ȝȩγο Įȣτȩ σȣȞιστȐτĮι ȞĮ țȜείȞετε 
ʌȐȜι τηȞ ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ ȩσο το 
δȣȞĮτȩȞ σȣȞτοȝȩτερĮ ȝετȐ τη χρήση�

����� Ȁουȝʌί�ȡȪșȝȚıȘȢ�șεȡȝοıĲȐĲȘ

Ǿ εσȦτεριțή șερȝοțρĮσίĮ τοȣ ȥȣγείοȣ 
ĮȜȜȐȗει γιĮ τοȣȢ εȟήȢ ȜȩγοȣȢ�
� ΕʌοχιțȑȢ διĮțȣȝȐȞσειȢ τηȢ 
șερȝοțρĮσίĮȢ�
� ȈȣχȞȩ ȐȞοιγȝĮ τηȢ ʌȩρτĮȢ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ țĮι ʌĮρĮȝοȞή τηȢ ʌȩρτĮȢ 
ĮȞοιțτήȢ γιĮ ȝεγȐȜĮ χροȞιțȐ διĮστήȝĮτĮ�
� ȉοʌοșȑτηση τροĳίȝȦȞ στο ȥȣγείο 
χȦρίȢ ȞĮ ȑχοȣȞ ȥȣχșεί σε șερȝοțρĮσίĮ 
δȦȝĮτίοȣ�
� Ĭȑση τοȣ ȥȣγείοȣ στοȞ χȫρο �ʌ�χ� 
ȑțșεση σε Ȑȝεση ηȜιĮțή ĮțτιȞοȕοȜίĮ��
� ΧρησιȝοʌοιȫȞτĮȢ τοȞ șερȝοστȐτη� 
ȝʌορείτε ȞĮ ρȣșȝίσετε τηȞ εσȦτεριțή 
șερȝοțρĮσίĮ ʌοȣ ȝετĮȕȐȜȜετĮι εȟĮιτίĮȢ 
ȩȜȦȞ ĮȣτȫȞ τȦȞ ĮιτίȦȞ� ȅι Įριșȝοί 
ʌεριȝετριțȐ τοȣ țοȣȝʌιοȪ șερȝοστȐτη 
ȣʌοδειțȞȪοȣȞ τιȝή șερȝοțρĮσίĮȢ σε 
ȕĮșȝοȪȢ ȀεȜσίοȣ�
� ǹȞ η șερȝοțρĮσίĮ ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ 
είȞĮι ȣȥηȜȩτερη Įʌȩ �� �&� ʌεριστρȑȥτε 
το țοȣȝʌί șερȝοστȐτη στη ȝȑγιστη șȑση� 
� ǹȞ η șερȝοțρĮσίĮ ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ 
είȞĮι χĮȝηȜȩτερη Įʌȩ ���&� ʌεριστρȑȥτε 
το țοȣȝʌί șερȝοστȐτη στηȞ εȜȐχιστη 
șȑση�

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ



ȋȡȒıȘ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ

19��� (/Ȍȣγείο � ȅδηγίεȢ ΧρήσηȢ

����� ǹʌȩȥυȟȘ
ĬȐȜĮȝοȢ�ıυȞĲȒȡȘıȘȢ
Ǿ Įʌȩȥȣȟη τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
είȞĮι ʌȜήρȦȢ ĮȣτȩȝĮτη� ȀĮτȐ τη διȐρțειĮ 
τηȢ ȝείȦσηȢ τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣ 
ȥȣγείοȣ σĮȢ ȝʌοροȪȞ ȞĮ σχηȝĮτιστοȪȞ 
στο εσȦτεριțȩ ʌίσȦ τοίχȦȝĮ τοȣ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ στĮγȩȞεȢ ȞεροȪ 
țĮι ʌȐχȞη ʌȐχοȣȢ ȑȦȢ ��� PP� 
ǹȣτȩ το ĳĮιȞȩȝεȞο είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ 
țĮι ĮʌοτȑȜεσȝĮ τηȢ ȜειτοȣργίĮȢ τοȣ 
σȣστήȝĮτοȢ ȥȪȟηȢ� Ǿ σχηȝĮτιȗȩȝεȞη 
ʌȐχȞη ĮʌοȝĮțρȪȞετĮι ȝε τηȞ εțτȑȜεση 
ĮȣτȩȝĮτηȢ ĮʌȩȥȣȟηȢ σε ορισȝȑȞĮ 
διĮστήȝĮτĮ χȐρη στο σȪστηȝĮ ĮȣτȩȝĮτηȢ 
ĮʌȩȥȣȟηȢ τοȣ ʌίσȦ τοιχȫȝĮτοȢ� ǻεȞ 
ĮʌĮιτείτĮι ȞĮ ĮĳĮιρȑσει ο χρήστηȢ τηȞ 
ʌȐχȞη ȝε ȟȪσιȝο ή ȞĮ ĮʌοȝĮțρȪȞει τιȢ 
στĮγȩȞεȢ ȞεροȪ ȝε σțοȪʌισȝĮ�
ȉο Ȟερȩ ʌοȣ ʌĮρȐγετĮι țĮτȐ τηȞ Įʌȩȥȣȟη 
ʌερȞȐει Įʌȩ τηȞ ĮȣȜȐțȦση σȣȜȜογήȢ 
ȞεροȪ țĮι Įʌȩ εțεί ĳșȐȞει στοȞ εȟĮτȝιστή 
ȝȑσĮ Įʌȩ το σȦȜήȞĮ ĮʌοστρȐγγισηȢ� 
ȈτοȞ εȟĮτȝιστή το Ȟερȩ εȟĮτȝίȗετĮι 
ĮȣτȩȝĮτĮ� 
  ȈτοȞ șȐȜĮȝο ȕĮșιȐȢ țĮτȐȥȣȟηȢ 
δεȞ εțτεȜείτĮι ĮȣτȩȝĮτη Įʌȩȥȣȟη� 
γιĮ ȞĮ ĮʌοτρĮʌεί η ĮȜȜοίȦση τȦȞ 
țĮτεȥȣγȝȑȞȦȞ τροĳίȝȦȞ� 
ȈτοȞ șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ γίȞετĮι ĮȣτȩȝĮτη 
Įʌȩȥȣȟη�
ΕȜȑγχετε τĮțτιțȐ γιĮ ȞĮ ȕȜȑʌετε ĮȞ ο 
σȦȜήȞĮȢ ĮʌοστρȐγγισηȢ είȞĮι ĳρĮγȝȑȞοȢ 
ή ȩχι țĮι țĮșĮρίȗετȑ τοȞ ȝε το ρĮȕδȐțι 
ȝȑσĮ στηȞ οʌή� ȩτĮȞ χρειȐȗετĮι�



Χρήση τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ

20 ��� (/ Ȍȣγείο � ȅδηγίεȢ ΧρήσηȢ

����� ȆίȞĮțĮȢ�εȞįείȟεȦȞ

1 2 3 45

��� ȆȜήțτρο γιĮ ĮȜȜĮγή τηȢ τιȝήȢ 
ȥȪȟηȢ� ΧρησιȝοʌοιείτĮι γιĮ ρȪșȝιση 
τηȢ τιȝήȢ ȥȪȟηȢ τȦȞ șĮȜȐȝȦȞ 
σȣȞτήρησηȢ țĮι țĮτȐȥȣȟηȢ� ǹȞ 
ʌĮτήσετε Įȣτȩ το ʌȜήțτρο εȞȫ 
είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη η ȑȞδειȟη 
șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ ���� șĮ ĮȜȜȐȟει 
η ȥȪȟη τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ� ǹȞ 
ʌĮτήσετε Įȣτȩ το ʌȜήțτρο εȞȫ είȞĮι 
εȞεργοʌοιηȝȑȞη η ȑȞδειȟη șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ ���� șĮ ĮȜȜȐȟει η ȥȪȟη 
τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ�  

���  ǲȞδειȟη șĮȜȐȝοȣ ȀĮτȐȥȣȟηȢ� ǵτĮȞ 
είȞĮι ĮȞĮȝȝȑȞη Įȣτή η ȑȞδειȟη� στηȞ 
ȑȞδειȟη ȥȪȟηȢ ��� șĮ εȝĳĮȞίȗετĮι η 
τρȑχοȣσĮ τιȝή ȥȪȟηȢ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
ȀĮτȐȥȣȟηȢ� Ȃʌορείτε ȞĮ ʌĮτήσετε 
το ʌȜήțτρο γιĮ ĮȜȜĮγή τηȢ τιȝήȢ 
ȥȪȟηȢ ��� γιĮ ȞĮ ĮȜȜȐȟετε τηȞ τιȝή 
ȥȪȟηȢ τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ�

C


ȆȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ� ȅι ειțȩȞεȢ σε ĮȣτȑȢ τιȢ οδηγίεȢ χρήσηȢ 
είȞĮι εȞδειțτιțȑȢ țĮι εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝηȞ τĮιριȐȗοȣȞ ĮțριȕȫȢ στο ʌροȧȩȞ σĮȢ� 
ǹȞ το ʌροȧȩȞ σĮȢ δεȞ ʌεριȜĮȝȕȐȞει τĮ σχετιțȐ εȟĮρτήȝĮτĮ� οι ʌȜηροĳορίεȢ 
ĮĳοροȪȞ ȐȜȜĮ ȝοȞτȑȜĮ�

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ

��� ǲȞδειȟη șĮȜȐȝοȣ ȈȣȞτήρησηȢ� ǵτĮȞ 
είȞĮι ĮȞĮȝȝȑȞη Įȣτή η ȑȞδειȟη� στηȞ 
ȑȞδειȟη ȥȪȟηȢ ��� șĮ εȝĳĮȞίȗετĮι η 
τρȑχοȣσĮ τιȝή ȥȪȟηȢ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
ȈȣȞτήρησηȢ� Ȃʌορείτε ȞĮ ʌĮτήσετε το 
ʌȜήțτρο γιĮ ĮȜȜĮγή τηȢ τιȝήȢ ȥȪȟηȢ 
��� γιĮ ȞĮ ĮȜȜȐȟετε τηȞ τιȝή ȥȪȟηȢ τοȣ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ�

��� ȆȜήțτρο εʌιȜογήȢ șĮȜȐȝοȣ� 
ΧρησιȝοʌοιείτĮι γιĮ εʌιȜογή șĮȜȐȝȦȞ 
σȣȞτήρησηȢ țĮι țĮτȐȥȣȟηȢ�

���  ǲȞδειȟη ȥȪȟηȢ� ǻείχȞει τηȞ τιȝή ȥȪȟηȢ 
τοȣ εʌιȜεγȝȑȞοȣ șĮȜȐȝοȣ� Ǿ τιȝή 
ȥȪȟηȢ ĮȣȟȐȞετĮι Įʌȩ ĮριστερȐ ʌροȢ 
τĮ δεȟιȐ�



ȋȡȒıȘ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ

21��� (/Ȍȣγείο � ȅδηγίεȢ ΧρήσηȢ

����� ȆίȞĮțĮȢ�εȞįείȟεȦȞ
ȅι ʌίȞĮțεȢ εȞδείȟεȦȞ ȝʌορεί ȞĮ διĮĳȑροȣȞ ĮȞȐȜογĮ ȝε το ȝοȞτȑȜο τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ�
ȅι ηχητιțȑȢ � οʌτιțȑȢ ȜειτοȣργίεȢ στοȞ ʌίȞĮțĮ εȞδείȟεȦȞ σĮȢ ȕοηșοȪȞ στη χρήση τοȣ 

ʌροȧȩȞτοȢ� 

457 6

8

9

1 2 3

���ǲȞδειȟη șĮȜȐȝοȣ ȈȣȞτήρησηȢ
���ǲȞδειȟη țĮτȐστĮσηȢ σĳȐȜȝĮτοȢ
���ǲȞδειȟη șερȝοțρĮσίĮȢ
���Ȁοȣȝʌί ȜειτοȣργίĮȢ ǻιĮțοʌȫȞ
���Ȁοȣȝʌί ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ
���Ȁοȣȝʌί εʌιȜογήȢ șĮȜȐȝοȣ
���ǲȞδειȟη șĮȜȐȝοȣ ȀĮτȐȥȣȟηȢ
���ǲȞδειȟη ȜειτοȣργίĮȢ ȅιțοȞοȝίĮȢ
���ǲȞδειȟη ȜειτοȣργίĮȢ ǻιĮțοʌȫȞ


ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ

C


ȆροĮιρετιțȩȢ εȟοʌȜισȝȩȢ� ȅι ειțȩȞεȢ σε ĮȣτȑȢ τιȢ οδηγίεȢ χρήσηȢ είȞĮι 
εȞδειțτιțȑȢ țĮι εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝηȞ τĮιριȐȗοȣȞ ĮțριȕȫȢ στο ʌροȧȩȞ σĮȢ� ǹȞ 
το ʌροȧȩȞ σĮȢ δεȞ ʌεριȜĮȝȕȐȞει τĮ σχετιțȐ εȟĮρτήȝĮτĮ� οι ʌȜηροĳορίεȢ 
ĮĳοροȪȞ ȐȜȜĮ ȝοȞτȑȜĮ�

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ



Χρήση τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ

22 ��� (/ Ȍȣγείο � ȅδηγίεȢ ΧρήσηȢ

���ǲȞįεȚȟȘ�șĮȜȐȝου�ȈυȞĲȒȡȘıȘȢ
 Ǿ ȜȣχȞίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
ĮȞȐȕει εȞȫ ρȣșȝίȗετĮι η șερȝοțρĮσίĮ τοȣ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ�
���ǲȞįεȚȟȘ�țĮĲȐıĲĮıȘȢ�ıĳȐȜȝĮĲοȢ
ǹȞ η ȥȪȟη τοȣ ȥȣγείοȣ σĮȢ δεȞ είȞĮι 
ιțĮȞοʌοιητιțή ή σε ʌερίʌτȦση σĳȐȜȝĮτοȢ 
ĮισșητήρĮ� εȞεργοʌοιείτĮι Įȣτή η 
ȑȞδειȟη� ǵτĮȞ εȞεργοʌοιηșεί Įȣτή η 
ȑȞδειȟη� εȝĳĮȞίȗετĮι �Ε� στηȞ ȑȞδειȟη 
șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ țĮι 
εȝĳĮȞίȗοȞτĮι Įριșȝοί ȩʌȦȢ ���������� 
στηȞ ȑȞδειȟη șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ� ǹȣτοί οι Įριșȝοί στηȞ 
ȑȞδειȟη ʌȜηροĳοροȪȞ το ʌροσȦʌιțȩ 
σȑρȕιȢ σχετιțȐ ȝε το σĳȐȜȝĮ�
���ǲȞįεȚȟȘ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ
ǻείχȞει τη șερȝοțρĮσίĮ șĮȜȐȝοȣ 
țĮτȐȥȣȟηȢ� σȣȞτήρησηȢ�
���Ȁουȝʌί�ȜεȚĲουȡγίĮȢ�ǻȚĮțοʌȫȞ
ȆĮτήστε � δεȣτερȩȜεʌτĮ το țοȣȝʌί 
ǻιĮțοʌȫȞ γιĮ ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε Įȣτή τη 
ȜειτοȣργίĮ� ǵτĮȞ είȞĮι εȞεργή η ȜειτοȣργίĮ 
διĮțοʌȫȞ� εȝĳĮȞίȗετĮι �� �� στηȞ ȑȞδειȟη 
șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
țĮι δεȞ ʌρĮγȝĮτοʌοιείτĮι εȞεργή ȥȪȟη 
στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ� ǻεȞ ʌρȑʌει ȞĮ 
ĳȣȜȐσσοȞτĮι τρȩĳιȝĮ ȝȑσĮ στο șȐȜĮȝο 
σȣȞτήρησηȢ ȩτĮȞ είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη 
Įȣτή η ȜειτοȣργίĮ� ȅι ȐȜȜοι șȐȜĮȝοι 
țĮι διĮȝερίσȝĮτĮ șĮ σȣȞεχίσοȣȞ ȞĮ 
ȥȪχοȞτĮι σȪȝĳȦȞĮ ȝε τη ρȣșȝισȝȑȞη 
șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣȢ�
īιĮ ȞĮ Įțȣρȫσετε Įȣτή τη ȜειτοȣργίĮ� 
ʌĮτήστε ʌȐȜι το țοȣȝʌί ǻȚĮțοʌȫȞ�
���Ȁουȝʌί�ȡȪșȝȚıȘȢ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ
 ǹȜȜȐȗει τη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ ĮȞτίστοιχοȣ 
șĮȜȐȝοȣ στηȞ ʌεριοχή ��� �& ȑȦȢ ��� �&� 
țĮι � �& ȑȦȢ � �&�
���Ȁουȝʌί�εʌȚȜογȒȢ�șĮȜȐȝου
Ȁοȣȝʌί εʌιȜογήȢ� ȆĮτήστε το țοȣȝʌί 
εʌιȜογήȢ șĮȜȐȝοȣ γιĮ ĮȜȜĮγή ȝετĮȟȪ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ țĮι țĮτȐȥȣȟηȢ�
���ǲȞįεȚȟȘ�șĮȜȐȝου�ȀĮĲȐȥυȟȘȢ
Ǿ ȜȣχȞίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
ĮȞȐȕει εȞȫ ρȣșȝίȗετĮι η șερȝοțρĮσίĮ τοȣ 
șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ�

���ǲȞįεȚȟȘ�ȜεȚĲουȡγίĮȢ�ȅȚțοȞοȝίĮȢ
ǻείχȞει ȩτι το ȥȣγείο Ȝειτοȣργεί σε 
ȜειτοȣργίĮ εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� ǹȣτή 
η ȑȞδειȟη șĮ ʌρȑʌει ȞĮ εȞεργοʌοιηșεί 
ĮȞ η șερȝοțρĮσίĮ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ 
ρȣșȝιστεί στοȣȢ ��� �&�
���ǲȞįεȚȟȘ�ȜεȚĲουȡγίĮȢ�ǻȚĮțοʌȫȞ
ǻείχȞει ȩτι ȑχει εȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ 
διĮțοʌȫȞ� 



ȋȡȒıȘ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ
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����� ȆίȞĮțĮȢ�εȞįείȟεȦȞ
ǹȣτȩȢ ο ʌίȞĮțĮȢ εȞδείȟεȦȞ ʌοȣ ʌεριȜĮȝȕȐȞει χειριστήριĮ ĮĳήȢ σĮȢ εʌιτρȑʌει ȞĮ 
ρȣșȝίȗετε τη șερȝοțρĮσίĮ χȦρίȢ ȞĮ ĮȞοίγετε τηȞ ʌȩρτĮ τοȣ ȥȣγείοȣ σĮȢ� ǹʌȜȐ Įγγίȟτε 
το σχετιțȩ țοȣȝʌί ȝε το δȐțτȣȜȩ σĮȢ� γιĮ ȞĮ ρȣșȝίσετε τη șερȝοțρĮσίĮ�
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��� ȅιțοȞοȝιțή χρήση
��� Ειδοʌοίηση ȣȥηȜήȢ șερȝοțρĮσίĮȢ � ȕȜȐȕηȢ
��� ȁειτοȣργίĮ εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ �εȞδείȟειȢ 

ĮȞεȞεργȑȢ�
��� ȉĮχείĮ ȥȪȟη
��� ȁειτοȣργίĮ διĮțοʌȫȞ
��� ȇȪșȝιση șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ
��� ΕȟοιțοȞȩȝηση εȞȑργειĮȢ �εȞδείȟειȢ ĮȞεȞεργȑȢ� 

� ǹʌεȞεργοʌοίηση σȣȞĮγερȝοȪ
��� ȀȜείδȦȝĮ ʌȜηțτροȜογίοȣ
��� (FR�IX]]\
����ȇȪșȝιση șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ
����ȉĮχείĮ țĮτȐȥȣȟη 

C


ȆροĮιρετιțȩȢ εȟοʌȜισȝȩȢ� ȅι ειțȩȞεȢ σε ĮȣτȑȢ τιȢ οδηγίεȢ χρήσηȢ είȞĮι 
εȞδειțτιțȑȢ țĮι εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝηȞ τĮιριȐȗοȣȞ ĮțριȕȫȢ στο ʌροȧȩȞ σĮȢ� ǹȞ 
το ʌροȧȩȞ σĮȢ δεȞ ʌεριȜĮȝȕȐȞει τĮ σχετιțȐ εȟĮρτήȝĮτĮ� οι ʌȜηροĳορίεȢ 
ĮĳοροȪȞ ȐȜȜĮ ȝοȞτȑȜĮ�

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ
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���ȅȚțοȞοȝȚțȒ�ȤȡȒıȘ
Ǿ ȑȞδειȟη Įȣτή șĮ ĮȞȐȥει ȩτĮȞ ο șȐȜĮȝοȢ 
țĮτȐȥȣȟηȢ ȑχει οριστεί σε ��� �&� τηȞ 
ʌιο οιțοȞοȝιțή ρȪșȝιση� � � Ǿ ȑȞδειȟη 
οιțοȞοȝιțήȢ χρήσηȢ șĮ ĮʌεȞεργοʌοιηșεί 
ȩτĮȞ εʌιȜεγεί η ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ 
ή τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ�
���ǼȚįοʌοίȘıȘ�υȥȘȜȒȢ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�
��ȕȜȐȕȘȢ�
ǹȣτή η ȑȞδειȟη � � șĮ ĮȞȐȥει σε 
ʌερίʌτȦση σĳĮȜȝȐτȦȞ șερȝοțρĮσίĮȢ 
ή ειδοʌοιήσεȦȞ γιĮ ȕȜȐȕεȢ� ǹȣτή η 
ȑȞδειȟη ĮȞȐȕει σε ʌεριʌτȫσειȢ διĮțοʌήȢ 
ρεȪȝĮτοȢ� ȕȜȐȕηȢ ȝε ĮȪȟηση τηȢ 
șερȝοțρĮσίĮȢ țĮι ʌροειδοʌοιήσεȦȞ 
σĳȐȜȝĮτοȢ� Ȉε ʌερίʌτȦση 
ʌĮρĮτετĮȝȑȞȦȞ διĮțοʌȫȞ ρεȪȝĮτοȢ� 
η ȝȑγιστη șερȝοțρĮσίĮ στηȞ οʌοίĮ 
șĮ ĳșȐσει ο șȐȜĮȝοȢ țĮτȐȥȣȟηȢ șĮ 
ĮȞĮȕοσȕήȞει στηȞ ȥηĳιĮțή οșȩȞη� ǹĳοȪ 
εȜȑγȟετε τĮ τρȩĳιȝĮ ʌοȣ ȕρίσțοȞτĮι στο 
șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ� ʌιȑστε το țοȣȝʌί 
ĮʌεȞεργοʌοίησηȢ τοȣ σȣȞĮγερȝοȪ γιĮ ȞĮ 
ĮʌεȞεργοʌοιήσετε τηȞ ειδοʌοίηση� 
���ȁεȚĲουȡγίĮ�εȟοȚțοȞȩȝȘıȘȢ�εȞȑȡγεȚĮȢ�
�εȞįείȟεȚȢ�ĮȞεȞεȡγȑȢ�
ǹȞ οι ʌȩρτεȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ διĮτηρηșοȪȞ 
țȜειστȑȢ γιĮ ȝεγȐȜο χροȞιțȩ διȐστηȝĮ� 
εȞεργοʌοιείτĮι ĮȣτȩȝĮτĮ η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ țĮι ĮȞȐȕει 
το σȪȝȕοȜο εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� 
ǵτĮȞ εȞεργοʌοιείτĮι η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� σȕήȞοȣȞ 
ȩȜĮ τĮ σȪȝȕοȜĮ στηȞ οșȩȞη εțτȩȢ Įʌȩ 
το σȪȝȕοȜο εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� 
ǵτĮȞ είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη η ȜειτοȣργίĮ 
ΕȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� ĮȞ ʌĮτήσετε 
οʌοιοδήʌοτε țοȣȝʌί ή ĮȞοίȟετε τηȞ 
ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ� η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ șĮ ĮțȣρȦșεί țĮι 
τĮ σȪȝȕοȜĮ στηȞ οșȩȞη șĮ εʌιστρȑȥοȣȞ 
στο țĮȞοȞιțȩ�
Ǿ ȜειτοȣργίĮ εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ 
είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη Įʌȩ τηȞ ʌĮρȐδοση 
Įʌȩ το εργοστȐσιο țĮι δεȞ ȝʌορεί ȞĮ 
ĮțȣρȦșεί�
���ȉĮȤείĮ�ȥȪȟȘ
ǵτĮȞ εȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ 
ȥȪȟηȢ� șĮ ĮȞȐȥει η ȑȞδειȟη τĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ 

( � țĮι η ȑȞδειȟη șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ șĮ δείχȞει τηȞ τιȝή �� īιĮ ȞĮ 
Įțȣρȫσετε Įȣτή τη ȜειτοȣργίĮ� ʌĮτήστε ʌȐȜι 
το țοȣȝʌί ȉĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ� Ǿ ȑȞδειȟη ȉĮχείĮȢ 
ȥȪȟηȢ șĮ ĮʌεȞεργοʌοιηșεί țĮι șĮ εʌιστρȑȥει 
στηȞ țĮȞοȞιțή ρȪșȝιση� Ǿ ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ 
ȥȪȟηȢ șĮ ĮțȣρȦșεί ĮȣτȩȝĮτĮ ȝετȐ Įʌȩ � 
ȫρĮ� εțτȩȢ ĮȞ ĮțȣρȦșεί ȞȦρίτερĮ Įʌȩ το 
χρήστη� īιĮ ȞĮ ȥȪȟετε ȝιĮ ȝεγȐȜη ʌοσȩτητĮ 
ȞȦʌȫȞ τροĳίȝȦȞ� ʌĮτήστε το țοȣȝʌί τĮχείĮȢ 
ȥȪȟηȢ ʌριȞ τοʌοșετήσετε τĮ τρȩĳιȝĮ στο 
șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ�
���ȁεȚĲουȡγίĮ�įȚĮțοʌȫȞ
īιĮ ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε τη ȜειτοȣργίĮ 
ǻιĮțοʌȫȞ� ʌĮτήστε το țοȣȝʌί � � γιĮ � 
δεȣτερȩȜεʌτĮ� ǲτσι șĮ εȞεργοʌοιηșεί η 
ȑȞδειȟη ȜειτοȣργίĮȢ ǻιĮțοʌȫȞ � �� ǵτĮȞ 
είȞĮι εȞεργή η ȜειτοȣργίĮ ǻιĮțοʌȫȞ� η ȑȞδειȟη 
șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ δείχȞει �� 
�� țĮι δεȞ șĮ ȣʌȐρχει εȞεργή ȜειτοȣργίĮ ȥȪȟηȢ 
στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ� ǹȣτή η ȜειτοȣργίĮ 
δεȞ είȞĮι țĮτȐȜȜηȜη γιĮ διĮτήρηση τροĳίȝȦȞ 
στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ� ȅι ȐȜȜοι șȐȜĮȝοι 
șĮ διĮτηρήσοȣȞ τηȞ ȥȪȟη τοȣȢ σȪȝĳȦȞĮ ȝε 
τη ρȣșȝισȝȑȞη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ εțȐστοτε 
șĮȜȐȝοȣ�
īιĮ ȞĮ Įțȣρȫσετε Įȣτή τη ȜειτοȣργίĮ� ʌĮτήστε 
ʌȐȜι το țοȣȝʌί ȜεȚĲουȡγίĮȢ�įȚĮțοʌȫȞ�
���ȇȪșȝȚıȘ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�șĮȜȐȝου�
ıυȞĲȒȡȘıȘȢ
ǵτĮȞ ʌĮτηșεί το țοȣȝʌί� ȝʌορείτε ȞĮ 
ρȣșȝίσετε τη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ σε ������������� țĮι � ĮȞτίστοιχĮ� 
( )
�����ǼȟοȚțοȞȩȝȘıȘ�εȞȑȡγεȚĮȢ��εȞįείȟεȚȢ�
ĮȞεȞεȡγȑȢ�
ǹȞ ʌĮτήσετε Įȣτȩ το țοȣȝʌί � � șĮ ĮȞȐȥει 
η ȑȞδειȟη εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ � � țĮι 
șĮ εȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ ΕȟοιțοȞȩȝησηȢ 
εȞȑργειĮȢ� Ǿ εȞεργοʌοίηση τηȢ ȜειτοȣργίĮȢ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ șĮ ĮʌεȞεργοʌοιήσει 
ȩȜεȢ τιȢ ȐȜȜεȢ εȞδείȟειȢ στοȞ ʌίȞĮțĮ 
εȞδείȟεȦȞ� ǵτĮȞ είȞĮι εȞεργή η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� ĮȞ ʌĮτήσετε 
οʌοιοδήʌοτε țοȣȝʌί ή ĮȞοίȟετε τηȞ ʌȩρτĮ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ� șĮ ĮʌεȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ țĮι οι εȞδείȟειȢ στοȞ 
ʌίȞĮțĮ șĮ εʌιστρȑȥοȣȞ στο țĮȞοȞιțȩ� ǹȞ 
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ʌĮτήσετε ʌȐȜι Įȣτȩ το țοȣȝʌί � � șĮ 
σȕήσει η ȑȞδειȟη εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ 
țĮι șĮ ĮʌεȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ�
����ǹʌεȞεȡγοʌοίȘıȘ�ıυȞĮγεȡȝοȪ�
Ȉε ʌερίʌτȦση σȣȞĮγερȝοȪ διĮțοʌήȢ 
ρεȪȝĮτοȢ�ȣȥηȜήȢ șερȝοțρĮσίĮȢ� ĮĳοȪ 
εȜȑγȟετε τĮ τρȩĳιȝĮ ʌοȣ ȕρίσțοȞτĮι στο 
șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ� ʌιȑστε το țοȣȝʌί 
ĮʌεȞεργοʌοίησηȢ τοȣ σȣȞĮγερȝοȪ γιĮ ȞĮ 
ĮʌεȞεργοʌοιήσετε τηȞ ειδοʌοίηση�
���ȀȜείįȦȝĮ�ʌȜȘțĲȡοȜογίου
ȆĮτήστε το țοȣȝʌί țȜειδȫȝĮτοȢ 
ʌȜηțτροȜογίοȣ � � γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ� 
Ǿ ȑȞδειȟη țȜειδȫȝĮτοȢ 
( � τοȣ ʌȜηțτροȜογίοȣ șĮ ĮȞȐȥει 
țĮι șĮ εȞεργοʌοιηșεί το țȜείδȦȝĮ 
ʌȜήțτρȦȞ� ȉĮ țοȣȝʌιȐ șĮ είȞĮι ĮȞεȞεργȐ 
ȩτĮȞ ȑχει εȞεργοʌοιηșεί το țȜείδȦȝĮ 
ʌȜηțτροȜογίοȣ� ȆĮτήστε ʌȐȜι το țοȣȝʌί 
ȀȜειδȫȝĮτοȢ ʌȜηțτροȜογίοȣ γιĮ � 
δεȣτερȩȜεʌτĮ� ȉο σήȝĮ țȜειδȫȝĮτοȢ 
ʌȜηțτροȜογίοȣ șĮ σȕήσει țĮι șĮ 
ĮțȣρȦșεί η ȜειτοȣργίĮ țȜειδȫȝĮτοȢ 
ʌȜηțτροȜογίοȣ�
ȆĮτήστε το țοȣȝʌί�țȜεȚįȫȝĮĲοȢ�
ʌȜȘțĲȡοȜογίου � � γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε 
τηȞ ĮȜȜĮγή τȦȞ ρȣșȝίσεȦȞ șερȝοțρĮσίĮȢ 
τοȣ ȥȣγείοȣ�
���(FR�IX]]\�
īιĮ ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε τη ȜειτοȣργίĮ HFR�
IX]]\� ʌĮτήστε țĮι țρĮτήστε ʌĮτηȝȑȞο 
γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ το țοȣȝʌί HFR�IX]]\� 
ǵτĮȞ είȞĮι εȞεργή Įȣτή η ȜειτοȣργίĮ� 
η țĮτȐȥȣȟη șĮ ȝετĮȕεί σε οιțοȞοȝιțή 
ȜειτοȣργίĮ ȝετȐ Įʌȩ τοȣȜȐχιστοȞ � ȫρεȢ 
țĮι șĮ ĮȞȐȥει η ȑȞδειȟη οιțοȞοȝιțήȢ 
χρήσηȢ� īιĮ ȞĮ ĮʌεȞεργοʌοιήσετε τη 
ȜειτοȣργίĮ HFR�IX]]\ � �� ʌĮτήστε țĮι 
țρĮτήστε ʌĮτηȝȑȞο γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ το 
țοȣȝʌί τηȢ ȜειτοȣργίĮȢ HFR�IX]]\�
Ǿ ȑȞδειȟη șĮ ĮȞȐȥει ȝετȐ Įʌȩ � ȫρεȢ 
ȩτĮȞ είȞĮι εȞεργή η ȜειτοȣργίĮ HFR�IX]]\�

����ȇȪșȝȚıȘ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�șĮȜȐȝου�
țĮĲȐȥυȟȘȢ���
Ǿ șερȝοțρĮσίĮ στο șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ 
είȞĮι ρȣșȝιȗȩȝεȞη� ǹȞ ʌĮτήσετε το țοȣȝʌί� 
șĮ εȞεργοʌοιηșεί η δȣȞĮτȩτητȐ σĮȢ 
ρȪșȝισηȢ τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ 
țĮτȐȥȣȟηȢ σε �������� ���� ���� ���� ��� 
țĮι ��� ȕĮșȝοȪȢ� � )
����ȉĮȤείĮ�țĮĲȐȥυȟȘ�
īιĮ τĮχείĮ țĮτȐȥȣȟη� ʌĮτήστε το țοȣȝʌί� 
ǲτσι șĮ εȞεργοʌοιηșεί η ȑȞδειȟη τĮχείĮȢ 
țĮτȐȥȣȟηȢ � ��
ǵτĮȞ εȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ 
țĮτȐȥȣȟηȢ� șĮ ĮȞȐȥει η ȑȞδειȟη τĮχείĮȢ 
țĮτȐȥȣȟηȢ țĮι η ȑȞδειȟη șερȝοțρĮσίĮȢ 
τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ șĮ δείχȞει 
τηȞ τιȝή ���� īιĮ ȞĮ Įțȣρȫσετε Įȣτή 
τη ȜειτοȣργίĮ� ʌĮτήστε ʌȐȜι το țοȣȝʌί 
ȉĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ � �� Ǿ ȑȞδειȟη 
ȉĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ șĮ ĮʌεȞεργοʌοιηșεί 
țĮι șĮ εʌιστρȑȥει στηȞ țĮȞοȞιțή ρȪșȝιση� 
Ǿ ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ șĮ 
ĮțȣρȦșεί ĮȣτȩȝĮτĮ ȝετȐ Įʌȩ �� ȫρεȢ� 
εțτȩȢ ĮȞ ĮțȣρȦșεί ȞȦρίτερĮ Įʌȩ το 
χρήστη� īιĮ ȞĮ țĮτĮȥȪȟετε ȝιĮ ȝεγȐȜη 
ʌοσȩτητĮ ȞȦʌȫȞ τροĳίȝȦȞ� ʌĮτήστε 
το țοȣȝʌί τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ ʌριȞ 
τοʌοșετήσετε τĮ τρȩĳιȝĮ στο șȐȜĮȝο 
țĮτȐȥȣȟηȢ�
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C

ȆροĮιρετιțȩȢ εȟοʌȜισȝȩȢ� ȅι ειțȩȞεȢ σε ĮȣτȑȢ τιȢ οδηγίεȢ χρήσηȢ είȞĮι 
εȞδειțτιțȑȢ țĮι εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝηȞ τĮιριȐȗοȣȞ ĮțριȕȫȢ στο ʌροȧȩȞ σĮȢ� ǹȞ 
το ʌροȧȩȞ σĮȢ δεȞ ʌεριȜĮȝȕȐȞει τĮ σχετιțȐ εȟĮρτήȝĮτĮ� οι ʌȜηροĳορίεȢ 
ĮĳοροȪȞ ȐȜȜĮ ȝοȞτȑȜĮ�

������ȆίȞĮțĮȢ�εȞįείȟεȦȞ
ȅ ʌίȞĮțĮȢ εȞδείȟεȦȞ σĮȢ εʌιτρȑʌει ȞĮ ρȣșȝίσετε τη șερȝοțρĮσίĮ țĮι ȞĮ εȜȑγχετε τιȢ 
ȐȜȜεȢ ȜειτοȣργίεȢ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ χȦρίȢ ȞĮ ĮȞοίγετε τηȞ ʌȩρτĮ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� ǹʌȜȐ 
ʌĮτήστε τιȢ εʌιγρĮĳȑȢ στĮ σχετιțȐ țοȣȝʌιȐ γιĮ ȞĮ ρȣșȝίσετε τιȢ ȜειτοȣργίεȢ�

εȞεργοʌοιείτĮι ĮȣτȩȝĮτĮ η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ țĮι ĮȞȐȕει το 
σȪȝȕοȜο εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� � )
ǵτĮȞ εȞεργοʌοιείτĮι η ȜειτοȣργίĮ 
εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� σȕήȞοȣȞ 
ȩȜĮ τĮ σȪȝȕοȜĮ στηȞ οșȩȞη εțτȩȢ 
Įʌȩ το σȪȝȕοȜο εȟοιțοȞȩȝησηȢ 
εȞȑργειĮȢ� ǵτĮȞ είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη 
η ȜειτοȣργίĮ ΕȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ� 
ĮȞ ʌĮτήσετε οʌοιοδήʌοτε țοȣȝʌί ή 
ĮȞοίȟετε τηȞ ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ� η 
ȜειτοȣργίĮ εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ șĮ 
ĮțȣρȦșεί țĮι τĮ σȪȝȕοȜĮ στηȞ οșȩȞη șĮ 
εʌιστρȑȥοȣȞ στο țĮȞοȞιțȩ�
Ǿ ȜειτοȣργίĮ εȟοιțοȞȩȝησηȢ εȞȑργειĮȢ 
είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη Įʌȩ τηȞ ʌĮρȐδοση 
Įʌȩ το εργοστȐσιο țĮι δεȞ ȝʌορεί ȞĮ 
ĮțȣρȦșεί� 

1 2
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���ǲȞįεȚȟȘ�ʌȡοεȚįοʌοίȘıȘȢ�įȚĮțοʌȒȢ�
ȡεȪȝĮĲοȢ���υȥȘȜȒȢ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ���
ıĳȐȜȝĮĲοȢ�
ǹȣτή η ȑȞδειȟηȢ � � ĮȞȐȕει σε ʌεριʌτȫσειȢ 
διĮțοʌήȢ ρεȪȝĮτοȢ� ȕȜȐȕηȢ ȝε ĮȪȟηση 
τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ țĮι ʌροειδοʌοιήσεȦȞ 
σĳȐȜȝĮτοȢ� Ȉε ʌερίʌτȦση ʌĮρĮτετĮȝȑȞȦȞ 
διĮțοʌȫȞ ρεȪȝĮτοȢ� η ȝȑγιστη șερȝοțρĮσίĮ 
στηȞ οʌοίĮ șĮ ĳșȐσει ο șȐȜĮȝοȢ țĮτȐȥȣȟηȢ 
șĮ ĮȞĮȕοσȕήȞει στηȞ ȥηĳιĮțή οșȩȞη� ǹĳοȪ 
εȜȑγȟετε τĮ τρȩĳιȝĮ ʌοȣ ȕρίσțοȞτĮι στο 
șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ � � ʌιȑστε το țοȣȝʌί 
ĮʌεȞεργοʌοίησηȢ τοȣ σȣȞĮγερȝοȪ γιĮ ȞĮ 
ĮʌεȞεργοʌοιήσετε τηȞ ειδοʌοίηση� 
���ȁεȚĲουȡγίĮ�εȟοȚțοȞȩȝȘıȘȢ�εȞȑȡγεȚĮȢ�
�εȞįείȟεȚȢ�ĮȞεȞεȡγȑȢ��
ǹȞ οι ʌȩρτεȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ διĮτηρηșοȪȞ 
țȜειστȑȢ γιĮ ȝεγȐȜο χροȞιțȩ διȐστηȝĮ� 

ǼȞįȑȤεĲĮȚ�ȞĮ�ȝȘ�įȚĮĲίșεĲĮȚ�ıε�ȩȜĮ�ĲĮ�ȝοȞĲȑȜĮ
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��ȁεȚĲουȡγίĮ�ǻȚĮțοʌȫȞ
īιĮ ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε τη ȜειτοȣργίĮ 
διĮțοʌȫȞ� ʌιȑστε Įȣτȩ το țοȣȝʌί � � γιĮ 
� δεȣτερȩȜεʌτĮ țĮι șĮ εȞεργοʌοιηșεί η 
ȑȞδειȟη τηȢ ȜειτοȣργίĮȢ διĮțοʌȫȞ
( �� ǵτĮȞ είȞĮι εȞεργή η ȜειτοȣργίĮ 
διĮțοʌȫȞ� εȝĳĮȞίȗετĮι �� �� στηȞ ȑȞδειȟη 
șερȝοțρĮσίĮȢ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ țĮι δεȞ 
ʌρĮγȝĮτοʌοιείτĮι εȞεργή ȥȪȟη στο șȐȜĮȝο 
σȣȞτήρησηȢ� ǻεȞ ʌρȑʌει ȞĮ ĳȣȜȐσσοȞτĮι 
τρȩĳιȝĮ ȝȑσĮ στο șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ ȩτĮȞ 
είȞĮι εȞεργοʌοιηȝȑȞη Įȣτή η ȜειτοȣργίĮ� 
ȅι ȐȜȜοι șȐȜĮȝοι țĮι διĮȝερίσȝĮτĮ șĮ 
σȣȞεχίσοȣȞ ȞĮ ȥȪχοȞτĮι σȪȝĳȦȞĮ ȝε τη 
ρȣșȝισȝȑȞη șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣȢ�
īιĮ ȞĮ Įțȣρȫσετε Įȣτή τη ȜειτοȣργίĮ 
ʌιȑστε ʌȐȜι το țοȣȝʌί τηȢ�ȜεȚĲουȡγίĮȢ�
ǻȚĮțοʌȫȞ�
���ǹʌεȞεȡγοʌοίȘıȘ�ıυȞĮγεȡȝοȪ�
Ȉε ʌερίʌτȦση σȣȞĮγερȝοȪ διĮțοʌήȢ 
ρεȪȝĮτοȢ�ȣȥηȜήȢ șερȝοțρĮσίĮȢ� ĮĳοȪ 
εȜȑγȟετε τĮ τρȩĳιȝĮ ʌοȣ ȕρίσțοȞτĮι στο 
șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ � � ʌιȑστε το țοȣȝʌί 
ĮʌεȞεργοʌοίησηȢ τοȣ σȣȞĮγερȝοȪ γιĮ ȞĮ 
ĮʌεȞεργοʌοιήσετε τηȞ ειδοʌοίηση�
���ȀȜείįȦȝĮ�ʌȜȒțĲȡȦȞ
ȆĮτήστε το țοȣȝʌί țȜειδȫȝĮτοȢ ʌȜήțτρȦȞ 
� � γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ� ȈȪȝȕοȜο 
țȜειδȫȝĮτοȢ ʌȜήțτρȦȞ 
ȉο σȪȝȕοȜο � � șĮ ĮȞȐȥει țĮι șĮ 
εȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ țȜειδȫȝĮτοȢ 
ʌȜήțτρȦȞ� ȉĮ țοȣȝʌιȐ δεȞ șĮ ȜειτοȣργοȪȞ 
ĮȞ είȞĮι εȞεργή η ȜειτοȣργίĮ țȜειδȫȝĮτοȢ 
ʌȜήțτρȦȞ� ȆĮτήστε το țοȣȝʌί țȜειδȫȝĮτοȢ 
ʌȜήțτρȦȞ ʌȐȜι γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ� ȉο 
σȪȝȕοȜο țȜειδȫȝĮτοȢ ʌȜήțτρȦȞ șĮ 
ĮʌεȞεργοʌοιηșεί țĮι șĮ ĮțȣρȦșεί η 
ȜειτοȣργίĮ țȜειδȫȝĮτοȢ ʌȜήțτρȦȞ�
ȆĮτήστε το țοȣȝʌί�țȜεȚįȫȝĮĲοȢ�
ʌȜȒțĲȡȦȞ ĮȞ șȑȜετε ȞĮ εȝʌοδίσετε τηȞ 
ĮȜȜĮγή τηȢ ρȪșȝισηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣ 
ȥȣγείοȣ � ��
���(FR�IX]]\�
īιĮ ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε τη ȜειτοȣργίĮ HFR 
IX]]\� ʌĮτήστε το țοȣȝʌί HFR IX]]\ țĮι 
țρĮτήστε το ʌĮτηȝȑȞο γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτο� 
ȉο ȥȣγείο șĮ Įρχίσει ȞĮ Ȝειτοȣργεί ȝε το 
ʌιο οιțοȞοȝιțȩ ʌρȩγρĮȝȝĮ τοȣȜȐχιστοȞ � 

��ȁεȚĲουȡγίĮ�ȉĮȤείĮȢ�ȥȪȟȘȢ�
ȉο țοȣȝʌί ȑχει δȪο ȜειτοȣργίεȢ� īιĮ ȞĮ 
εȞεργοʌοιήσετε ή ȞĮ ĮʌεȞεργοʌοιήσετε 
τη ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ� ʌĮτήστε το 
στιγȝιĮίĮ� Ǿ ȑȞδειȟη ȉĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ șĮ 
σȕήσει țĮι το ʌροȧȩȞ șĮ εʌιστρȑȥει στιȢ 
țĮȞοȞιțȑȢ ρȣșȝίσειȢ τοȣ� �  �

C Χρησιȝοʌοιήστε τη ȜειτοȣργίĮ 
ȉĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ ȩτĮȞ șȑȜετε ȞĮ 
ȥȪȟετε γρήγορĮ τĮ τρȩĳιȝĮ 
ʌοȣ τοʌοșετοȪȞτĮι στο șȐȜĮȝο 
σȣȞτήρησηȢ� ǹȞ șȑȜετε ȞĮ 
ȥȪȟετε ȝεγȐȜεȢ ʌοσȩτητεȢ 
ȞȦʌȫȞ τροĳίȝȦȞ� σȣȞιστȐτĮι 
ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε Įȣτή τη 
ȜειτοȣργίĮ ʌριȞ τοʌοșετήσετε 
τĮ τρȩĳιȝĮ στο ʌροȧȩȞ�

C ǹȞ δεȞ τηȞ Įțȣρȫσετε� η 
ȉĮχείĮ ȥȪȟη șĮ ĮțȣρȦșεί 
ĮȣτȩȝĮτĮ ȝετȐ Įʌȩ � ȫρεȢ ή 
ȩτĮȞ ο șȐȜĮȝοȢ σȣȞτήρησηȢ 
ĳșȐσει στηȞ ĮʌĮιτοȪȝεȞη 
șερȝοțρĮσίĮ�

C ǹȞ ʌιȑσετε ʌȐȜι το țοȣȝʌί 
ȉĮχείĮȢ ȥȪȟηȢ ȝȑσĮ σε 
ȝιțρȩ χροȞιțȩ διȐστηȝĮ� șĮ 
εȞεργοʌοιηșεί το ηȜεțτροȞιțȩ 
σȪστηȝĮ ʌροστĮσίĮȢ țĮι ο 
σȣȝʌιεστήȢ δεȞ șĮ ȟεțιȞήσει τη 
ȜειτοȣργίĮ τοȣ ȐȝεσĮ�

C ǹȣτή η ȜειτοȣργίĮ 
δεȞ σȣȞεχίȗετĮι ȩτĮȞ 
ĮʌοțĮτĮστĮșεί η τροĳοδοσίĮ 
ȝετȐ Įʌȩ διĮțοʌή ρεȪȝĮτοȢ�

���Ȁουȝʌί�ȡȪșȝȚıȘȢ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�
șĮȜȐȝου�ȈυȞĲȒȡȘıȘȢ��
ȆĮτήστε Įȣτȩ το țοȣȝʌί γιĮ ȞĮ ρȣșȝίσετε 
τη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
σε �� ���� ������ �� ���� ȕĮșȝοȪȢ� ȆĮτήστε 
Įȣτȩ το țοȣȝʌί γιĮ ȞĮ ρȣșȝίσετε τηȞ 
εʌιșȣȝητή τιȝή șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ� �  )
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ȫρεȢ ĮργȩτερĮ țĮι η ȑȞδειȟη οιțοȞοȝιțήȢ 
χρήσηȢ șĮ ĮȞȐȥει ȩτĮȞ η ȜειτοȣργίĮ είȞĮι 
εȞεργή �  �� īιĮ ȞĮ ĮʌεȞεργοʌοιήσετε 
τη ȜειτοȣργίĮ HFR IX]]\� ʌĮτήστε το 
țοȣȝʌί HFR IX]]\ țĮι țρĮτήστε το 
ʌĮτηȝȑȞο γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ�
ǹȣτή η ȑȞδειȟη ĮȞȐȕει ȝετȐ Įʌȩ � ȫρεȢ 
ȩτĮȞ εȞεργοʌοιηșεί η ȜειτοȣργίĮ HFR 
IX]]\�
���Ȁουȝʌί�ȡȪșȝȚıȘȢ�șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�
șĮȜȐȝου�țĮĲȐȥυȟȘȢ
ȆĮτήστε Įȣτȩ το țοȣȝʌί γιĮ ȞĮ ρȣșȝίσετε 
τη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ 
σε ���������������� ���� �������� ������ 
ȕĮșȝοȪȢ� ȆĮτήστε Įȣτȩ το țοȣȝʌί 
γιĮ ȞĮ ρȣșȝίσετε τηȞ εʌιșȣȝητή τιȝή 
șερȝοțρĮσίĮȢ τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ�
( )

����ǲȞįεȚȟȘ�ĮʌεȞεȡγοʌοȚȘȝȑȞου�
,FHPDWLF
ǻείχȞει ĮȞ το ,FHPDWLF είȞĮι εȞεργȩ ή 
ȩχι� ǹȞ είȞĮι ĮȞĮȝȝȑȞη η ȑȞδειȟη �
�� το ,FHPDWLF δεȞ Ȝειτοȣργεί� īιĮ ȞĮ 
χρησιȝοʌοιήσετε ʌȐȜι το ,FHPDWLF� 
ʌĮτήστε țĮι țρĮτήστε ʌĮτηȝȑȞο γιĮ � 
δεȣτερȩȜεʌτĮ το țοȣȝʌί εȞεργοʌοίησηȢ� 
ĮʌεȞεργοʌοίησηȢ�

C Ǿ ροή ȞεροȪ Įʌȩ το δοχείο 
ȞεροȪ șĮ στĮȝĮτήσει ȩτĮȞ 
εʌιȜεγεί Įȣτή η ȜειτοȣργίĮ� 
ȍστȩσο� ȝʌορείτε ȞĮ ʌȐρετε 
Įʌȩ το ,FHPDWLF τοȞ ʌȐγο ʌοȣ 
ȑχει ήδη ʌĮρĮχșεί�

����Ȁουȝʌί�ȜεȚĲουȡγίĮȢ�ȉĮȤείĮȢ�
țĮĲȐȥυȟȘȢ��Ȁουȝʌί�εȞεȡγοʌοίȘıȘȢ��
ĮʌεȞεȡγοʌοίȘıȘȢ�,FHPDWLF
ȆĮτήστε Įȣτȩ το țοȣȝʌί γιĮ ȞĮ 
εȞεργοʌοιήσετε ή ȞĮ ĮʌεȞεργοʌοιήσετε 
τη ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ� ǵτĮȞ 
εȞεργοʌοιήσετε τη ȜειτοȣργίĮ� ο șȐȜĮȝοȢ 
țĮτȐȥȣȟηȢ șĮ ȥȣχșεί σε șερȝοțρĮσίĮ 
χĮȝηȜȩτερη Įʌȩ τη ρȣșȝισȝȑȞη τιȝή� 
( �īιĮ ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε țĮι ȞĮ 
ĮʌεȞεργοʌοιήσετε το ,FHPDWLF� ʌĮτήστε 
το țĮι țρĮτήστε το γιĮ � δεȣτερȩȜεʌτĮ�

C Χρησιȝοʌοιήστε τη ȜειτοȣργίĮ 
ȉĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ ȩτĮȞ șȑȜετε 
ȞĮ țĮτĮȥȪȟετε γρήγορĮ τĮ 
τρȩĳιȝĮ ʌοȣ τοʌοșετοȪȞτĮι 
στο șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ� ǹȞ 
șȑȜετε ȞĮ țĮτĮȥȪȟετε ȝεγȐȜεȢ 
ʌοσȩτητεȢ ȞȦʌȫȞ τροĳίȝȦȞ� 
σȣȞιστȐτĮι ȞĮ εȞεργοʌοιήσετε 
Įȣτή τη ȜειτοȣργίĮ ʌριȞ 
τοʌοșετήσετε τĮ τρȩĳιȝĮ στο 
ʌροȧȩȞ�

C ǹȞ δεȞ τηȞ Įțȣρȫσετε� η 
ȉĮχείĮ țĮτȐȥȣȟη șĮ ĮțȣρȦșεί 
ĮȣτȩȝĮτĮ ȝετȐ Įʌȩ � ȫρεȢ ή 
ȩτĮȞ ο șȐȜĮȝοȢ σȣȞτήρησηȢ 
ĳșȐσει στηȞ ĮʌĮιτοȪȝεȞη 
șερȝοțρĮσίĮ�

C ǹȣτή η ȜειτοȣργίĮ 
δεȞ σȣȞεχίȗετĮι ȩτĮȞ 
ĮʌοțĮτĮστĮșεί η τροĳοδοσίĮ 
ȝετȐ Įʌȩ διĮțοʌή ρεȪȝĮτοȢ�

����ǲȞįεȚȟȘ�ȅȚțοȞοȝȚțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ
ǻείχȞει ȩτι το ʌροȧȩȞ Ȝειτοȣργεί σε 
εȞεργειĮțȐ Įʌοδοτιțή ȜειτοȣργίĮ� �
� ǹȣτή η ȑȞδειȟη șĮ είȞĮι εȞεργή ĮȞ η 
șερȝοțρĮσίĮ στο șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ 
ȑχει ρȣșȝιστεί στοȣȢ ��� ȕĮșȝοȪȢ ή ĮȞ 
ȜĮȝȕȐȞει χȫρĮ εȞεργειĮțȐ Įʌοδοτιțή 
ȥȪȟη ȜȩγȦ τηȢ ȜειτοȣργίĮȢ (FR�([WUD� 

C Ǿ ȑȞδειȟη οιțοȞοȝιțήȢ χρήσηȢ 
șĮ ĮʌεȞεργοʌοιηșεί ȩτĮȞ 
εʌιȜεγεί η ȜειτοȣργίĮ τĮχείĮȢ 
ȥȪȟηȢ ή τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ�
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������ȆĮγοșȒțȘ

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
� ǹĳĮιρȑστε τηȞ ʌĮγοșήțη Įʌȩ το 
șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ�
� īεȝίστε τηȞ ʌĮγοșήțη ȝε Ȟερȩ�
� ȉοʌοșετήστε τηȞ ʌĮγοșήțη στο 
șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ�   
� ȅ ʌȐγοȢ șĮ είȞĮι ȑτοιȝοȢ ȝετȐ Įʌȩ 
ʌερίʌοȣ δȪο ȫρεȢ� ǹĳĮιρȑστε τηȞ 
ʌĮγοșήțη Įʌȩ τοȞ șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ 
țĮι Ȝȣγίστε τηȞ εȜĮĳρȐ ʌȐȞȦ Įʌȩ το 
σțεȪοȢ ʌοȣ șȑȜετε ȞĮ σερȕίρετε τοȞ 
ʌȐγο� ȅ ʌȐγοȢ șĮ ȝετĮĳερșεί 
 εȪțοȜĮ στο σțεȪοȢ σερȕιρίσȝĮτοȢ�

������ĬȒțȘ�ĮυγȫȞ
Ȃʌορείτε ȞĮ τοʌοșετήσετε τη șήțη ĮȣγȫȞ 
στο ρȐĳι ʌȩρτĮȢ ή σε ρȐĳι τοȣ țȣρίȦȢ 
σȫȝĮτοȢ τοȣ ȥȣγείοȣ ʌοȣ εʌιșȣȝείτε� ǹȞ 
ĮʌοĳĮσίσετε ȞĮ τηȞ τοʌοșετήσετε στο ρȐĳι 
țȣρίȦȢ σȫȝĮτοȢ σȣȞιστȐτĮι ȞĮ ʌροτιȝȐτε 
τĮ țȐτȦ ρȐĳιĮ εʌειδή είȞĮι ʌιο țρȪĮ�

A
ȂηȞ τοʌοșετήσετε τη șήțη 
ĮȣγȫȞ ȝȑσĮ στοȞ șȐȜĮȝο 
σȣȞτήρησηȢ�

������ǹȞεȝȚıĲȒȡĮȢ
ȅ ĮȞεȝιστήρĮȢ ȑχει σχεδιĮστεί γιĮ ȞĮ 
διĮσĳĮȜίȗει οȝοιογεȞή țĮτĮȞοȝή țĮι 
țȣțȜοĳορίĮ τοȣ ĮȑρĮ στο εσȦτεριțȩ τοȣ 
ȥȣγείοȣ σĮȢ� ȅ χρȩȞοȢ ȜειτοȣργίĮȢ τοȣ 
ĮȞεȝιστήρĮ ȝʌορεί ȞĮ διĮĳȑρει ĮȞȐȜογĮ 
ȝε τĮ χĮρĮțτηριστιțȐ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ σĮȢ�  
ΕȞȫ σε ορισȝȑȞĮ ʌροȧȩȞτĮ ο ĮȞεȝιστήρĮȢ 
Ȝειτοȣργεί ȝȩȞο ȝĮȗί ȝε το σȣȝʌιεστή� σε 
ȐȜȜĮ το σȪστηȝĮ εȜȑγχοȣ țĮșορίȗει το 
χρȩȞο ȜειτοȣργίĮȢ τοȣ ĮȞεȝιστήρĮ σȪȝ�
ĳȦȞĮ ȝε τιȢ ĮʌĮιτήσειȢ ȥȪȟηȢ�

�������ȈυȡĲȐȡȚ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
ȉο σȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ ȑχει 
σχεδιĮστεί ȫστε ȞĮ διĮτηρεί ĳρȑσțĮ τĮ 
ȜĮχĮȞιțȐ διĮτηρȫȞτĮȢ τηȞ ȣγρĮσίĮ τοȣ 
χȫροȣ� īιĮ το σțοʌȩ Įȣτȩ� η σȣȞοȜιțή 
țȣțȜοĳορίĮ ȥȣχροȪ ĮȑρĮ γίȞετĮι ʌιο 
ȑȞτοȞη στο σȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ� 

������ǻȚĮȝȑȡȚıȝĮ�ȝȘįȑȞ�ȕĮșȝȫȞ

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
Χρησιȝοʌοιείτε Įȣτȩ το διĮȝȑρισȝĮ γιĮ 
ȞĮ διĮτηρείτε ĮȜȜĮȞτιțȐ σε χĮȝηȜȩτερεȢ 
șερȝοțρĮσίĮȢ ή ʌροȧȩȞτĮ țρȑĮτοȢ γιĮ 
Ȑȝεση țĮτĮȞȐȜȦση�
ȉο διĮȝȑρισȝĮ ȝηδȑȞ ȕĮșȝȫȞ είȞĮι το 
ʌιο țρȪο ȝȑροȢ τηȢ σȣȞτήρησηȢ� ȩʌοȣ 
ȝʌορείτε ȞĮ ĳȣȜȐσσετε σε ιδĮȞιțȑȢ 
σȣȞșήțεȢ είδη ȩʌȦȢ γĮȜĮțτοțοȝιțȐ 
ʌροȧȩȞτĮ� țρȑĮȢ� ȥȐρι țĮι țοτȩʌοȣȜο� 
ǻεȞ ʌρȑʌει ȞĮ ĮʌοșηțεȪετε ĳροȪτĮ țĮι�ή 
ȜĮχĮȞιțȐ σε Įȣτȩ το διĮȝȑρισȝĮ�
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������ȋȡȒıȘ�Ĳου�įεȪĲεȡου�
ıυȡĲĮȡȚοȪ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ�
Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ�

ǼȚțȩȞĮ���
ǵʌȦȢ δείχȞει η ειțȩȞĮ� ȣʌȐρχοȣȞ � στοʌ 
στο δεȪτερο σȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ τοȣ 
ʌροȧȩȞτοȢ ȝοȞτȑȜοȣ .������

ǼȚțȩȞĮ���
Ȃε τηȞ ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ ĮȞοιχτή 
στιȢ ���� τρĮȕήȟτε το δεȪτερο σȣρτȐρι 
ȜĮχĮȞιțȫȞ ȦȢ το δεȪτερο στοʌ� ȩʌȦȢ 
δείχȞει η ΕιțȩȞĮ ��
Ȉε ʌερίʌτȦση ʌοȣ το σȣρτȐρι είȞĮι 
ʌιο ĮȞοιχτȩ� ʌρȫτĮ ĮȞοίȟτε τηȞ ʌȩρτĮ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ țĮτȐ τοȣȜȐχιστοȞ ����� 
ȀĮτȩʌιȞ� ȩʌȦȢ δείχȞει η ΕιțȩȞĮ �� 

ĮȞȣȥȫστε το δεȪτερο σȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ 
γιĮ ʌερίʌοȣ � PP ȫστε ȞĮ εȜεȣșερȦșεί 
Įʌȩ το ʌρȫτο στοʌ�

ǼȚțȩȞĮ���
ǹĳοȪ ĮȞȣȥȫσετε το δεȪτερο σȣρτȐρι 
ȜĮχĮȞιțȫȞ τρĮȕήȟτε ȦȢ το δεȪτερο στοʌ� 
ȩʌȦȢ δείχȞει η ΕιțȩȞĮ ��

ǼȚțȩȞĮ���
ȉο δεȪτερο σȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ ĳĮίȞετĮι 
ȩʌȦȢ στηȞ ΕιțȩȞĮ � ȩτĮȞ είȞĮι țȜεισȝȑȞο�

ǼȚțȩȞĮ���
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������ȀȚȞȘĲȩ�ȡȐĳȚ�ʌȩȡĲĮȢ

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
ȉο țιȞητȩ ρȐĳι ʌȩρτĮȢ ȝʌορεί ȞĮ 
στĮșεροʌοιηșεί σε � διĮĳορετιțȑȢ 
șȑσειȢ�
īιĮ ȞĮ ȝετĮțιȞήσετε το ρȐĳι� ʌιȑστε 
οȝοιȩȝορĳĮ τĮ țοȣȝʌιȐ στο ʌȜȐι� ȉο 
ρȐĳι șĮ ĮʌεȜεȣșερȦșεί�
ȂετĮțιȞήστε το ρȐĳι ʌροȢ τĮ ʌȐȞȦ ή 
țȐτȦ�
ǵτĮȞ το ρȐĳι είȞĮι στη șȑση ʌοȣ 
șȑȜετε� εȜεȣșερȫστε τĮ țοȣȝʌιȐ� ȉο 
ρȐĳι șĮ στĮșεροʌοιηșεί ʌȐȜι στη șȑση 
ȩʌοȣ εȜεȣșερȫσĮτε τĮ țοȣȝʌιȐ�

������ȈυȡȩȝεȞο�țουĲί�ĳȪȜĮȟȘȢ�

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
ǹȣτȩ το ĮȟεσοȣȐρ ȑχει σχεδιĮστεί γιĮ ȞĮ 
ĮȣȟȐȞει τοȞ ȦĳȑȜιȝο ȩγțο țȐτȦ Įʌȩ τĮ 
σȣρτȐριĮ ʌȩρτĮȢ�
ΧȐρη στηȞ ιțĮȞȩτητȐ τοȣ ȞĮ țιȞείτĮι 
ʌȜεȣριțȐ� σĮȢ εʌιτρȑʌει ȞĮ τοʌοșετείτε 
εȪțοȜĮ ȑȞĮ ȥηȜȩ ȝʌοȣțȐȜι� ȕȐȗο ή țοȣτιȐ 
ʌοȣ șȑȜετε ȞĮ τοʌοșετήσετε στο Įʌȩ 
țȐτȦ ρȐĳι ȝʌοȣțĮȜιȫȞ�

������ȂοȞȐįĮ�ĮʌȩıȝȘıȘȢ
�)UHVK*XDUG��
ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�
εȟοʌȜȚıȝȩȢ
Ǿ ȝοȞȐδĮ ĮʌȩσȝησηȢ εȟĮȜείĳει 
γρήγορĮ τιȢ δȣσȐρεστεȢ οσȝȑȢ στο 
ȥȣγείο σĮȢ ʌριȞ διεισδȪσοȣȞ στιȢ 
εʌιĳȐȞειεȢ�  ΧȐρη σε Įȣτή τη ȝοȞȐδĮ 
ʌοȣ είȞĮι τοʌοșετηȝȑȞη στηȞ οροĳή τοȣ 
șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ� οι δȣσȐρεστεȢ 
οσȝȑȢ ĮʌοȝĮțρȪȞοȞτĮι ȩτĮȞ ο ĮȑρĮȢ 
εȟĮȞĮγțȐȗετĮι ȞĮ ʌερȐσει Įʌȩ το ĳίȜτρο 
οσȝȫȞ țĮι ο țĮșĮρισȝȑȞοȢ ĮȑρĮȢ 
ĮʌεȜεȣșερȫȞετĮι ʌȐȜι στοȞ șȐȜĮȝο 
σȣȞτήρησηȢ� Ȃε ĮȣτȩȞ τοȞ τρȩʌο� οι 
δȣσȐρεστε οσȝȑȢ ʌοȣ ĮȞĮδίδοȞτĮι țĮτȐ 
τηȞ ĳȪȜĮȟη τȦȞ τροĳίȝȦȞ στο ȥȣγείο 
εȟĮȜείĳοȞτĮι ʌριȞ διεισδȪσοȣȞ στιȢ 
εʌιĳȐȞειεȢ�
ǹȣτȩ εʌιτȣγχȐȞετĮι χȐρη στοȞ 
ĮȞεȝιστήρĮ� το ĳȦȢ /(' țĮι το ĳίȜτρο 
οσȝȫȞ ʌοȣ είȞĮι εȞσȦȝĮτȦȝȑȞĮ στη 
ȝοȞȐδĮ� ȀĮτȐ τηȞ țĮșηȝεριȞή χρήση� η 
ȝοȞȐδĮ ĮʌȩσȝησηȢ șĮ εȞεργοʌοιείτĮι 
ĮȣτȩȝĮτĮ σε ʌεριοδιțή ȕȐση� īιĮ 
διĮτήρηση τηȢ ĮʌοτεȜεσȝĮτιțήȢ 
ĮʌȩδοσηȢ� σȣȞιστȐτĮι ȞĮ ĮȞĮșȑτετε țȐșε 
� χρȩȞιĮ σε εȟοȣσιοδοτηȝȑȞο ʌȐροχο 
σȑρȕιȢ τηȞ ĮȞτιțĮτȐστĮση τοȣ ĳίȜτροȣ 
τηȢ ȝοȞȐδĮȢ ĮʌȩσȝησηȢ� ȁȩγȦ τοȣ 
ĮȞεȝιστήρĮ ʌοȣ είȞĮι εȞσȦȝĮτȦȝȑȞοȢ 
στη ȝοȞȐδĮ� ο șȩρȣȕοȢ ʌοȣ șĮ ĮțοȪτε 
țĮτȐ τη ȜειτοȣργίĮ είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩȢ� 
ǹȞ ĮȞοίȟετε τηȞ ʌȩρτĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ εȞȫ είȞĮι εȞεργή η ȝοȞȐδĮ� 
ο ĮȞεȝιστήρĮȢ șĮ στĮȝĮτήσει ʌροσȦριȞȐ 
ȞĮ Ȝειτοȣργεί țĮι șĮ σȣȞεχίσει τοȞ țȪțȜο 
ȜειτοȣργίĮȢ τοȣ Įʌȩ το σηȝείο ʌοȣ 
στĮȝȐτησε� ȝετȐ Įʌȩ Ȝίγη ȫρĮ ȩτĮȞ 
ȑχει țȜείσει ʌιĮ η ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ� 
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Ȉε ʌερίʌτȦση διĮțοʌήȢ ρεȪȝĮτοȢ� η 
ȝοȞȐδĮ ĮʌȩσȝησηȢ șĮ σȣȞεχίσει τοȞ 
țȪțȜο ȜειτοȣργίĮȢ τηȢ Įʌȩ το σηȝείο 
ʌοȣ στĮȝȐτησε ȩτĮȞ ĮʌοțĮτĮστĮșεί η 
τροĳοδοσίĮ ρεȪȝĮτοȢ�
ȆȜηροĳορίεȢ� ȈȣȞιστȐτĮι ȞĮ ĳȣȜȐσσετε 
τρȩĳιȝĮ ȝε ȑȞτοȞη οσȝή �ȩʌȦȢ τȣρί� εȜιȑȢ 
țĮι ʌροȧȩȞτĮ ȞτεȜιțĮτȑσεȞ� ȝȑσĮ στη 
σȣσțεȣĮσίĮ τοȣȢ țĮι σĳρĮγισȝȑȞĮ� γιĮ ȞĮ 
ĮʌοĳεȪγετε τιȢ δȣσȐρεστεȢ οσȝȑȢ ʌοȣ 
δηȝιοȣργοȪȞτĮι Įʌȩ τηȞ ĮȞȐȝειȟη οσȝȫȞ 
Įʌȩ διĮĳορετιțȑȢ τροĳȑȢ� ΕʌιʌȜȑοȞ� 
σȣȞιστȐτĮι ȞĮ ĮʌοȝĮțρȪȞετε γρήγορĮ 
Įʌȩ το ȥȣγείο τĮ ĮȜȜοιȦȝȑȞĮ τρȩĳιȝĮ 
γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε τηȞ ĮȜȜοίȦση țĮι 
τȦȞ ȐȜȜȦȞ τροĳίȝȦȞ țĮι τηȞ Įʌοĳȣγή 
δȣσȐρεστȦȞ οσȝȫȞ�

������ǼȜεγȤȩȝεȞȘȢ�υγȡĮıίĮȢ�
ıυȡĲȐȡȚ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
Ȃε τη ȜειτοȣργίĮ εȜȑγχοȣ ȣγρĮσίĮȢ� τĮ 
ʌοσοστȐ ȣγρĮσίĮȢ στĮ ȜĮχĮȞιțȐ țĮι τĮ 
ĳροȪτĮ διĮτηροȪȞτĮι ȣʌȩ ȑȜεγχο țĮι 
διĮσĳĮȜίȗετĮι ȝεγĮȜȪτερη ʌερίοδοȢ 
ĳρεσțȐδĮȢ γιĮ τĮ τρȩĳιȝĮ�
ȈȣȞιστȐτĮι ȞĮ ĳȣȜȐσσετε τĮ ĳȣȜȜȫδη 
ȜĮχĮȞιțȐ� ȩʌȦȢ ȝĮροȪȜι� σʌĮȞȐțι 
țĮι ʌĮρȩȝοιĮ� ʌοȣ είȞĮι εȣʌĮșή στηȞ 
ĮʌȫȜειĮ ȣγρĮσίĮȢ� ȩχι στηριȗȩȝεȞĮ 
στιȢ ρίȗεȢ τοȣȢ ĮȜȜȐ ȩσο το δȣȞĮτȩȞ 
σε οριȗȩȞτιĮ șȑση ȝȑσĮ στο σȣρτȐρι 
ȜĮχĮȞιțȫȞ�
ǵτĮȞ τοʌοșετείτε τĮ ȜĮχĮȞιțȐ� τοʌοșετείτε 
τĮ ȕĮριȐ țĮι σțȜηρȐ ȜĮχĮȞιțȐ στο țȐτȦ 
ȝȑροȢ țĮι τĮ εȜĮĳριȐ țĮι ȝĮȜĮțȐ στο 
ʌȐȞȦ ȝȑροȢ� ȜĮȝȕȐȞοȞτĮȢ ȣʌȩȥη σĮȢ το 
ειδιțȩ ȕȐροȢ τȦȞ ȜĮχĮȞιțȫȞ�
ȂηȞ ĮĳήȞετε ȝȑσĮ σε ʌȜĮστιțȑȢ 
σĮțοȪȜεȢ τĮ ȜĮχĮȞιțȐ ȝȑσĮ στο σȣρτȐρι 
ȜĮχĮȞιțȫȞ� ǹȞ Įĳήσετε τĮ ȜĮχĮȞιțȐ ȝȑσĮ 
σε ʌȜĮστιțȑȢ σĮțοȪȜεȢ� τĮ ȜĮχĮȞιțȐ 
șĮ σĮʌίσοȣȞ γρήγορĮ� Ȉε ʌεριʌτȫσειȢ 
ȩʌοȣ δεȞ είȞĮι εʌιșȣȝητή η εʌĮĳή ȝε 
ȐȜȜĮ ȜĮχĮȞιțȐ� χρησιȝοʌοιείτε ȣȜιțȐ 
σȣσțεȣĮσίĮȢ� ȩʌȦȢ το χĮρτί� ʌοȣ είȞĮι 
țȐʌȦȢ ʌορȫδη� γιĮ ȜȩγοȣȢ ȣγιειȞήȢ�
ȂηȞ τοʌοșετείτε στο ίδιο σȣρτȐρι 
ȜĮχĮȞιțȫȞ ȝε ȐȜȜĮ ȜĮχĮȞιțȐ țĮι ĳροȪτĮ� 
τĮ ĳροȪτĮ εțείȞĮ ʌοȣ ʌĮρȐγοȣȞ 
ȝεγȐȜη ʌοσȩτητĮ Įερίοȣ ĮιșȣȜεȞίοȣ� 
ȩʌȦȢ ĮχȜȐδιĮ� ȕερίțοțĮ� ροδȐțιȞĮ țĮι 
ειδιțȐ ȝήȜĮ� ȉο Įȑριο ĮιșȣȜȑȞιο ʌοȣ 
ĮȞĮδίδετĮι Įʌȩ Įȣτȩ τĮ ĳροȪτĮ ȝʌορεί 
ȞĮ ʌροțĮȜȑσει τηȞ τĮχȪτερη ȦρίȝĮȞση 
țĮι ĮȜȜοίȦσηȢ ȐȜȜȦȞ ȜĮχĮȞιțȫȞ țĮι 
ĳροȪτȦȞ�
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������ǹυĲȩȝĮĲȘ�ȝȘȤĮȞȒ�
ʌĮȡĮıțευȒȢ�ʌȐγου�

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
Ǿ ĮȣτȩȝĮτη ȝηχĮȞή ʌĮρĮσțεȣήȢ ʌȐγοȣ 
σĮȢ εʌιτρȑʌει ȞĮ ʌĮρĮσțεȣȐȗετε εȪțοȜĮ 
ʌȐγο στο ȥȣγείο σĮȢ� īιĮ ȞĮ Įʌοțτήσετε 
ʌȐγο Įʌȩ τη ȝηχĮȞή ʌȐγοȣ� ĮĳĮιρȑστε το 
δοχείο ȞεροȪ Įʌȩ το șȐȜĮȝο σȣȞτήρησηȢ� 
γεȝίστε το ȝε Ȟερȩ țĮι τοʌοșετήστε το 
ʌȐȜι στη șȑση τοȣ�
ȅ ʌρȫτοȢ ʌȐγοȢ șĮ είȞĮι ȑτοιȝοȢ σε 
ʌερίʌοȣ � ȫρεȢ ȝȑσĮ στο σȣρτȐρι τηȢ 
ȝηχĮȞήȢ ʌĮρĮσțεȣήȢ ʌȐγοȣ στο șȐȜĮȝο 
σȣȞτήρησηȢ� 
ǹĳοȪ τοʌοșετήσετε το γεȝȐτο δοχείο 
ȞεροȪ� ȝʌορείτε ȞĮ Įʌοțτήσετε ʌερίʌοȣ 
����� ʌĮγοțȪȕοȣȢ ȝȑχρι ȞĮ ĮδειȐσει 
τεȜείȦȢ� 
ǹȞ το Ȟερȩ στο δοχείο δεȞ ȑχει 
χρησιȝοʌοιηșεί γιĮ ��� εȕδοȝȐδεȢ� 
ʌρȑʌει ȞĮ το ĮȜȜȐȟετε�

C Ȉε ʌροȧȩȞτĮ ȝε ĮȣτȩȝĮτη 
ȝηχĮȞή ʌĮρĮσțεȣήȢ ʌȐγοȣ� 
ȝʌορεί ȞĮ ĮțοȪσετε ȑȞĮȞ ήχο 
țĮτȐ τη διĮȞοȝή ʌȐγοȣ� ǹȣτȩȢ 
ο ήχοȢ είȞĮι țĮȞοȞιțȩȢ țĮι δεȞ 
είȞĮι ȑȞδειȟη ȕȜȐȕηȢ�

������,FHPDWLF�țĮȚ�įοȤείο�
ĳȪȜĮȟȘȢ�ʌȐγου

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ
ȋȡȒıȘ�Ĳου�,FHPDWLF
īεȝίστε το ,FHPDWLF ȝε Ȟερȩ țĮι 
τοʌοșετήστε το στη șȑση τοȣ� ȅ ʌȐγοȢ șĮ 
είȞĮι ȑτοιȝοȢ ʌερίʌοȣ σε δȪο ȫρεȢ� ȂηȞ 
ĮĳĮιρείτε το ,FHPDWLF Įʌȩ τηȞ șȑση τοȣ 
γιĮ ȞĮ ʌȐρετε ʌȐγο� 
īȣρίστε τĮ țοȣȝʌιȐ στιȢ șήțεȢ ʌȐγοȣ 
δεȟιȩστροĳĮ țĮτȐ �� ȝοίρεȢ� 
ȉĮ ʌĮγȐțιĮ στιȢ șήțεȢ șĮ ʌȑσοȣȞ στο 
δοχείο ĳȪȜĮȟηȢ ʌȐγοȣ ʌοȣ ȕρίσțετĮι Įʌȩ 
țȐτȦ� 
Ȃʌορείτε ȞĮ ĮĳĮιρȑσετε το δοχείο 
ĳȪȜĮȟηȢ ʌȐγοȣ țĮι ȞĮ σερȕίρετε τĮ 
ʌĮγȐțιĮ� 
ǹȞ șȑȜετε� ȝʌορείτε ȞĮ Įĳήσετε τĮ 
ʌĮγȐțιĮ στο δοχείο ĳȪȜĮȟηȢ ʌȐγοȣ�
ǻοȤείο�ĳȪȜĮȟȘȢ�ʌȐγου�
ȉο δοχείο ĳȪȜĮȟηȢ ʌȐγοȣ ʌροορίȗετĮι 
ȝȩȞο γιĮ τη ĳȪȜĮȟη ʌĮγοțȪȕȦȞ� ȂηȞ 
τοʌοșετήσετε Ȟερȩ σ
 Įȣτȩ� ǹȞ το țȐȞετε� 
șĮ σʌȐσει�
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������ȋȡȒıȘ�Ĳου�įȚĮȞοȝȑĮ�ȞεȡοȪ

ʌȡοĮȚȡεĲȚțȩȢ�εȟοʌȜȚıȝȩȢ

C ΕίȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ ȞĮ είȞĮι 
ȗεστȐ τĮ ʌρȫτĮ ȜίγĮ ʌοτήριĮ 
ȞεροȪ ʌοȣ ʌĮίρȞετε Įʌȩ το 
διĮȞοȝȑĮ�

C ǹȞ ο διĮȞοȝȑĮȢ ȞεροȪ δεȞ 
χρησιȝοʌοιηșεί γιĮ ʌοȜȪ 
χρȩȞο� ʌετȐȟτε τĮ ʌρȫτĮ ȜίγĮ 
ʌοτήριĮ ȞεροȪ γιĮ ȞĮ ȑχετε 
ĳρȑσțο Ȟερȩ�

�� Ȉʌρȫȟτε ȝε το ʌοτήρι σĮȢ το ȝοχȜȩ 
τοȣ διĮȞοȝȑĮ ȞεροȪ ʌροȢ τĮ ȝȑσĮ�  
ǹȞ χρησιȝοʌοιείτε ȝĮȜĮțȩ ʌȜĮστιțȩ 
ʌοτήρι� șĮ είȞĮι ʌροτιȝȩτερο ȞĮ 
σʌρȫȟετε το ȝοχȜȩ ȝε το χȑρι σĮȢ�

�� ǹĳοȪ γεȝίσετε το ʌοτήρι ȦȢ τη στȐșȝη 
ʌοȣ șȑȜετε� εȜεȣșερȫσετε το ȝοχȜȩ�

C ȆĮρĮțĮȜοȪȝε ȞĮ ȑχετε ȣʌȩȥη 
σĮȢ� ȩτι η ροή τοȣ ȞεροȪ Įʌȩ 
το διĮȞοȝȑĮ εȟĮρτȐτĮι Įʌȩ το 
ʌȩσο ʌοȜȪ ʌιȑȗετε το ȝοχȜȩ� 
ȀĮșȫȢ ĮȣȟȐȞετĮι η στȐșȝη τοȣ 
ȞεροȪ στο țȪʌεȜȜο� ʌοτήρι 
σĮȢ� ȝειȫστε ĮʌĮȜȐ τηȞ ʌίεση 
στο ȝοχȜȩ γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε 
ȣʌερχείȜιση� ǹȞ ʌιȑσετε 
εȜĮĳρȐ το ȕρĮχίοȞĮ� το Ȟερȩ 
șĮ στȐȟει� ǹȣτȩ είȞĮι ʌοȜȪ 
ĳȣσιοȜογιțȩ țĮι ȩχι σȪȝʌτȦȝĮ 
ȕȜȐȕηȢ�

������īȑȝȚıȝĮ�Ĳου�įοȤείου�
Ĳου�įȚĮȞοȝȑĮ�ȞεȡοȪ
ȉο ρεȗερȕοȣȐρ ʌȜήρȦσηȢ τοȣ δοχείοȣ 
ȞεροȪ ȕρίσțετĮι ȝȑσĮ στηȞ ȣʌοδοχή 
ʌȩρτĮȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ� 
�� ǹȞοίȟτε το țȐȜȣȝȝĮ τοȣ δοχείοȣ�
�� īεȝίστε το δοχείο ȝε ĳρȑσțο ʌȩσιȝο 
Ȟερȩ�
�� ȀȜείστε το țȐȜȣȝȝĮ�

C Ȃη γεȝίσετε το δοχείο ȞεροȪ ȝε 
οʌοιοδήʌοτε ȐȜȜο ȣγρȩ εțτȩȢ 
Įʌȩ Ȟερȩ� ȅι χȣȝοί ĳροȪτȦȞ� 
τĮ ĮȞșρĮțοȪχĮ ĮȞĮȥȣțτιțȐ 
ή οιȞοʌȞεȣȝĮτȫδη ʌοτȐ� 
țȜʌ� δεȞ είȞĮι țĮτȐȜȜηȜĮ γιĮ 
χρήση στο διĮȞοȝȑĮ ȞεροȪ� ȅ 
διĮȞοȝȑĮȢ ȞεροȪ șĮ ȣʌοστεί 
ĮȞεʌĮȞȩρșȦτη ȗηȝιȐ ĮȞ 
χρησιȝοʌοιηșοȪȞ ĮȣτȐ τĮ 
είδη ȣγρȫȞ� Ǿ εγγȪηση δεȞ 
țĮȜȪʌτει χρήσειȢ ĮȣτοȪ τοȣ 
είδοȣȢ� ȅρισȝȑȞεȢ χηȝιțȑȢ 
οȣσίεȢ țĮι ʌρȩσșετĮ ʌοȣ 
ʌεριȑχοȞτĮι σε ĮȣτȐ τĮ είδη 
ʌοτȫȞ�ȣγρȫȞ ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροȟεȞήσοȣȞ ȗηȝιȐ στο δοχείο 
ȞεροȪ� 

C ȃĮ χρησιȝοʌοιείτε ȝȩȞο 
țĮșĮρȩ ʌȩσιȝο Ȟερȩ� 

C Ǿ χȦρητιțȩτητĮ τοȣ δοχείοȣ 
ȞεροȪ είȞĮι � ȜίτρĮ� Ȃη γεȝίȗετε 
το δοχείο ȣʌερȕοȜιțȐ�



ȋȡȒıȘ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ

����� (/Ȍȣγείο � ȅδηγίεȢ ΧρήσηȢ

�������ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�Ĳου�
įοȤείου�ȞεȡοȪ�
�� ǹĳĮιρȑστε το ρεȗερȕοȣȐρ ʌροσșήțηȢ 

ȞεροȪ Įʌȩ ȝȑσĮ Įʌȩ τηȞ ȣʌοδοχή 
ʌȩρτĮȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ�

�� ǹĳĮιρȑστε τηȞ ȣʌοδοχή ʌȩρτĮȢ 
țρĮτȫȞτĮȢ τηȞ țĮι Įʌȩ τιȢ δȪο ʌȜεȣρȑȢ�

�� ȆιȐστε το δοχείο ȞεροȪ țĮι Įʌȩ τιȢ δȪο 
ʌȜεȣρȑȢ țĮι ĮĳĮιρȑστε το ȣʌȩ γȦȞίĮ 
�� �&�

�� ǹĳĮιρȑστε το țȐȜȣȝȝĮ τοȣ δοχείοȣ 
ȞεροȪ țĮι țĮșĮρίστε το δοχείο�

C ȉĮ ȝȑρη τοȣ δοχείοȣ ȞεροȪ țĮι 
τοȣ διĮȞοȝȑĮ ȞεροȪ δεȞ ʌρȑʌει 
ȞĮ ʌȜȑȞοȞτĮι σε ʌȜȣȞτήριο 
ʌιȐτȦȞ�

������ǻίıțοȢ�ıυȜȜογȒȢ�ıĲĮγȩȞȦȞ
ȈτĮγȩȞεȢ ȞεροȪ ʌοȣ τȣχȩȞ στȐȗοȣȞ 
εȞȫ χρησιȝοʌοιείτε το διĮȞοȝȑĮ ȞεροȪ 
σȣγțεȞτρȫȞοȞτĮι στο δίσțο σȣȜȜογήȢ 
στĮγȩȞȦȞ� 
ǹĳĮιρȑστε το ʌȜĮστιțȩ ĳίȜτρο ȩʌȦȢ 
δείχȞει η ειțȩȞĮ�
Ȃε ȑȞĮ țĮșĮρȩ țĮι στεγȞȩ ʌĮȞί� 
ĮĳĮιρȑστε το Ȟερȩ ʌοȣ ȑχει σȣσσȦρεȣτεί�
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������īȑȝȚıȝĮ�Ĳου�įοȤείου�
Ĳου�įȚĮȞοȝȑĮ�ȞεȡοȪ
ȉο ρεȗερȕοȣȐρ ʌȜήρȦσηȢ τοȣ δοχείοȣ 
ȞεροȪ ȕρίσțετĮι ȝȑσĮ στηȞ ȣʌοδοχή 
ʌȩρτĮȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ� 
�� ǹȞοίȟτε το țȐȜȣȝȝĮ τοȣ δοχείοȣ�

C ȆĮρĮțĮȜοȪȝε ȞĮ ȑχετε ȣʌȩȥη 
σĮȢ� ȩτι η ροή τοȣ ȞεροȪ Įʌȩ 
το διĮȞοȝȑĮ εȟĮρτȐτĮι Įʌȩ το 
ʌȩσο ʌοȜȪ ʌιȑȗετε το ȝοχȜȩ� 
ȀĮșȫȢ ĮȣȟȐȞετĮι η στȐșȝη τοȣ 
ȞεροȪ στο țȪʌεȜȜο� ʌοτήρι 
σĮȢ� ȝειȫστε ĮʌĮȜȐ τηȞ ʌίεση 
στο ȝοχȜȩ γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε 
ȣʌερχείȜιση� ǹȞ ʌιȑσετε 
εȜĮĳρȐ το ȕρĮχίοȞĮ� το Ȟερȩ 
șĮ στȐȟει� ǹȣτȩ είȞĮι ʌοȜȪ 
ĳȣσιοȜογιțȩ țĮι ȩχι σȪȝʌτȦȝĮ 
ȕȜȐȕηȢ�
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������ȀĮĲȐȥυȟȘ�ȞȦʌȫȞ�ĲȡοĳίȝȦȞ
t� īιĮ ȞĮ διĮτηρηșεί η ʌοιȩτητĮ τȦȞ 

τροĳίȝȦȞ� τĮ είδη ʌοȣ τοʌοșετοȪȞτĮι 
ȝȑσĮ στο șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ ʌρȑʌει 
ȞĮ țĮτĮȥȪχοȞτĮι ȩσο το δȣȞĮτȩȞ ʌιο 
γρήγορĮ� χρησιȝοʌοιείτε τη ȜειτοȣργίĮ 
τĮχείĮȢ țĮτȐȥȣȟηȢ�

t� Ǿ țĮτȐȥȣȟη τȦȞ τροĳίȝȦȞ ȩτĮȞ 
είȞĮι ĳρȑσțĮ șĮ εʌεțτείȞει το χρȩȞο 
ĳȪȜĮȟηȢ στο șȐȜĮȝο țĮτȐȥȣȟηȢ�

t� ȈȣσțεȣȐȗετε τĮ τρȩĳιȝĮ σε 
ĮεροστεγείȢ σȣσțεȣĮσίεȢ țĮι țĮȜȐ 
σĳρĮγισȝȑȞĮ�

t� ȃĮ ȕεȕĮιȫȞεστε ȩτι τĮ τρȩĳιȝĮ ȑχοȣȞ 
σȣσțεȣĮστεί ʌριȞ τοʌοșετηșοȪȞ ȝȑσĮ 
στηȞ țĮτȐȥȣȟη� ȃĮ χρησιȝοʌοιείτε 
δοχείĮ γιĮ țĮτȐȥȣȟη� ĮȜοȣȝιȞȩχĮρτο 
țĮι χĮρτί ȝη διĮʌερĮτȩ στηȞ ȣγρĮσίĮ� 
ʌȜĮστιțȑȢ σĮțοȪȜεȢ ή ʌĮρȩȝοιĮ ȣȜιțȐ 
σȣσțεȣĮσίĮȢ ĮȞτί γιĮ το ʌĮρĮδοσιĮțȩ 
χĮρτί σȣσțεȣĮσίĮȢ�

C ȅ ʌȐγοȢ στοȞ șȐȜĮȝο 
țĮτȐȥȣȟηȢ ȜιȫȞει ĮȣτȩȝĮτĮ�

t� ǹȞĮγρȐȥτε σε țȐșε σȣσțεȣĮσίĮ 
τροĳίȝȦȞ τηȞ ηȝεροȝηȞίĮ ʌριȞ τηȞ 
țĮτĮȥȪȟετε� ǲτσι șĮ ȝʌορείτε εȪțοȜĮ 
ȞĮ διĮʌιστȫσετε τη ĳρεσțȐδĮ țȐșε 
ʌĮțȑτοȣ� țȐșε ĳορȐ ʌοȣ ĮȞοίγετε τηȞ 
țĮτȐȥȣȟη� ǻιĮτηρείτε τĮ ʌιο ʌĮȜιȐ 
είδη στο ȝʌροστιȞȩ ȝȑροȢ γιĮ ȞĮ 
ȕεȕĮιȦșείτε ȩτι șĮ χρησιȝοʌοιηșοȪȞ 
ʌρȫτĮ�

t� ȉĮ țĮτεȥȣγȝȑȞĮ τρȩĳιȝĮ ʌρȑʌει 
ȞĮ χρησιȝοʌοιοȪȞτĮι ĮȝȑσȦȢ ȝετȐ 
τηȞ Įʌȩȥȣȟη țĮι δεȞ șĮ ʌρȑʌει ȞĮ 
țĮτĮȥȪχοȞτĮι ʌȐȜι�

t� ȂηȞ țĮτĮȥȪχετε ȝεγȐȜεȢ ʌοσȩτητεȢ 
τροĳίȝȦȞ τĮȣτȩχροȞĮ� 
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ȇȪșȝȚıȘ�
șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�

șĮȜȐȝου�ȀĮĲȐȥυȟȘȢ

ȇȪșȝȚıȘ�
șεȡȝοțȡĮıίĮȢ�

șĮȜȐȝου�
ȈυȞĲȒȡȘıȘȢ

ȁεʌĲοȝȑȡεȚεȢ

��� �& � �& ǹȣτή είȞĮι η ʌροεʌιȜεγȝȑȞη� σȣȞιστȫȝεȞη ρȪșȝιση�

������� ή ��� �& � �& ǹȣτȑȢ οι ρȣșȝίσειȢ σȣȞιστȫȞτĮι γιĮ șερȝοțρĮσίεȢ 
ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ ʌοȣ ȣʌερȕĮίȞοȣȞ τοȣȢ �� �&�

ȉĮχείĮ ȀĮτȐȥȣȟη � �&
Χρησιȝοʌοιήστε τηȞ ȩτĮȞ șȑȜετε ȞĮ țĮτĮȥȪȟετε τρȩĳιȝĮ σε 
σȪȞτοȝο χρȩȞο� ǵτĮȞ τεȜειȫσει η διĮδιțĮσίĮ� το ʌροȧȩȞ șĮ 
εʌĮȞȑȜșει στηȞ ʌροηγοȪȝεȞη țĮτȐστĮσή τοȣ�

��� �& ή 
χĮȝηȜȩτερη 
șερȝοțρĮσίĮ

� �&

Χρησιȝοʌοιήστε ĮȣτȑȢ τιȢ ρȣșȝίσειȢ ĮȞ ʌιστεȪετε ȩτι ο 
șȐȜĮȝοȢ σȣȞτήρησηȢ δεȞ είȞĮι ĮρțετȐ ʌĮγȦȝȑȞοȢ ȜȩγȦ 
τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ ή εʌειδή ĮȞοίγει σȣχȞȐ η 
ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ�

������ȊʌοįείȟεȚȢ�γȚĮ�ĲȘ�ĳȪȜĮȟȘ�
țĮĲεȥυγȝȑȞȦȞ�ĲȡοĳίȝȦȞ
Ǿ șερȝοțρĮσίĮ στο șȐȜĮȝο ʌρȑʌει ȞĮ 

ρȣșȝιστεί σε τοȣȜȐχιστοȞ ��� �&�
��� ȉοʌοșετήστε τĮ τρȩĳιȝĮ στηȞ 

țĮτȐȥȣȟη το σȣȞτοȝȩτερο δȣȞĮτȩȞ� 
γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε Įʌȩȥȣȟή τοȣȢ�

��� ȆριȞ τĮ τοʌοșετήσετε στηȞ țĮτȐȥȣȟη� 
εȜȑγȟτε τηȞ �ǾȝεροȝηȞίĮ ȁήȟηȢ� ʌοȣ 
ĮȞĮγρȐĳετĮι στη σȣσțεȣĮσίĮ γιĮ ȞĮ 
ȕεȕĮιȦșείτε ȩτι δεȞ ȑχοȣȞ Ȝήȟει�

��� ǺεȕĮιȦșείτε ȩτι δεȞ ȣʌȐρχοȣȞ ȗηȝιȑȢ 
στη σȣσțεȣĮσίĮ τȦȞ τροĳίȝȦȞ�

������ȁεʌĲοȝȑȡεȚεȢ�γȚĮ�
ĲȘ�ȕĮșȚȐ�țĮĲȐȥυȟȘ
ȈȪȝĳȦȞĮ ȝε τĮ ʌρȩτȣʌĮ ,(& ������ 
ο șȐȜĮȝοȢ țĮτȐȥȣȟηȢ ʌρȑʌει ȞĮ ȑχει 
τοȣȜȐχιστοȞ τη δȣȞĮȝιțȩτητĮ țĮτȐȥȣȟηȢ 
��� țιȜȫȞ τροĳίȝȦȞ στοȣȢ ��� �& ή σε 
χĮȝηȜȩτερεȢ șερȝοțρĮσίεȢ σε �� ȫρεȢ 
γιĮ țȐșε ��� ȜίτρĮ ȩγțοȣ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
țĮτȐȥȣȟηȢ�
ȉĮ τρȩĳιȝĮ ȝʌοροȪȞ ȞĮ διĮτηρηșοȪȞ 
γιĮ ʌĮρĮτετĮȝȑȞεȢ ʌεριȩδοȣȢ ȝȩȞο σε 
șερȝοțρĮσίεȢ ��� �& ή χĮȝηȜȩτερεȢ� 
Ȃʌορείτε ȞĮ διĮτηρήσετε τĮ τρȩĳιȝĮ 
ĳρȑσțĮ γιĮ ȝήȞεȢ �στη ȕĮșιȐ țĮτȐȥȣȟη σε 
șερȝοțρĮσίεȢ  ��� �& ή χĮȝηȜȩτερεȢ��
ȉĮ ʌροȢ țĮτȐȥȣȟη τρȩĳιȝĮ δεȞ ʌρȑʌει 
ȞĮ ȑρχοȞτĮι σε εʌĮĳή ȝε τĮ ήδη 
țĮτεȥȣγȝȑȞĮ τρȩĳιȝĮ� γιĮ τηȞ Įʌοĳȣγή 
ȝεριțήȢ ĮʌȩȥȣȟηȢ τȦȞ δεȪτερȦȞ� 
ǺρȐστε τĮ ȜĮχĮȞιțȐ țĮι ĳιȜτρȐρετε το 
Ȟερȩ γιĮ ȞĮ εʌεțτείȞετε το χρȩȞο ĳȪȜĮȟηȢ 
τȦȞ țĮτεȥȣγȝȑȞȦȞ� ȉοʌοșετείτε τĮ 

τρȩĳιȝĮ σε ĮεροστεγείȢ σȣσțεȣĮσίεȢ 
ĮĳοȪ τĮ ĳιȜτρȐρετε țĮι τοʌοșετήστε τĮ 
στηȞ țĮτȐȥȣȟη� ȂʌĮȞȐȞεȢ� ȞτοȝȐτεȢ� 
ȝĮροȪȜι� σȑȜιȞο� ȕρĮστȐ ĮȣγȐ� ʌĮτȐτεȢ 
țĮι ʌĮρȩȝοιĮ τρȩĳιȝĮ δεȞ ʌρȑʌει ȞĮ 
țĮτĮȥȪχοȞτĮι� Ȉε ʌερίʌτȦση ʌοȣ ĮȣτȐ τĮ 
ĳĮγητȐ ĮȜȜοιȦșοȪȞ� ȝȩȞο οι διĮτροĳιțȑȢ 
τοȣȢ τιȝȑȢ țĮι τĮ ʌοιοτιțȐ χĮρĮțτηριστιțȐ 
țĮτĮȞȐȜȦσήȢ τοȣ șĮ εʌηρεĮστοȪȞ 
ĮρȞητιțȐ� ǻεȞ ȣʌȐρχει ʌερίʌτȦση 
ĮȜȜοίȦσηȢ ʌοȣ șĮ șȑσει σε țίȞδȣȞο τηȞ 
ĮȞșρȫʌιȞη ȣγείĮ� 

������ȉοʌοșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�ĲȡοĳίȝȦȞ

ȇȐĳιĮ χȫροȣ 
țĮτȐȥȣȟηȢ

ǻιȐĳορĮ 
țĮτεȥȣγȝȑȞĮ τρȩĳιȝĮ 
ʌεριȜĮȝȕĮȞοȝȑȞοȣ 
țρȑĮτοȢ� ȥĮριȫȞ� 
ʌĮγȦτοȪ� ȜĮχĮȞιțȫȞ țȜʌ�

ȇȐĳιĮ 
șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ

ȉρȩĳιȝĮ ȝȑσĮ σε σțεȪη� 
σțεʌĮσȝȑȞĮ ʌιȐτĮ țĮι 
σțεʌĮσȝȑȞεȢ șήțεȢ� ĮȣγȐ 
�σε σțεʌĮσȝȑȞεȢ șήțεȢ�

ȇȐĳιĮ ʌȩρτĮȢ 
șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ

ȂιțρȐ țĮι σȣσțεȣĮσȝȑȞĮ 
τρȩĳιȝĮ ή ʌοτȐ

ȈȣρτȐρι 
ȜĮχĮȞιțȫȞ ĭροȪτĮ țĮι ȜĮχĮȞιțȐ

ǻιĮȝȑρισȝĮ 
ȞȦʌȫȞ 
τροĳίȝȦȞ

ȃτεȜιțĮτȑσεȞ �είδη 
ʌρȦιȞοȪ� ʌροȧȩȞτĮ 
țρȑĮτοȢ γιĮ Ȑȝεση 
țĮτĮȞȐȜȦση�
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������ǼȚįοʌοίȘıȘ�ĮȞοȚțĲȒȢ�
ʌȩȡĲĮȢ�ĲȘȢ�ıυıțευȒȢ
�ȆȡοĮȚȡ��
ĬĮ Įțοȣστεί ȝιĮ ηχητιțή ειδοʌοίηση ĮȞ η 
ʌȩρτĮ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ ʌĮρĮȝείȞει ĮȞοιțτή 
γιĮ τοȣȜȐχιστοȞ � Ȝεʌτȩ� Ǿ ηχητιțή 
ειδοʌοίηση șĮ στĮȝĮτήσει ȩτĮȞ țȜείσετε 
τηȞ ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ ή ʌĮτήσετε 
οʌοιοδήʌοτε țοȣȝʌί στηȞ οșȩȞη �ĮȞ 
διĮτίșετĮι��
Ǿ ειδοʌοίηση ĮȞοιțτήȢ ʌȩρτĮȢ τηȢ 
σȣσțεȣήȢ ȝετĮδίδετĮι στοȞ χρήστη țĮι 
ȝε ηχητιțή țĮι ȝε οʌτιțή ȝȑșοδο� ȅ 
εσȦτεριțȩȢ ĳȦτισȝȩȢ șĮ σȕήσει ĮȞ η 
ʌροειδοʌοίηση σȣȞεχιστεί γιĮ �� ȜεʌτȐ�

������ǹȜȜĮγȒ�ĲȘȢ�țĮĲεȪșυȞıȘȢ�
ĮȞοίγȝĮĲοȢ�ĲȘȢ�ʌȩȡĲĮȢ�
ĲȘȢ�ıυıțευȒȢ
Ȃʌορείτε ȞĮ ĮȜȜȐȟετε τηȞ țĮτεȪșȣȞση 
ĮȞοίγȝĮτοȢ τηȢ ʌȩρτĮȢ τοȣ ȥȣγείοȣ 
σĮȢ ĮȞȐȜογĮ ȝε τη șȑση χρήση τοȣ� 
ǵτĮȞ χρειȐȗετĮι ȞĮ το țȐȞετε Įȣτȩ� 
εʌιțοιȞȦȞήστε ȝε το ʌȜησιȑστερο 
ΕȟοȣσιοδοτηȝȑȞο ȈȑρȕιȢ� 
Ǿ ʌĮρĮʌȐȞȦ εȟήγηση είȞĮι ȝιĮ γεȞιțή 
δήȜȦση� ĬĮ ʌρȑʌει ȞĮ εȜȑγȟετε τηȞ 
ʌροειδοʌοιητιțή ετιțȑτĮ ʌοȣ ȕρίσțετĮι 
ȝȑσĮ στο ʌροȧȩȞ σχετιțȐ ȝε τη 
δȣȞĮτȩτητĮ ĮȜȜĮγήȢ τηȢ țĮτεȪșȣȞσηȢ 
ĮȞοίγȝĮτοȢ τηȢ ʌȩρτĮȢ�

������ǼıȦĲεȡȚțȩ�ĳȦȢ
īιĮ το εσȦτεριțȩ ĳȦȢ χρησιȝοʌοιείτĮι 
ȜĮȝʌτήρĮȢ /('� īιĮ οʌοιĮδήʌοτε 
ʌροȕȜήȝĮτĮ ȝε Įȣτȩ το ȜĮȝʌτήρĮ 
ĮʌεȣșȣȞșείτε στο εȟοȣσιοδοτηȝȑȞο 
σȑρȕιȢ�
ȅ ȜĮȝʌτήρĮȢ �ή ȜĮȝʌτήρεȢ� ʌοȣ 
χρησιȝοʌοιοȪȞτĮι σε Įȣτή τη σȣσțεȣή 
δεȞ ȝʌοροȪȞ ȞĮ χρησιȝοʌοιηșοȪȞ γιĮ 
οιțιĮțȩ ĳȦτισȝȩ� Ǿ ʌροȕȜεʌȩȝεȞη χρήση 
ĮȣτοȪ τοȣ ȜĮȝʌτήρĮ είȞĮι ȞĮ ȕοηșȐ τοȞ 
χρήστη ȞĮ τοʌοșετεί τρȩĳιȝĮ ȝȑσĮ στη 
σȣȞτήρηση�țĮτȐȥȣȟη ȝε ĮσĳȐȜειĮ țĮι 
εȣțοȜίĮ�

������+HUE%R[�+HUE)UHVK
ǹĳĮιρȑστε τη șήțη ȝεȝȕρȐȞηȢ Įʌȩ τη 
ȝοȞȐδĮ +HUE%R[�+HUE)UHVK�
ǹĳĮιρȑστε τη ȝεȝȕρȐȞη Įʌȩ τη σĮțοȪȜĮ 
țĮι τοʌοșετήστε τηȞ ȝȑσĮ στη șήțη 
ȝεȝȕρȐȞηȢ ȩʌȦȢ δείχȞει η τĮιȞίĮ� 
ȀȜείστε ʌȐȜι τη șήțη τοʌοșετήστε τη 
ȝȑσĮ στη ȝοȞȐδĮ +HUE%R[�+HUE)UHVK��
ȉĮ τȝήȝĮτĮ +HUE%R[�+HUE)UHVK� 
είȞĮι ιδĮȞιțȐ ιδιĮίτερĮ γιĮ τη ĳȪȜĮȟη 
διȐĳορȦȞ ȝȣρȦδιțȫȞ τĮ οʌοίĮ ʌρȑʌει 
ȞĮ ĳȣȜȐσσοȞτĮι σε ειδιțȑȢ σȣȞșήțεȢ� Ȉε 
Įȣτȩ το τȝήȝĮ ȝʌορείτε ȞĮ ĳȣȜȐσσετε 
τĮ ȝȣρȦδιțȐ �ȝĮȧȞτĮȞȩ� ȐȞηșο țȜʌ�� 
εțτȩȢ σĮțοȪȜĮȢ σε οριȗȩȞτιĮ șȑση 
ȫστε ȞĮ διĮτηροȪȞτĮι ĳρȑσțĮ γιĮ ʌοȜȪ 
ȝεγĮȜȪτερο χροȞιțȩ διȐστηȝĮ�
Ǿ ȝεȝȕρȐȞη ʌρȑʌει ȞĮ ĮȞτιțĮșίστĮτĮι 
țȐșε ȑȟι ȝήȞεȢ� 
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6�� ĭȡοȞĲίįĮ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
Ǿ ȦĳȑȜιȝη διȐρțειĮ ȗȦήȢ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ șĮ 
Įȣȟηșεί țĮι ʌροȕȜήȝĮτĮ ʌοȣ ĮȞτιȝετȦʌίȗετε 
șĮ ȝειȦșοȪȞ ĮȞ το ʌροȧȩȞ țĮșĮρίȗετĮι 
ʌεριοδιțȐ�

B ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��
ǹʌεȞεργοʌοιείτε το ʌροȧȩȞ 
ʌριȞ τοȞ țĮșĮρισȝȩ τοȣ�

B ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��
ȈȣȞιστȐτĮι ȞĮ țĮșĮρίȗετε τοȞ 
σȣȝʌȣțȞȦτή țȐșε ȑȟι ȝήȞεȢ 
ĳορȫȞτĮȢ γȐȞτιĮ� ǻεȞ ʌρȑʌει 
ȞĮ χρησιȝοʌοιείτε ηȜεțτριțȑȢ 
σțοȪʌεȢ�

t� Ȇοτȑ ȝη χρησιȝοʌοιείτε ʌετρȑȜĮιο� 
ȕεȞȗίȞη ή ʌĮρȩȝοιĮ σȣστĮτιțȐ γιĮ τοȞ 
țĮșĮρισȝȩ�

t� Ȇοτȑ ȝη χρησιȝοʌοιείτε γιĮ τοȞ țĮșĮρισȝȩ 
ĮιχȝηρȐ είδη ʌοȣ χĮρȐȗοȣȞ� σĮʌοȪȞι� 
οιțιĮțȐ țĮșĮριστιțȐ� ĮʌορρȣʌĮȞτιțȩ ή 
στιȜȕȦτιțȩ τȪʌοȣ țεριοȪ� 

t� ǻιĮȜȪστε ȑȞĮ țοȣτȐȜι τοȣ γȜȣțοȪ σȩδĮȢ 
σε ȝισȩ Ȝίτρο ȞεροȪ� Ǻρȑȟτε ȑȞĮ ʌĮȞί στο 
διȐȜȣȝĮ țĮι στȪȥτε το țĮȜȐ� Ȉțοȣʌίστε 
το εσȦτεριțȩ τοȣ ȥȣγείοȣ ȝε Įȣτȩ το ʌĮȞί 
țĮι țĮτȩʌιȞ στεγȞȫστε το țĮȜȐ�

t� ĭροȞτίστε ĮʌĮρĮίτητĮ ȞĮ ȝηȞ εισȑȜșει 
Ȟερȩ στο ʌερίȕȜηȝĮ τηȢ ȜȐȝʌĮȢ ή σε 
ȐȜȜĮ ηȜεțτριțȐ ȝȑρη��

t� ǹȞ δεȞ ʌρȩțειτĮι ȞĮ χρησιȝοʌοιήσετε 
το ȥȣγείο γιĮ ȝεγȐȜο χροȞιțȩ διȐστηȝĮ� 
ĮʌοσȣȞδȑστε το Įʌȩ τηȞ ʌρίȗĮ� 
ĮĳĮιρȑστε ȩȜĮ τĮ τρȩĳιȝĮ Įʌȩ το 
εσȦτεριțȩ τοȣ� țĮșĮρίστε το țĮι Įĳήστε 
τηȞ ʌȩρτĮ τοȣ ȝισȐȞοιχτη�

t� ΕȜȑγχετε σȣχȞȐ ȩτι οι στεγĮȞοʌοιήσειȢ 
στιȢ ʌȩρτεȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ είȞĮι țĮșĮρȑȢ� 
ǹȞ δεȞ είȞĮι� țĮșĮρίȗετȑ τιȢ�

t� ǹĳĮιρȑστε ȩȜĮ τĮ είδη Įʌȩ το ʌροȧȩȞ γιĮ 
ȞĮ ĮĳĮιρȑσετε τĮ ρȐĳιĮ Įʌȩ τιȢ ʌȩρτεȢ 
țĮι το țȣρίȦȢ σȫȝĮ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ�

t� ǹĳĮιρείτε τĮ ρȐĳιĮ ʌȩρτĮȢ τρĮȕȫȞτĮȢ τĮ 
ʌροȢ τĮ ʌȐȞȦ� īιĮ ȞĮ εʌĮȞĮτοʌοșετήσετε 

τĮ ρȐĳιĮ ȝετȐ Įʌȩ țĮșĮρισȝȩ� σȪρετȑ τĮ 
ʌροȢ τĮ țȐτȦ�

t� Ȇοτȑ ȝη χρησιȝοʌοιήσετε țĮșĮριστιțȐ 
ή Ȟερȩ ȝε χȜȦρίȞη γιĮ ȞĮ țĮșĮρίσετε τιȢ 
εȟȦτεριțȑȢ εʌιĳȐȞειεȢ ή εʌιχρȦȝιȦȝȑȞĮ 
ȝȑρη τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� Ǿ χȜȦρίȞη ʌροțĮȜεί 
ĮȜȜοιȫσειȢ ĮȣτȫȞ τȦȞ ȝετĮȜȜιțȫȞ 
εʌιĳĮȞειȫȞ�

t� īιĮ ʌροȧȩȞτĮ ʌοȣ δεȞ είȞĮι 1R )URVW� 
εȝĳĮȞίȗοȞτĮι στĮγȩȞεȢ ȞεροȪ țĮι ʌȐχȞη 
ʌȐχοȣȢ ȑȦȢ εȞȩȢ δĮțτȪȜοȣ στο ʌίσȦ 
τοίχȦȝĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ ȈȣȞτήρησηȢ� ȂηȞ 
το țĮșĮρίȗετε țĮι ʌοτȑ ȝηȞ το ĮȜείĳετε ȝε 
ȜȐδι ή ʌĮρȩȝοιĮ είδη�

t� Χρησιȝοʌοιείτε ȝȩȞο εȜĮĳρȐ ȣγρȐ 
ʌĮȞιȐ Įʌȩ ȝιțροǸȞεȢ γιĮ ȞĮ țĮșĮρίȗετε 
τηȞ εȟȦτεριțή εʌιĳȐȞειĮ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ� 
ȈĳοȣγγȐριĮ țĮι ȐȜȜοι τȪʌοι ʌĮȞιȫȞ 
țĮșĮρισȝοȪ ȝʌορεί ȞĮ γρĮτȗοȣȞίσοȣȞ τηȞ 
εʌιĳȐȞειĮ�

����� ǹʌοĳεȪγεĲε�ĲȚȢ�
įυıȐȡεıĲεȢ�οıȝȑȢ
ȈτηȞ ʌĮρĮγȦγή τȦȞ ȥȣγείȦȞ ȝĮȢ δεȞ 
χρησιȝοʌοιοȪȞτĮι ȣȜιțȐ ʌοȣ ȝʌορεί ȞĮ 
ʌροțĮȜȑσοȣȞ οσȝȑȢ� ȍστȩσο� ȝʌορεί ȞĮ 
ʌĮρĮχșοȪȞ οσȝȑȢ ĮȞ τρȩĳιȝĮ ĳȣȜȐσσοȞτĮι 
ȝε ĮțĮτȐȜȜηȜο τρȩʌο ή ĮȞ η εσȦτεριțή 
εʌιĳȐȞειĮ τοȣ ʌροȧȩȞτοȢ δεȞ țĮșĮρίȗετĮι 
ȩʌȦȢ ĮʌĮιτείτĮι� ȆĮρĮțĮȜοȪȝε ȞĮ ȜĮȝȕȐȞετε 
ȣʌȩȥη σĮȢ τĮ εȟήȢ γιĮ ȞĮ ĮʌοĳȪγετε Įȣτȩ το 
ʌρȩȕȜηȝĮ�
t� ΕίȞĮι σηȝĮȞτιțȩ ȞĮ διĮτηρείτε το ȥȣγείο 

țĮșĮρȩ� ȀĮτȐȜοιʌĮ τροĳίȝȦȞ� ȜεțȑδεȢ 
țȜʌ� ȝʌορεί ȞĮ ʌροțĮȜȑσοȣȞ οσȝή� īιĮ το 
Ȝȩγο Įȣτȩ� țĮșĮρίȗετε το ȥȣγείο σĮȢ țȐșε 
�� ηȝȑρεȢ ȝε σȩδĮ διĮȜȣȝȑȞη σε Ȟερȩ� 
Ȇοτȑ ȝη χρησιȝοʌοιείτε ĮʌορρȣʌĮȞτιțȐ ή 
σĮʌοȪȞι�

t� ǻιĮτηρείτε τĮ τρȩĳιȝĮ ȝȑσĮ σε țȜειστοȪȢ 
ʌεριȑțτεȢ� ȅι ȝιțροοργĮȞισȝοί ʌοȣ 
ȝετĮδίδοȞτĮι Įʌȩ δοχείĮ χȦρίȢ țĮʌȐțι 
ȝʌορεί ȞĮ ʌροțĮȜȑσοȣȞ δȣσȐρεστεȢ 
οσȝȑȢ�
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t� Ȇοτȑ ȝη ĳȣȜȐσσετε στο ȥȣγείο σĮȢ 
τρȩĳιȝĮ ʌοȣ ȑχοȣȞ Ȝήȟει ή ĮȜȜοιȦșεί�

����� ȆȡοıĲĮıίĮ�ĲȦȞ�
ʌȜĮıĲȚțȫȞ�εʌȚĳĮȞεȚȫȞ�
ȂηȞ τοʌοșετείτε ȣγρȐ ȜȐδιĮ ή ĳĮγητȐ 
ȝĮγειρεȝȑȞĮ σε ȜȐδι στο ȥȣγείο σĮȢ σε 
ȝη σĳρĮγισȝȑȞĮ δοχείĮ εʌειδή ʌροȟεȞοȪȞ 
ȗηȝιȑȢ στιȢ ʌȜĮστιțȑȢ εʌιĳȐȞειεȢ τοȣ ȥȣγείοȣ 
σĮȢ� Ȉε ʌερίʌτȦση ʌοȣ χȣșεί ή ĮȜειĳτεί 
ȜȐδι στιȢ ʌȜĮστιțȑȢ εʌιĳȐȞειεȢ� țĮșĮρίστε 
ĮȝȑσȦȢ țĮι ȟεʌȜȪȞετε το εʌηρεĮȗȩȝεȞο 
ȝȑροȢ τηȢ εʌιĳȐȞειĮȢ ȝε χȜιĮρȩ Ȟερȩ�

����� ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȘȢ�
εıȦĲεȡȚțȒȢ�εʌȚĳȐȞεȚĮȢ�
īιĮ ȞĮ țĮșĮρίȗετε τιȢ εσȦτεριțȑȢ εʌιĳȐȞειεȢ 
țĮι ȩȜĮ τĮ ĮĳĮιροȪȝεȞĮ ȝȑρη� ʌȜȑȞετȑ τĮ σε 
ȑȞĮ ήʌιο διȐȜȣȝĮ țĮșĮρισȝοȪ Įʌȩ σĮʌοȪȞι� 
Ȟερȩ țĮι σȩδĮ� ȄεʌȜȪȞετε țĮι στεγȞȫστε τĮ 
σχοȜĮστιțȐ� ǹʌοτρȑʌετε τηȞ εʌĮĳή ȞεροȪ ȝε 
ȝȑσĮ ĳȦτισȝοȪ țĮι τοȞ ʌίȞĮțĮ εȜȑγχοȣ�

A

ȆȇȅȈȅȋǾ��
Ȃη χρησιȝοʌοιείτε ȟȪδι� 
ȝετοȣσιȦȝȑȞο οιȞȩʌȞεȣȝĮ 
ή ȐȜȜĮ țĮșĮριστιțȐ ȝε 
ȕȐση το οιȞȩʌȞεȣȝĮ σε 
țĮȝίĮ Įʌȩ τιȢ εσȦτεριțȑȢ 
εʌιĳȐȞειεȢ�

����� ǼȟȦĲεȡȚțȑȢ�εʌȚĳȐȞεȚεȢ�
Įʌȩ�ĮȞοȟείįȦĲο�ȤȐȜυȕĮ
Χρησιȝοʌοιήστε ȑȞĮ țĮșĮριστιțȩ γιĮ 
ĮȞοȟείδȦτο χȐȜȣȕĮ το οʌοίο δεȞ χĮρȐȗει 
țĮι ĮʌȜȫστε το χρησιȝοʌοιȫȞτĮȢ ȑȞĮ 
ĮʌĮȜȩ ʌĮȞί ʌοȣ δεȞ ĮĳήȞει χȞοȪδι� 
īιĮ γȣȐȜισȝĮ� σțοȣʌίστε τηȞ εʌιĳȐȞειĮ 
ĮʌĮȜȐ ȝε ȑȞĮ εȜĮĳρȐ ȣγρȩ ʌĮȞί Įʌȩ 
ȝιțροǸȞεȢ țĮι χρησιȝοʌοιήστε στεγȞȩ δȑρȝĮ 
ʌȜȣσίȝĮτοȢ� ǹțοȜοȣșείτε ʌȐȞτĮ τĮ �ȞερȐ� τοȣ 
ĮȞοȟείδȦτοȣ χȐȜȣȕĮ�

6�� ĭȡοȞĲίįĮ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
����� ȆȡοȧȩȞĲĮ�țĮșĮȡȚıȝοȪ�
ȝε�γυȐȜȚȞεȢ�ʌȩȡĲεȢ
ǹĳĮιρȑστε τηȞ ʌροστĮτεȣτιțή ȝεȝȕρȐȞη Įʌȩ 
το γȣĮȜί�
ȊʌȐρχει ȝιĮ εʌιțȐȜȣȥη στηȞ εʌιĳȐȞειĮ τοȣ 
γȣĮȜιοȪ� ǹȣτή η εʌιțȐȜȣȥη εȜĮχιστοʌοιεί 
τοȞ σχηȝĮτισȝȩ țηȜίδȦȞ țĮι διĮσĳĮȜίȗει 
ȩτι τȣχȩȞ țηȜίδεȢ țĮι οι ĮțĮșĮρσίεȢ 
țĮșĮρίȗοȞτĮι εȪțοȜĮ� ȉĮ γȣĮȜιȐ ʌοȣ δεȞ είȞĮι 
ʌροστĮτεȣȝȑȞĮ ȝε εʌιțȐȜȣȥη ȝʌορεί ȞĮ 
εțτεșοȪȞ σε ȝȩȞιȝη ʌροσțȩȜȜηση οργĮȞιțȫȞ 
ή ĮȞȩργĮȞȦȞ� ȝετĮĳερȩȝεȞȦȞ ȝε τοȞ ĮȑρĮ ή 
το Ȟερȩ ρȣʌĮȞτȫȞ ȩʌȦȢ ĮʌοșȑσειȢ ĮȜȐτȦȞ 
Įσȕεστίοȣ� ĮȞȩργĮȞĮ ȐȜĮτĮ� ȐțĮȣστοȣȢ 
ȣδρογοȞȐȞșρĮțεȢ� οȟείδιĮ ȝετȐȜȜȦȞ țĮι 
σιȜιțȩȞεȢ� ȝε ĮʌοτȑȜεσȝĮ țηȜίδεȢ țĮι 
ĳȣσιțή ȗηȝιȐ σε σȪȞτοȝο χροȞιțȩ διȐστηȝĮ� 
ȆĮρȐ το τĮțτιțȩ ʌȜȪσιȝο� γίȞετĮι ȩȜο țĮι 
δȣσțοȜȩτερο� ĮȞ ȩχι ĮδȪȞĮτο� ȞĮ ʌĮρĮȝείȞει 
țĮșĮρȩ το γȣĮȜί� ȉο ĮʌοτȑȜεσȝĮ είȞĮι ȞĮ 
ȣʌοȕĮșȝιστεί η țĮșĮριȩτητĮ țĮι η țĮȜή 
εȝĳȐȞιση τοȣ γȣĮȜιοȪ� ȉĮ țĮșĮριστιțȐ ȝȑσĮ 
ʌοȣ είȞĮι σțȜηρȐ țĮι χĮρȐȗοȣȞ� ή ĮȞτίστοιχεȢ 
ȝȑșοδοι� ĮȣȟȐȞοȣȞ τιȢ ȗηȝιȑȢ στο γȣĮȜί țĮι 
εʌιτĮχȪȞοȣȞ τηȞ ȣʌοȕȐșȝισή τοȣ�

īιĮ τιȢ διĮδιțĮσίεȢ țĮșĮρισȝοȪ ροȣτίȞĮȢ 
șĮ ʌρȑʌει ȞĮ χρησιȝοʌοιείτε ʌροȧȩȞτĮ 
țĮșĮρισȝοȪ ʌοȣ είȞĮι ȝη ĮȜțĮȜιțȐ� δεȞ 
χĮρȐȗοȣȞ țĮι είȞĮι ȕȐσηȢ ȞεροȪ�           
īιĮ ȝεγĮȜȪτερη διȐρțειĮ ȗȦήȢ τηȢ 
εʌιțȐȜȣȥηȢ� δεȞ ʌρȑʌει ȞĮ χρησιȝοʌοιοȪȞτĮι 
στιȢ διĮδιțĮσίεȢ țĮșĮρισȝοȪ ȣȜιțȐ ʌοȣ είȞĮι 
ĮȜțĮȜιțȐ ή χĮρȐȗοȣȞ�
ǹȣτȐ τĮ γȣĮȜιȐ ȑχοȣȞ ȣʌοȕȜηșεί σε 
διĮδιțĮσίĮ σțȜήρȣȞσηȢ γιĮ ĮȪȟηση τηȢ 
ĮȞτοχήȢ τοȣȢ σε țροȪση țĮι șρĮȪση�
ȍȢ ʌρȩσșετο ȝȑτρο ĮσĳĮȜείĮȢ� ȣʌȐρχει ȝιĮ 
ȝεȝȕρȐȞη ĮσĳĮȜείĮȢ στιȢ ʌίσȦ εʌιĳȐȞειεȢ 
τȦȞ γȣĮȜιȫȞ� γιĮ ȞĮ διĮσĳĮȜιστεί ȩτι δεȞ 
șĮ ʌροțȜηșεί ȗηȝιȐ στοȞ ʌερίγȣρȩ τοȣȢ σε 
ʌερίʌτȦση șρĮȪσηȢ τοȣȢ�
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7� ǹȞĲȚȝεĲȫʌȚıȘ�ʌȡοȕȜȘȝȐĲȦȞ
ǻείτε Įȣτή τη ȜίστĮ ʌριȞ țĮȜȑσετε το 
σȑρȕιȢ� ǲτσι șĮ εȟοιțοȞοȝήσετε χρȩȞο țĮι 
χρήȝĮτĮ� Ǿ ȜίστĮ ʌεριȜĮȝȕȐȞει ʌροȕȜήȝĮτĮ 
ʌοȣ εȝĳĮȞίȗοȞτĮι σȣχȞȐ țĮι δεȞ είȞĮι 
ĮʌοτεȜȑσȝĮτĮ țĮțή ʌοιȩτητĮȢ εργĮσίĮȢ ή 
ȣȜιțȫȞ ʌοȣ χρησιȝοʌοιήșηțĮȞ� ȉο διțȩ σĮȢ 
ʌροȧȩȞ εȞδȑχετĮι ȞĮ ȝηȞ ȑχει ορισȝȑȞĮ Įʌȩ 
τĮ χĮρĮțτηριστιțȐ ʌοȣ ĮȞĮĳȑροȞτĮι εδȫ�
ȉο�ȥυγείο�įεȞ�ȜεȚĲουȡγεί��
t� ǴσȦȢ δεȞ ȑχει σȣȞδεșεί σȦστȐ στηȞ 

ʌρίȗĮ� !!!ȈȣȞδȑστε το ʌροȧȩȞ σȦστȐ�
t� ǴσȦȢ ȑχει țĮεί η ĮσĳȐȜειĮ τηȢ ʌρίȗĮȢ 

στηȞ οʌοίĮ ȑχει σȣȞδεșεί το ȥȣγείο ή 
η γεȞιțή ĮσĳȐȜειĮ� !!! ΕȜȑγȟτε τηȞ 
ĮσĳȐȜειĮ�

ȈυȝʌȪțȞȦıȘ�ıĲο�ʌȜευȡȚțȩ�ĲοίȤȦȝĮ�
Ĳου�șĮȜȐȝου�ıυȞĲȒȡȘıȘȢ��08/7,�=21(��
&22/�&21752/�țĮȚ�)/(;,�=21(��
t� Ȃʌορεί ȞĮ ĮȞοιγοțȜείστηțε σȣχȞȐ 

η ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ� !!! ȂηȞ 
ĮȞοιγοțȜείȞετε σȣχȞȐ τηȞ ʌȩρτĮ τοȣ 
ȥȣγείοȣ�

t� ǴσȦȢ το ʌεριȕȐȜȜοȞ ȞĮ είȞĮι ȣʌερȕοȜιțȐ 
ȣγρȩ� !!!ȂηȞ εγțĮșιστȐτε το ȥȣγείο σε 
șȑσειȢ ȝε ʌοȜȪ ȣȥηȜή ȣγρĮσίĮ�

t� ȉρȩĳιȝĮ ʌοȣ ʌεριȑχοȣȞ ȣγρȩ ίσȦȢ 
ȑχοȣȞ τοʌοșετηșεί στο ȥȣγείο σε δοχείĮ 
χȦρίȢ țĮȜȪȝȝĮτĮ� !!!ȂηȞ τοʌοșετείτε 
τρȩĳιȝĮ ʌοȣ ʌεριȑχοȣȞ ȣγρȩ ȝȑσĮ στο 
ȥȣγείο σε ȝη σĳρĮγισȝȑȞĮ δοχείĮ�

t� Ǿ ʌȩρτĮ τοȣ ȥȣγείοȣ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει 
ʌĮρĮȝείȞει ȝισȐȞοιχτη� !!!ȂηȞ ĮĳήȞετε 
τιȢ ʌȩρτεȢ τοȣ ȥȣγείοȣ ĮȞοιțτȑȢ γιĮ 
ȝεγȐȜο χροȞιțȩ διȐστηȝĮ�

t� ȅ șερȝοστȐτηȢ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ρȣșȝιστεί 
σε ʌοȜȪ țρȪο εʌίʌεδο� !!!ȇȣșȝίστε 
τοȞ șερȝοστȐτη σε țĮτȐȜȜηȜο εʌίʌεδο�

ȅ�ıυȝʌȚεıĲȒȢ�įεȞ�ȜεȚĲουȡγεί�
t� ȉο ʌροστĮτεȣτιțȩ șερȝιțȩ τοȣ 

σȣȝʌιεστή șĮ εȞεργοʌοιηșεί σε 
ʌερίʌτȦση ȟĮĳȞιțȫȞ διĮțοʌȫȞ 
ρεȪȝĮτοȢ ή ĮȞ η σȣσțεȣή ĮʌοσȣȞδεșεί 
țĮι σȣȞδεșεί γρήγορĮ στο ρεȪȝĮ� 
εʌειδή η ʌίεση τοȣ ȥȣțτιțοȪ ȝȑσοȣ 
στο σȪστηȝĮ ȥȪȟηȢ τοȣ ȥȣγείοȣ δεȞ 
ȑχει εȟισορροʌηșεί ĮțȩȝĮ� ȉο ȥȣγείο 
șĮ Įρχίσει ȞĮ Ȝειτοȣργεί ʌȐȜι ȝετȐ 
Įʌȩ ʌερίʌοȣ � ȜεʌτȐ� ȀĮȜȑστε τοȞ 
ΕȟοȣσιοδοτηȝȑȞο ȆȐροχο ȈȑρȕιȢ ĮȞ 
το ȥȣγείο δεȞ τίșετĮι σε ȜειτοȣργίĮ στο 
τȑȜοȢ ĮȣτοȪ τοȣ χροȞιțοȪ διĮστήȝĮτοȢ�

t� Ǿ țĮτȐȥȣȟη είȞĮι σε țȪțȜο ĮʌȩȥȣȟηȢ� 
!!!ǹȣτȩ είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ γιĮ ȑȞĮ 
ȥȣγείο ʌοȣ εțτεȜεί ʌȜήρȦȢ ĮȣτȩȝĮτη 
Įʌȩȥȣȟη� ȅ țȪțȜοȢ ĮʌȩȥȣȟηȢ γίȞετĮι 
ĮȣτȩȝĮτĮ�

t� ǴσȦȢ το ȥȣγείο δεȞ ȑχει σȣȞδεșεί 
στηȞ ʌρίȗĮ� !!!ǺεȕĮιȦșείτε ȩτι το ĳιȢ 
τĮιριȐȗει στηȞ ʌρίȗĮ�

t� ǴσȦȢ οι ρȣșȝίσειȢ șερȝοțρĮσίĮȢ είȞĮι 
ȜĮȞșĮσȝȑȞεȢ� !!!ΕʌιȜȑȟτε τη σȦστή 
τιȝή șερȝοțρĮσίĮȢ�

t� ȆιșĮȞή διĮțοʌή ρεȪȝĮτοȢ� !!!ȉο 
ʌροȧȩȞ șĮ Įρχίσει ȞĮ Ȝειτοȣργεί 
țĮȞοȞιțȐ ȩτĮȞ ĮʌοțĮτĮστĮșεί το ρεȪȝĮ�

ȅ�șȩȡυȕοȢ�ȜεȚĲουȡγίĮȢ�ĮυȟȐȞεĲĮȚ�ȩĲĮȞ�
είȞĮȚ�ıε�εȞεȡγȒ�ȜεȚĲουȡγίĮ�Ĳο�ȥυγείο�
t� Ǿ Įʌȩδοση ȜειτοȣργίĮȢ τοȣ ȥȣγείοȣ 

ȝʌορεί ȞĮ διĮĳȑρει ĮȞȐȜογĮ ȝε 
τιȢ ȝετĮȕοȜȑȢ τηȢ șερȝοțρĮσίĮȢ 
ʌεριȕȐȜȜοȞτοȢ� ǹȣτȩ είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ 
țĮι δεȞ ĮʌοτεȜεί ȕȜȐȕη�
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ǹȞĲȚȝεĲȫʌȚıȘ�ʌȡοȕȜȘȝȐĲȦȞ
ȉο�ȥυγείο�ĲίșεĲĮȚ�ıε�εȞεȡγȒ�ȜεȚĲουȡγίĮ�
ıυȤȞȐ�Ȓ�γȚĮ�ʌοȜȜȒ�ȫȡĮ�
t� ȉο Ȟȑο ʌροȧȩȞ ȝʌορεί ȞĮ είȞĮι 

ȝεγĮȜȪτερο Įʌȩ το ʌροηγοȪȝεȞο� 
ȉĮ ȝεγĮȜȪτερĮ ȥȣγείĮ ʌĮρĮȝȑȞοȣȞ 
σε εȞεργή ȜειτοȣργίĮ γιĮ ȝεγĮȜȪτερĮ 
χροȞιțȐ διĮστήȝĮτĮ�

t� Ǿ șερȝοțρĮσίĮ τοȣ δȦȝĮτίοȣ ȝʌορεί 
ȞĮ είȞĮι ȣȥηȜή� !!! ΕίȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ 
ȞĮ είȞĮι το ʌροȧȩȞ σε εȞεργή ȜειτοȣργίĮ 
γιĮ ȝεγĮȜȪτερĮ διĮστήȝĮτĮ σε șερȝȩ 
ʌεριȕȐȜȜοȞ�

t� ȉο ȥȣγείο ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ȝȩȜιȢ σȣȞδεșεί 
στηȞ ʌρίȗĮ ή ĳορτȦșεί ȝε τρȩĳιȝĮ� 
!!!ΧρειȐȗετĮι ʌερισσȩτεροȢ χρȩȞοȢ 
γιĮ ȞĮ ĳșȐσει το ʌροȧȩȞ τη ρȣșȝισȝȑȞη 
șερȝοțρĮσίĮ ĮȞ ȑχει ȝȩȜιȢ σȣȞδεșεί 
στηȞ ʌρίȗĮ ή ĳορτȦșεί ȝε τρȩĳιȝĮ� ǹȣτȩ 
είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ�

t� Ȃʌορεί ʌρȩσĳĮτĮ ȞĮ τοʌοșετήșηțĮȞ 
στο ȥȣγείο ȝεγȐȜεȢ ʌοσȩτητεȢ ȗεστοȪ 
ĳĮγητοȪ� !!!ȂηȞ τοʌοșετείτε ȝȑσĮ στο 
ȥȣγείο ȗεστȐ τρȩĳιȝĮ�

t� ǴσȦȢ ȞĮ ĮȞοίγοȞτĮȞ σȣχȞȐ οι ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ ή ȞĮ ʌĮρȑȝειȞĮȞ 
ȝισȐȞοιχτεȢ γιĮ ȝεγȐȜο χροȞιțȩ 
διȐστηȝĮ� !!!ȅ șερȝȩȢ ĮȑρĮȢ ʌοȣ 
εισȑρχετĮι στο ȥȣγείο το țȐȞει ȞĮ είȞĮι 
σε εȞεργή ȜειτοȣργίĮ γιĮ ȝεγĮȜȪτερο 
χροȞιțȩ διȐστηȝĮ� ȂηȞ ĮȞοίγετε τιȢ 
ʌȩρτεȢ τηȢ σȣσțεȣήȢ σȣχȞȐ�

t� Ǿ ʌȩρτĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ ή 
σȣȞτήρησηȢ ȝʌορεί ȞĮ ʌĮρȑȝειȞε 
ȝισȐȞοιχτη� !!!ΕȜȑγȟτε ĮȞ οι ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ ȑχοȣȞ țȜείσει țĮȜȐ�

t� Ǿ σȣσțεȣή ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ρȣșȝιστεί 
σε ʌοȜȪ χĮȝηȜή șερȝοțρĮσίĮ� !!! 
ȇȣșȝίστε τη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ ȥȣγείοȣ 
σε ȣȥηȜȩτερη τιȝή țĮι ʌεριȝȑȞετε 
ȞĮ εʌιτȪχει το ʌροȧȩȞ Įȣτή τη 
șερȝοțρĮσίĮ�

t� Ǿ στεγĮȞοʌοίηση ʌȩρτĮȢ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ ή țĮτȐȥȣȟηȢ ȝʌορεί ȞĮ 
είȞĮι ȜερȦȝȑȞη� ĳșĮρȝȑȞη� σʌĮσȝȑȞη 
ή ȞĮ ȝηȞ ȑχει εδρȐσει σȦστȐ� !!! 
ȀĮșĮρίστε ή ĮȞτιțĮτĮστήστε τη 
στεγĮȞοʌοίηση� ǹȞ ȣʌȐρχει ȗηȝιȐ� 
șρĮȪση στη στεγĮȞοʌοίηση τηȢ ʌȩρτĮȢ� 
ȝʌορεί ȞĮ ʌροțȜηșεί εȞεργή ȜειτοȣργίĮ 
τοȣ ȥȣγείοȣ γιĮ ȝεγĮȜȪτερο χροȞιțȩ 
διȐστηȝĮ γιĮ ȞĮ διĮτηρείτĮι η τρȑχοȣσĮ 
șερȝοțρĮσίĮ�

Ǿ�șεȡȝοțȡĮıίĮ�ıυȞĲȒȡȘıȘȢ�είȞĮȚ�
εʌĮȡțȒȢ��ĮȜȜȐ�Ș�șεȡȝοțȡĮıίĮ�ĲȘȢ�
țĮĲȐȥυȟȘȢ�είȞĮȚ�ʌοȜȪ�ȤĮȝȘȜȒ�
t� Ǿ șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 

țĮτȐȥȣȟηȢ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ρȣșȝιστεί 
σε ʌοȜȪ χĮȝηȜή τιȝή� !!! ȇȣșȝίστε τη 
șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ țĮτȐȥȣȟηȢ 
σε ȣȥηȜȩτερη τιȝή țĮι εȜȑγȟτε�

Ǿ�șεȡȝοțȡĮıίĮ�țĮĲȐȥυȟȘȢ�είȞĮȚ�
εʌĮȡțȒȢ��ĮȜȜȐ�Ș�șεȡȝοțȡĮıίĮ�
ıυȞĲȒȡȘıȘȢ�είȞĮȚ�ʌοȜȪ�ȤĮȝȘȜȒ�
t� Ǿ șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 

σȣȞτήρησηȢ ȑχει ρȣșȝιστεί σε ʌοȜȪ 
χĮȝηȜή τιȝή� !!! ȇȣșȝίστε τη 
șερȝοțρĮσίĮ σȣȞτήρησηȢ σε ȣȥηȜȩτερη 
τιȝή țĮι εȜȑγȟτε�

ȉĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ�ʌου�ĳυȜȐııοȞĲĮȚ�ıĲĮ�
ıυȡĲȐȡȚĮ�Ĳου�șĮȜȐȝου�ıυȞĲȒȡȘıȘȢ�είȞĮȚ�
ʌĮγȦȝȑȞĮ�
t� Ǿ șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 

σȣȞτήρησηȢ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ρȣșȝιστεί 
σε ʌοȜȪ ȣȥηȜή τιȝή� !!! ȇȣșȝίστε τη 
șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
σε χĮȝηȜȩτερη τιȝή țĮι εȜȑγȟτε�
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ǹȞĲȚȝεĲȫʌȚıȘ�ʌȡοȕȜȘȝȐĲȦȞ
Ǿ�șεȡȝοțȡĮıίĮ�ıĲȘ�ıυȞĲȒȡȘıȘ�Ȓ�ıĲȘȞ�
țĮĲȐȥυȟȘ�είȞĮȚ�ʌοȜȪ�υȥȘȜȒ�
t� Ǿ șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 

σȣȞτήρησηȢ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ρȣșȝιστεί σε 
ʌοȜȪ ȣȥηȜή τιȝή� !!! Ǿ șερȝοțρĮσίĮ 
τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ ȑχει εʌίδρĮση 
στη șερȝοțρĮσίĮ τηȢ țĮτȐȥȣȟηȢ� 
ǹȜȜȐȟτε τη șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ 
σȣȞτήρησηȢ ή țĮτȐȥȣȟηȢ ȑȦȢ ȩτοȣ η 
șερȝοțρĮσίĮ τοȣ șĮȜȐȝοȣ σȣȞτήρησηȢ 
ή țĮτȐȥȣȟηȢ ĳșȐσει σε εʌĮρțȑȢ 
εʌίʌεδο�

t� ǴσȦȢ ȞĮ ĮȞοίγοȞτĮȞ σȣχȞȐ οι ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ ή ȞĮ ʌĮρȑȝειȞĮȞ 
ȝισȐȞοιχτεȢ γιĮ ȝεγȐȜο χροȞιțȩ 
διȐστηȝĮ� !!!ȂηȞ ĮȞοίγετε τιȢ ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ σȣχȞȐ�

t� Ǿ ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει 
ʌĮρĮȝείȞει ȝισȐȞοιχτη� !!!ȀȜείστε τηȞ 
ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ țĮȜȐ�

t� ȉο ȥȣγείο ȝʌορεί ȞĮ ȑχει ȝȩȜιȢ σȣȞδεșεί 
στηȞ ʌρίȗĮ ή ĳορτȦșεί ȝε τρȩĳιȝĮ� 
!!!ǹȣτȩ είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ� ΧρειȐȗετĮι 
ʌερισσȩτεροȢ χρȩȞοȢ γιĮ ȞĮ ĳșȐσει 
το ʌροȧȩȞ τη ρȣșȝισȝȑȞη șερȝοțρĮσίĮ 
ĮȞ ȑχει ȝȩȜιȢ σȣȞδεșεί στηȞ ʌρίȗĮ ή 
ĳορτȦșεί ȝε τρȩĳιȝĮ�

t� Ȃʌορεί ʌρȩσĳĮτĮ ȞĮ τοʌοșετήșηțĮȞ 
στο ȥȣγείο ȝεγȐȜεȢ ʌοσȩτητεȢ ȗεστοȪ 
ĳĮγητοȪ� !!!ȂηȞ τοʌοșετείτε ȝȑσĮ στο 
ȥȣγείο ȗεστȐ τρȩĳιȝĮ�

ȀȡĮįĮıȝοί�Ȓ�șȩȡυȕοȢ�
t� ǴσȦȢ το δȐʌεδο ȞĮ ȝηȞ είȞĮι στĮșερȩ ή 

οριȗȩȞτιο� !!!ǹȞ το ʌροȧȩȞ τĮȜĮȞτεȪετĮι 
ȩτĮȞ το ȝετĮțιȞείτε εȜĮĳρȐ� ρȣșȝίστε 
τĮ ʌȩδιĮ τοȣ γιĮ ȞĮ το ισορροʌήσετε� 
ǺεȕĮιȦșείτε ȩτι το δȐʌεδο είȞĮι 
οριȗȩȞτιο țĮι ιțĮȞȩ ȞĮ ĳȑρει το ȕȐροȢ 
τοȣ ȥȣγείοȣ�

t� ǹȞτιțείȝεȞĮ τοʌοșετηȝȑȞĮ ʌȐȞȦ στο 
ȥȣγείο ȝʌορεί ȞĮ ʌροțĮȜοȪȞ șȩρȣȕο� 
!!!ǹĳĮιρȑστε τĮ ĮȞτιțείȝεȞĮ Įʌȩ ʌȐȞȦ 
Įʌȩ το ȥȣγείο�

ǲȡȤοȞĲĮȚ�șȩȡυȕοȚ�Įʌȩ�Ĳο�ȥυγείο�ıĮȞ�ȞĮ�
ȤȪȞεĲĮȚ�Ȓ�ȞĮ�ȥεțȐȗεĲĮȚ�υγȡȩ�
t� Ȉτο țȪțȜȦȝĮ ȥȪȟηȢ ȜĮȝȕȐȞει χȫρĮ 

ροή ȣγροȪ țĮι Įερίοȣ σȪȝĳȦȞĮ ȝε τηȞ 
Įρχή ȥȪȟηȢ τοȣ ȥȣγείοȣ� !!!ǹȣτȩ είȞĮι 
ĳȣσιοȜογιțȩ țĮι δεȞ ĮʌοτεȜεί ȕȜȐȕη�

ǹțοȪγεĲĮȚ�ȒȤοȢ�ıυȡȚγȝοȪ�Įʌȩ�Ĳο�
ȥυγείο�
t� ȊʌȐρχοȣȞ ĮȞεȝιστήρεȢ ʌοȣ 

χρησιȝοʌοιοȪȞτĮι γιĮ τηȞ ȥȪȟη τοȣ 
ȥȣγείοȣ� ǹȣτȩ είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ țĮι δεȞ 
ĮʌοτεȜεί ȕȜȐȕη�

ȈυııȦȡεȪεĲĮȚ�ĮĲȝȩȢ�ıĲĮ�εıȦĲεȡȚțȐ�
ĲοȚȤȫȝĮĲĮ�Ĳου�ȥυγείου�
t� ȅ șερȝȩȢ țĮι ȣγρȩȢ țĮιρȩȢ ĮȣȟȐȞει 

τη σȣσσȫρεȣση ʌȐγοȣ țĮι τη 
σȣȝʌȪțȞȦση� ǹȣτȩ είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ 
țĮι δεȞ ĮʌοτεȜεί ȕȜȐȕη�

t� ǴσȦȢ ȞĮ ĮȞοίγοȞτĮȞ σȣχȞȐ οι ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ ή ȞĮ ʌĮρȑȝειȞĮȞ 
ȝισȐȞοιχτεȢ γιĮ ȝεγȐȜο χροȞιțȩ 
διȐστηȝĮ� !!!ȂηȞ ĮȞοίγετε τιȢ ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ σȣχȞȐ� ȀȜείστε τιȢ ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ� ĮȞ είȞĮι ĮȞοιțτȑȢ�

t� Ǿ ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ ȝʌορεί ȞĮ ȑχει 
ʌĮρĮȝείȞει ȝισȐȞοιχτη� !!!ȀȜείστε τηȞ 
ʌȩρτĮ τηȢ σȣσțεȣήȢ țĮȜȐ�

ǼȝĳĮȞίȗεĲĮȚ�υγȡĮıίĮ�ıĲȘȞ�εȟȦĲεȡȚțȒ�
εʌȚĳȐȞεȚĮ�Ĳου�ȥυγείου�Ȓ�ĮȞȐȝεıĮ�ıĲȚȢ�
ʌȩȡĲεȢ�ĲȘȢ�ıυıțευȒȢ�
t� ȅ ĮȑρĮȢ ȝʌορεί ȞĮ είȞĮι ȣγρȩȢ� 

ǹȣτȩ είȞĮι ʌοȜȪ ĳȣσιοȜογιțȩ σε 
țĮιριțȑȢ σȣȞșήțεȢ ȝε ȣγρĮσίĮ� !!!Ǿ 
σȣȝʌȪțȞȦση șĮ ʌȐȥει ȞĮ εȝĳĮȞίȗετĮι 
ȩτĮȞ ȝειȦșεί το εʌίʌεδο ȣγρĮσίĮȢ�

t� ǴσȦȢ ȞĮ ȣʌȐρχει εȟȦτεριțή 
σȣȝʌȪțȞȦση στο τȝήȝĮ ĮȞȐȝεσĮ 
στιȢ δȪο ʌȩρτεȢ τοȣ ȥȣγείοȣ ĮȞ 
χρησιȝοʌοιείτε το ʌροȧȩȞ σʌȐȞιĮ� ǹȣτȩ 
είȞĮι ĳȣσιοȜογιțȩ� Ǿ σȣȝʌȪțȞȦση 
șĮ ʌȐȥει ȞĮ εȝĳĮȞίȗετĮι ȩτĮȞ 
χρησιȝοʌοιείτĮι σȣχȞȐ το ʌροȧȩȞ�



����� (/Ȍȣγείο � ȅδηγίεȢ ΧρήσηȢ

ǹȞĲȚȝεĲȫʌȚıȘ�ʌȡοȕȜȘȝȐĲȦȞ
ȊʌȐȡȤεȚ�įυıȐȡεıĲȘ�οıȝȒ�ȝȑıĮ�ıĲο�
ȥυγείο�
t� ǴσȦȢ ȞĮ ȝηȞ ȑχει γίȞει τĮțτιțȩȢ 

țĮșĮρισȝȩȢ� ȀĮșĮρίστε το εσȦτεριțȩ 
τοȣ ȥȣγείοȣ� ȝε ȑȞĮ σĳοȣγγȐρι� χȜιĮρȩ 
Ȟερȩ ή Ȟερȩ ȝε σȩδĮ�

t� ȅρισȝȑȞοι ʌεριȑțτεȢ ή ȣȜιțȐ 
σȣσțεȣĮσίĮȢ ȝʌορεί ȞĮ ʌροțĮȜοȪȞ 
Įȣτή τηȞ οσȝή� !!!Χρησιȝοʌοιήστε 
διĮĳορετιțοȪȢ ʌεριȑțτεȢ ή ȣȜιțȐ 
σȣσțεȣĮσίĮȢ ȐȜȜηȢ ȝȐρțĮȢ�

t� ȉρȩĳιȝĮ ίσȦȢ ȑχοȣȞ τοʌοșετηșεί στο 
ȥȣγείο σε δοχείĮ χȦρίȢ țĮȜȪȝȝĮτĮ� 
!!!ĭȣȜȐσσετε τĮ τρȩĳιȝĮ ȝȑσĮ σε 
țȜειστοȪȢ ʌεριȑțτεȢ� ȅι ȝιțροοργĮȞισȝοί 
ʌοȣ ȝετĮδίδοȞτĮι Įʌȩ δοχείĮ χȦρίȢ 
țĮʌȐțι ȝʌορεί ȞĮ ʌροțĮȜȑσοȣȞ 
δȣσȐρεστεȢ οσȝȑȢ�

t� ǹĳĮιρείτε Įʌȩ το ȥȣγείο τρȩĳιȝĮ ʌοȣ 
ȑχοȣȞ Ȝήȟει ή ĮȜȜοιȦșεί�

Ǿ�ʌȩȡĲĮ�ĲȘȢ�ıυıțευȒȢ�įεȞ�ȝʌοȡεί�ȞĮ�
țȜείıεȚ�
t� ȅι σȣσțεȣĮσίεȢ τȦȞ τροĳίȝȦȞ ȝʌορεί 

ȞĮ εȝʌοδίȗοȣȞ τηȞ ʌȩρτĮ ȞĮ țȜείσει� 
!!!ǹȜȜȐȟτε șȑση στιȢ σȣσțεȣĮσίεȢ ʌοȣ 
εȝʌοδίȗοȣȞ τηȞ ʌȩρτĮ�

t� ǴσȦȢ το ȥȣγείο ȞĮ ȝη στηρίȗετĮι 
στĮșερȐ στο δȐʌεδο� !!!ȇȣșȝίστε τĮ 
ʌȩδιĮ τοȣ ȥȣγείοȣ γιĮ ȞĮ διĮτηρήσετε 
το ȥȣγείο σε ισορροʌίĮ�

t� ȉο δȐʌεδο ȝʌορεί ȞĮ ȝηȞ είȞĮι εʌίʌεδο 
ή στĮșερȩ� !!!ǺεȕĮιȦșείτε ȩτι το 
δȐʌεδο είȞĮι οριȗȩȞτιο țĮι ιțĮȞȩ ȞĮ 
ĳȑρει το ȕȐροȢ τοȣ ȥȣγείοȣ.

ȉĮ�ıυȡĲȐȡȚĮ�ȜĮȤĮȞȚțȫȞ�ȑȤουȞ�ĳȡĮțȐȡεȚ�
t� ȉρȩĳιȝĮ ȝʌορεί ȞĮ ȑρχοȞτĮι σε εʌĮĳή 

ȝε το ʌȐȞȦ τοίχȦȝĮ τοȣ σȣρτĮριοȪ 
ȜĮχĮȞιțȫȞ� !!!ǹȜȜȐȟτε τιȢ șȑσειȢ τȦȞ 
τροĳίȝȦȞ ȝȑσĮ στο σȣρτȐρι ȜĮχĮȞιțȫȞ�

ǹȞ�Ș�εʌȚĳȐȞεȚĮ�Ĳου�ʌȡοȧȩȞĲοȢ�είȞĮȚ�
ȗεıĲȒ�
Ȃʌορεί ȞĮ ʌĮρĮτηροȪȞτĮι ȣȥηȜȑȢ 
șερȝοțρĮσίεȢ ĮȞȐȝεσĮ στιȢ δȪο ʌȩρτεȢ 
τηȢ σȣσțεȣήȢ� στĮ ʌȜεȣριțȐ ʌȜĮίσιĮ 
țĮι στηȞ ʌίσȦ σχȐρĮ� ȩτĮȞ είȞĮι σε 
εȞεργή ȜειτοȣργίĮ το ʌροȧȩȞ� ǹȣτȩ είȞĮι 
ĳȣσιοȜογιțȩ țĮι δεȞ σηȝĮίȞει ȩτι χρειȐȗετĮι 
σȑρȕιȢ�

ȅ�ĮȞεȝȚıĲȒȡĮȢ�ıυȞεȤίȗεȚ�ȞĮ�ȜεȚĲουȡγεί�
ȩĲĮȞ�Ș�ʌȩȡĲĮ�ĲȘȢ�ıυıțευȒȢ�είȞĮȚ�
ĮȞοȚȤĲȒ�
ȅ ĮȞεȝιστήρĮȢ ȝʌορεί ȞĮ σȣȞεχίȗει ȞĮ 
Ȝειτοȣργεί ȩτĮȞ είȞĮι ĮȞοιțτή η ʌȩρτĮ τηȢ 
țĮτȐȥȣȟηȢ�

A ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ��ǹȞ δεȞ 
ȝʌορείτε ȞĮ εȟĮȜείȥετε το 
ʌρȩȕȜηȝĮ ʌĮρȩȜο ʌοȣ 
ĮțοȜοȣșείτε τιȢ οδηγίεȢ στηȞ 
εȞȩτητĮ Įȣτή� ĮʌεȣșȣȞșείτε στο 
σȣȞεργĮȗȩȝεȞο ĮȞτιʌρȩσȦʌο ή 
στοȞ ΕȟοȣσιοδοτηȝȑȞο ʌȐροχο 
σȑρȕιȢ� Ȉε țĮȝίĮ ʌερίʌτȦση ȝηȞ 
εʌιχειρήσετε ȞĮ εʌισțεȣȐσετε 
ȝȩȞοι σĮȢ ȝιĮ σȣσțεȣή ʌοȣ 
ʌĮροȣσιȐȗει δȣσȜειτοȣργίĮ�


